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Занятие № 1

1. Тема: «Vorstellung bei den Kollegen» 

2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие (дискуссия, беседа, упражнение, анализ проблемных ситуаций). Методы обучения: Проблемный метод, объяснительно-иллюстративный.
3. Значение темы 
Актуальность темы обеспечивается, во-первых,  значительной ролью систематизации и анализа языковой информации в процессе ее усвоения. Во-вторых, выявление основных отличительных черт систем русского и немецкого языков будет способствовать не механическому, а сознательному изучению немецкого языка и развитию языкового мышления студентов. Таким образом, работа над данной темой активизирует логическое мышление, умения обобщения, классификации, сравнения, синтеза и анализа, что способствует общему профессионально-личностному развитию студента.  
4. Цели обучения:
- общая: общая (обучающийся должен обладать ОК-5, ОК-6);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; лексический минимум, основную медицинскую терминологию на иностранном языке,  грамматический материал, уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; понимать высказывания собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения. владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации  из  зарубежных источников.

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

- повторение грамматического материала
- тесты и ситуационные задачи
5.2. Основные понятия и положения темы 

1. Vorstellung bei den Kollegen

Sr. Svetlana: Guten Morgen, ich bin Schwester Svetlana.

Fr. Müller: Guten Morgen, Schwester Svetlana! Mein Name ist Müller, ich bin die Pflegedienstleitung.nHerzlich willkommen in unserer Klinik.

Sr. Svetlana: Guten Tag, Frau Müller.

Fr. Müller: Wir gehen zusammen auf die Station 13.Das ist eine internistische Station.

2. Fr. Müller: Wir fahren jetzt in die fünfte Etage, auf die Station 13. So, hier ist das Dienstzimmer.

Guten Tag! Ich bringe Ihnen Schwester Svetlana, Ihre neue Kollegin.

Sr. Susanne: Guten Tag, ich bin Schwester Susanne. Ich bin die Stationsleitung. 

Fr. Müller: Ich wünsche Ihnen einen guten Start.

Sr. Svetlana: Danke.

Sr. Susanne: Herzlich willkommen, Svetlana. Wir duzen uns hier auf der Station.

Sr. Svetlana: Wie bitte?

Sr. Susanne: Wir duzen uns. Wir sagen „du" zu den Kollegen. Woher kommst du?

Sr. Svetlana: Ich komme aus Kasachstan.

Sr. Susanne: Komm, ich stelle dich den Kollegen vor: Hier ist unsere neue Kollegin. Sie heißt Svetlana.

Pfl. Achim: Hallo, ich bin Pfleger Achim.

Sr. Svetlana: Entschuldigung, wie ist dein Name?

Pfl. Achim: Ich heiße Achim. Das schreibt man A-c-h-i-m. 

Sch. Jessica: Und ich bin Krankenpflegeschülerin Jessica.

Sr. Svetlana: Hallo, Jessica.

3. Dr. Stahl: Hallo, Schwester Susanne. Guten Tag, Sie sind sicher Schwester Svetlana. Ich bin Dr. Stahl, der Stationsarzt.

Sr. Svetlana: Guten Tag, Herr Dr. Stahl.

Dr. Stahl: Ich stelle Ihnen meine neue Kollegin vor. Sie ist die neue Assistenzärztin auf unserer Station

Dr. Kazanski: Hallo, ich bin Dr. Kazanski.

Sr. Susanne: Entschuldigung, w i e heißen Sie?

Dr. Kazanski: Kazanski, K-A-Z-A-N-S-K-l.

Sr. Svetlana: Ich heiße Schwester Svetlana. Ich bin auch neu hier auf der Station.

Dr. Kazanski: Woher kommen Sie?

Sr. Svetlana: Ich komme aus Kasachstan.

Dr. Kazanski: Aha, und ich komme aus der Ukraine.

Dr. Stahl: So, wir müssen jetzt schnell in die Sonographie, bis später!

Dr. Kazanski: Tschüss!

Sr. Susanne: Bis später!

5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1. составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

5.4. Итоговый контроль знаний:

Вопросы по теме занятия.
1. Lesen Sie und horen Sie 2 Texte (№ 1,2): Wen trifft Schwester Svetlana?

2. Wer ist wer in diesen Dialogen?

1. Achim                    A die Pflegedienstleitung (-en)

2. Svetlana                 B die Krankenpflegeschülerin (-nen)

3. Frau Müller            C die Stationsleitung (-en)

4. Susanne                  D die Krankenschwester (-n)

5. Jessica                    E der Krankenpfleger (-)

3. In Deutschland gibt man sich beim Vorstellen und bei der offiziellen Begrüßung und Verabschiedung meist die Hand. Wie ist das bei Ihnen? „Du“ oder „Sie“? Ordnen Sie:

das Kind (-er) • die Pflegedienstleitung (-en) • die unbekannte(n) Person (-en) • der Freund (-e) die Familie (-n) • der Kollege (-n) • die Ärztin (-nen) • der Arzt (Ärzte) • der Patient (-en)

Тестовые задания по теме занятия. 

1. Поставьте глагол sein в имперфекте:

SIE (ОНА) ... SPORTLERIN.

1) war

2) waren

3) wart

4) musst
2. Поставьте глагол sein в имперфекте:

SIE ... SPORTLERINNEN.

1) war

2) waren

3) wart

4) musst

3. Поставьте глагол sein в имперфекте:

SIE ... LEHRERINNEN.

1) war

2) waren

3) wart

4) musst

4. Поставьте глагол sein в имперфекте:

ICH ... SEHR MÜDE.  

1) war

2) waren

3) wart

4) musst
5. Выберите правильный вариант из предложенных:

ICH ENTDECKTE FÜR MICH ALEXANDER PUSCHKIN, NACHDEM ICH IN DER KINDHEIT SEINE MAERCHEN ... HATTE.

1) gelesen
2) geleste
3) las
4) gelest
6. Выберите правильный вариант из предложенных:

DIE TRAGODIE "FAUST" WURDE VON J.W. GOETHE IN DEN JAHREN 1808 – 1831 …

1) geschreiben

2) geschrieben

3) geschreibt

4) geschriebt

7. Выберите правильный вариант из предложенных:

AUF DEM LANDE HAT VICTOR NICHT NUR FAULENZT, SONDERN AUCH BEI DEN FELDARBEITEN NICHT ....

1) gehelft

2) gehalfen

3) geholfen

4) gehielft

8. Выберите правильный вариант из предложенных:

DAS GEDICHT VON HEINRICH HEINE "LORELEI" GEFÄLLT MIR SO, DASS ICH ES GERN AUSWENDIG ... HABE.

1) gelernt
2) gelernen
3) gelornen
4) lernt
9. Выберите правильный вариант из предложенных:

ES IST SEHR SCHADE, DASS DU GESTERN NICHT ... BIST, ICH HABE AUF DICH SO LANGE GEWARTET.

1) gekommt

2) gekommen

3) gekammen

4) gekammt

10. Выберите правильный вариант из предложенных:

DA ... HEUTE SO STARK REGNET, GEHE ICH NATURLICH NICHT SPAZIEREN UND FAULENZE ZU HAUSE.

1) er

2) es

3) man

4) wir

11. Выберите правильный вариант из предложенных:

IN DER REPUBLIK OSTERREICH SPRICHT... WIE IN DEUTSCHLAND UND IN DER  SCHWEIZ DEUTSCH.

1) es

2) man

3) alle

4) Menschen

12. Выберите правильный вариант из предложенных:

DIE MUTTER SAGT STRENG: "IDA, ZIEHE DICH WARM AN, BEVOR DU AUF DIE STRABE GEHST - ... WIRD HEUTE VIEL KALTER ALS GESTERN."

1) man

2) es

3) alles

4) alle

13. Выберите правильный вариант из предложенных:

MEINE GROSSMUTTER HAT IMMER ANGST VOR DEM GEWITTER, WEIL... BLITZT UND DONNERT.

1) was

2) man

3) es

4) ein
14. Выберите правильный вариант из предложенных:

WAS MACHST DU, PETER? WEISST DU NICHT, DASS ... HIER NICHT RAUCHT?

1) man

2) es

3) niemand

4) er
15. Выберите правильный вариант из предложенных:

 SACHSENS HAUPTSTADT DRESDEN IST ... DER SCHONSTEN STADTE VON DEUTSCHLAND.

1) einem

2) ein

3) einer

4) eine

16. Выберите правильный вариант из предложенных:

KURT IST... DER BESTEN SPORTIER IN UNSERER KLASSE, DER TURNLEHRER LOBT IHN IMMER.

1) einem

2) einer

3) ein

4) eines

17. Выберите правильный вариант из предложенных:

DIE SCHWEIZ IST ... DER SCHONSTEN LANDER WESTEUROPAS, UND VIELE TOURISTEN BESUCHEN ES JAHRLICH.

1) eine

2) eines

3) einer

4) einem

18. Выберите правильный вариант из предложенных:

WIR ARBEITEN AUF DER DATSCHA JEDES WOCHENENDE ... MAI.

1) auf

2) mit

3) seit

4) bei

19. Выберите правильный вариант из предложенных:

KOENNEN SIE BITTE WARTEN, HERR DIREKTOR KOMMT... 5 MINUTEN.

1) nach

2) durch

3) in

4) durch

20. Выберите правильный вариант из предложенных:

DIE FAHRGASTE SIND IN DEN ZUG EINGESTIEGEN UND ... MINUTEN IST ER ABGEFAHREN.

1) in 5 Minuten

2) nach 5 Minuten

3) durch 5 Minuten

4) ab 5 Minuten

21. Выберите правильный вариант из предложенных:

MEIN VATER HAT MEDIZIN STUDIERT UND ARBEITET... 10 JAHREN ALS CHIRURG IN UNSEREM KRANKENHAUS.

1) seit
2) mit
3 ab
4) in
22. Выберите правильный вариант из предложенных:

 AM 15. MAI 1935 WURDE IN MOSKAU ... U-BAHNLINIE EROFFNET.

1) die eins

2) die einste

3) die erste

4) die erst

23. Выберите правильную форму глагола:

LAUFEN – БЕГАТЬ

1) lief geliefen

2) laf gelaufen

3) lief gelaufen

4) laf geliefen
24. Выберите правильную форму глагола:

BEGINNEN - НАЧИНАТЬ 

1) begann begonnen

2) begann beginnen

3) begannte begannt

4) begann begannen

25. Выберите правильную форму глагола:

SCHREIEN - КРИЧАТЬ 

1) schrie geschrein

2) schrie geschrien

3) schri geschrien

4) schreite geschreit
26. Выберите правильную форму глагола:

KENNEN - ЗНАТЬ 

1) konnte gekonnt

2) kann gekennen

3) kannte gekannt

4) kann gekannt

27. Выберите правильную форму глагола:

GREIFEN - ХВАТАТЬ 

1) griff gegriffen

2) grief gegreifen

3) grief gegriefen

4) greif gegreifen
28. Выберите правильный вариант из предложенных:

NOVEMBER IST... MONAT DES JAHRES.

1) der elf
2) der elfste
3) der elfte
4) der elfe
29. Выберите правильный вариант из предложенных:

IN DER NACHT AM ... DEZEMBER FEIERN ALLE MENSCHEN DER WELT DAS NEUJAHR.

1) einunddreissigen

2) einunddreissigsten

3) einunddreissigten

4) eindreissigsten

30. Выберите правильный вариант из предложенных:

DER ... MARZ IST DER GEBURTSTAG UNSERER LIEBLINGSLEHRERIN ANNA IWANOWNA, UND WIR GRATULIEREN IHR DAZU RECHT HERZLICH.

1) vierundzweissigste

2) vierundzweizigste

3) vierundzwanzigste

4) vierundzwanzigsten

31. Выберите правильный вариант из предложенных:

 BALD KOMMEN DIE FERIEN UND UNSERE GANZE FAMILIE FREUT SICH SCHON ... DIE ERHOLUNG IN DEN BERGEN.

1) fuer

2) ueber

3) auf

4) in

32. Выберите правильный вариант из предложенных:

DIE KLASSENLEITERIN LOBT STEFAN: "JUNGE, ICH FREUE MICH... DEINE ERFOLGE IM LERNEN IN DIESEM JAHR."

1) auf

2) ueber

3) von

4) mit

33. Выберите правильный вариант из предложенных:

SANKT PETRSBURG IST AUCH ... SEINE ERMITAGE IN DER GANZEN WELT BEKANNT.

1) auf
2) von
3) durch
4) fuer
34. Выберите правильный вариант из предложенных:

WANN GRATULIEREN DIE SCHULER IN RUSSLAND IHREN LEHRERN ... LEHRERTAG?

1) auf den

2) mit dem

3) in dem 

4) zu dem
35. Выберите правильный вариант из предложенных:

WENN DU DICH ... COMPUTERSPIELE INTERESSIERST, KANN ICH DIR EIN PAAR LEIHEN.

1) ueber

2) von

3) fuer

4) auf

36. Выберите правильный вариант из предложенных:

MEINE SCHWESTER WILL IMMER AUSGEZEICHNET UND ORDENTLICH AUSSEHEN UND SIE SORGT SEHR ... IHRE KLEIDUNG.

1) fuer
2) von
3) an
4) in
37. Выберите правильный вариант из предложенных:

DAS GESPRAECHSTHEMA WAR SEHR DELIKAT, UND ICH WOLLTE MIT DER FRAU SCHUFFER ... VIER AUGEN SPRECHEN.

1) mit
2) unter
3) zwischen
4) auf
38. Выберите правильный вариант из предложенных:

IN IHREM LETZTEN BRIEF DANKT MONIKA IHRER FREUNDIN NINA ... DIE SCHONE ANSICHTSKARTE VOM SCHWARZEN MEER.

1) fuer
2) ueber
3) an
4) gegen
39. Выберите правильный вариант из предложенных:

DIE LUSTIGE WARME SOMMERZEIT IST SCHON LANGE VORBEI, UND JEDER VON UNS ERRINERT SICH JETZT... DIE SCHONEN FERIEN.

1) von
2) ueber
3) an
4) mit
40. Выберите правильный вариант из предложенных:

SEHR OFT SAGEN MIR JETZT DIE ELTERN: "MENSCH, DENKE BITTE IMMER…, DASS DU BALD DIE ARBEITSPLATZ HABEN WIRST!"

1) davon

2) damit

3) daran

4) darauf

41. Выберите правильный вариант из предложенных:

MEINE FREUNDIN GISELA INTERESSIERT SICH GAR NICHT FUER PHYSIK ODER MATHEMATIK, SIE BESCHAEFTIGT SICH LIEBER ... LITERATUR UND KUNST.

1) mit
2) auf
3) in
4) durch
42. Выберите правильный вариант из предложенных:

DAS SCHULJAHR DAUERT NOCH NICHT LANGE, ABER WIR SIND SCHON MUEDE UND WARTEN MIT UNGEDULD ... DIE FERIEN.

1) an
2) durch
3) ueber
4) auf
43. Выберите правильный вариант из предложенных:

ICH HABE HEUTE IN DER SCHULE EINE ZWEI BEKOMMEN, UND MEINE ELTERN WERDEN ... NATUERLICH SEHR UNZUFRIEDEN.

1) an mir

2) von mir

3) nach mir

4) mit mir

44. Выберите правильный вариант из предложенных:

MANFRED SUCHTE LANGE ... SEINEN SCHLUESSELN ABER KONNTE DIESE NICHT FINDEN.

1) ueber
2) nach
3) fuer
4) an
45. Выберите правильный вариант из предложенных:

BERLIN WAR FUER UNS GANZ UNBEKANNT, WIR KONNTEN UNS IN DIESER STADT NICHT ORIENTIEREN UND FRAGTEN OFT... .

1) den Weg

2) ueber den Weg

3) nach dem Weg

4) um den Weg
46. Выберите правильный вариант из предложенных:

 ALLE ELTERN SIND IMMER SOGAR ... KLEINE ERFOLGE IHRER KINDER STOLZ.

1) ueber
2) von
3) auf
4) fuer
47. Выберите правильный вариант из предложенных:

 MEIN BRUDER UND ICH SIND GUTE FREUNDE, ABER DIE GESCHWISTER MULLER STREITEN HAUFIG ....

1) miteinander

2) zueinander

3) beieinander

4) gegeneinander

48. Выберите правильный вариант из предложенных:

 DIE MUTTER KOMMT INS ROLFS ZIMMER UND AERGERT SICH: "SO EINE UNORDNUNG! ALLES LIEGT... ."

1) durcheiander

2) uebereiander

3) voneinander

4) aneinander

49. Выберите правильный вариант из предложенных:

 DIE POLIZEI TREIBT DIE DEMONSTRANTEN ... , WENN DIE DEMONSTRATION OFFIZIELL NICHT ERLAUBT IST.

1) uebereinander

2) auseinander

3) fuereinander

4) untereinander

50. Выберите правильный вариант из предложенных:

IRGENDWO HABE ICH DIESEN MENSCHEN SCHON GESEHEN, ABER AN SEINEN NAMEN KANN ....

1) ich nicht errinern

2) ich nicht errrinert

3) ich mich nicht errinern

4) ich dich nicht errinern

51. Выберите правильный вариант из предложенных:

DIE GANZE FAMILIE MEINER OESTERREICHISCHEN FREUNDEN BAIER ... IM NAECHSTEN JAHR BEI UNS IN RU?LAND.

1) erholt sich
2) erholt
3) erholen
4) erholst
52. Выберите правильный вариант из предложенных:

DER WECKER KLINGELT, ICH STEHE AUF, GEHE INS BADEZIMMER, WASCHE MICH ORDENTLICH UND ... DIE ZAHNE.

1) putze
2) geputzt
3) putzte
4) putzen
53. Выберите правильный вариант из предложенных:

DIESE SCHONE JACKE GEHOERT NICHT MIR, ... MEINER SCHWESTER.

1) und

2) sondern

3) denn

4) weil

54. Выберите правильный вариант из предложенных:

 ANNA FREUTE SICH SOWOHL UEBER DAS BILDERBUCH, ... UEBER DIE CD MIT EINER LIEBESGESCHICHTE.

1) als auch

2) und auch

3) aber auch

4) sondern auch
55. Выберите правильный вариант из предложенных:

DIE TANTE EMILIA LAEDT UNS EIN: "IHR KOENNT ... AM SAMSTAG ODER AM SONNTAG MICH BESUCHEN, ICH FREUE MICH DARAUF!"

1) oder

2) auch

3) entweder

4) gegen

56. Выберите правильный вариант из предложенных:

KLAUS FAULENZT HEUTE WIEDER - ER KOMMT WEDER ZUR ERSTEN, ... ZUR ZWEITEN STUNDE IN DIE SCHULE.

1) nicht

2) noch

3) nur

4) auch

57. Выберите правильный вариант из предложенных:

OTTO UND HELGA SIND GESCHWISTER. HELGA GEHT MIT... KLEINEN BRUDER OFT IM PARK SPAZIEREN.

1) seinem

2) eurem

3) ihrem

4) deinem

58. Выберите правильный вариант из предложенных:

DER LEHRER SAGT ZU MIR: "LERNE DIE REGEL GRUENDLICH UND KORRIGIERE DANN ... FEHLER SELBST!"

1) meine
2) deine
3) seine
4) ihre
59. Выберите правильный вариант из предложенных:

DER POLIZIST AN DER GRENZE BITTET: "HERR WERNER, ZEIGEN SIE ... REISEPASS!"

1) Ihren

2) ihren

3) meinen

4) deinen

60. Выберите правильный вариант из предложенных:

 DER LEHRER HAT... KONTROLLARBEITEN SEHR SCHNELL KONTROLLIERT UND SCHON AM NAECHSTEN TAG UNS IN DIE KLASSE GEBRACHT.

1) unsere

2) seine

3) meine

4) deine

61. Выберите правильный вариант из предложенных:

DIESES MADCHEN IST SEHR AKKURAT,... SACHEN SIND IMMER IN ORDNUNG.

1) ihre

2) seine

3) eure

4) meine

62. Выберите правильный вариант из предложенных:

 WIR WOLLTEN ZUM ABENDBROT ETWAS KAUFEN, ABER ES WAR ZU SPAET UND WIR STANDEN VOR DEM ... LADEN.

1) geschliessendem

2) schlossene

3) geschlossenen

4) geschliessenen

63. Выберите правильный вариант из предложенных:

DEUTSCH IST FUER MEINE SCHWESTER EIN ... FACH, IHRE NOTEN DARIN SIND SELTEN GUT.

1) schwergefallenes

2) schwerfallendes

3) schwerfallenes

4) schwerzufallene

64. Выберите правильный вариант из предложенных:

IN DEN NATURPARKS DER SCHWEIZ GIBT ES VIELE ... WILDTIERE UND VOGEL.

1) schuetzende

2) geschuetzte

3) schuetzene

4) schuetzte
Решение ситуационных задач.
Задача № 1

Представьте, что Вы устроились на работу в немецкую клинику. Познакомьтесь с вашим начальством.

Задача № 2

Представьте, что Вы устроились на работу в немецкую клинику. Познакомьтесь с вашими новыми коллегами.

Задача № 3

представьте, что Вы недавно устроились работать в немецкую больницу. Познакомьтесь с персоналом больницы. Используйте следующие идеи:

Arzt
Sie bringen Ihren neuen Kollegen auf die Station.

Neuer Arzt

Sie begrüßen die Stationsleitung und stellen sich vor.

Neue Stationsleitung

Sie begrüßen die Ärzte und stellen sich vor.

Stationsleitung

Sie begrüßen die neue Krankenschwester.

Neue Krankenschwester

Sie haben Ihren ersten Arbeitstag. Sie begrüßen die Stationsleitung und stellen sich vor.

Krankenpfleger

Sie stellen sich vor. Sie verstehen den Namen nicht.

Neue Kollegin

Sie stellen sich vor. 

6. Домашнее задание для уяснения темы занятия.
Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.
7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

Список тем докладов и рефератов (УИРС), предлагаемый кафедрой:

“Arzt sein in BRD”, “Arzt sein in Russland”, “Arzt werden in BRD”, “Arzt werden in Russland”

Занятие № 2

1. Тема: «Das Patientenzimmer»
2. Форма организации учебного процесса практическое занятие. Разновидность занятия: упражнение, анализ проблемных ситуаций. Методы обучения: Проблемный метод, объяснительно-иллюстративный.
3. Значение темы: Актуальность темы обеспечивается, во-первых возможностью применения знаний на практике как в иноязычной, так и родной среде общения. Во-вторых, основные речевые конструкции, усвоенные в ходе изучения данной темы, послужат основой при реферировании и аннотировании студентами текстов, описывающих ежедневно повторяющиеся события, расписание и др. В-третьих, лексический минимум, усвоенный студентами, является базовым для работы над рядом последующих тем, предлагаемых программой для изучения на 1 курсе.
Цели обучения:

- общая: общая (обучающийся должен обладать ОК-5, ОК-6, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; лексический минимум, основную медицинскую терминологию на иностранном языке,  грамматический материал, уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; понимать высказывания собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации  из  зарубежных источников; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

- повторение грамматического материала

- тесты и ситуационные задачи

5.2. Основные понятия и положения темы 

Sr. Svetlana: Guten Morgen. Ich bin Schwester Svetlana. Wie geht es Ihnen? 

Fr. Krüger: Gute n Tag, Schwester Svetlana.Es geht mir besser. 

Pfl. Tobias: Frau Krüger, nehmen Sie bitte Ihre Tablette, sie ist hier im T______. 

Sr. Svetlana: Wir möchten jetzt Ihr B_____ machen. Setzen Sie sich bitte auf den S______. Brauchen Sie Hilfe? 

Fr. Krüger: Nein, danke, das geht schon. Können Sie mir bitte meine Kulturtasche geben? 

Sr. Svetlana: Wo ist die denn, bitte? 

Fr. Krüger: Auf dem N_______. 

Sr. Svetlana: Hier haben Sie Ihre Kulturtasche. Ich mache jetzt Ihr Bett. 

Pfl. Tobias: Ich helfe dir, Svetlana. 

Pfl. Tobias: So, dann können Sie auch wieder in Ihr Bett. 

Fr. Krüger: Danke schön. 

Pfl. Tobias: Messen Sie bitte Fieber. Wo ist Ihr Fieberthermometer? 

Fr. Krüger: Es liegt auf dem T_______. 

Pfl. Tobias: Ich mache auch die L______an. Wenn Sie etwas brauchen, ist hier die K________. Gleich kommen die Ärzte und untersuchen Sie. 

Sr. Svetlana: Es ist sehr warm, soll ich das F_______ aufmachen? 

Fr. Krüger: Ja gern, vielen Dank.  

Числительные

Итак, в жизни постоянно используются числа. Без них - никуда. Номер поезда, номер телефона, дата, время, и многое другое - все это требует  числительных. Символ (:) указывает на долготу гласного.

0 - null [нуль]

1 - eins ['айнс]

2 - zwei [цва:й]

3 - drei [дра:й]

4 - vier [фи:р]

5 - fuenf [фунф]

6 - sechs [зэкс]

7 - sieben ['зи: бэн]

8 - acht ['ахт]

9 - neun [нойн]

10 - zehn [цэ:н]

11 - elf ('эльф]

12 - zwoelf [цвьольф]

Числительные от 13 до 19 образуются путем сложения единицы и десяти. Ударение падает на первую часть слова, которая иногда модифицируется в написании и произношении. Обратите внимание на 

число 17. Здесь окончание -en выпадает и число пишется и читается как siebzehn, а не как siebenzehn. 

13 dreizehn ['драйцэ:н]

14 vierzehn ['фирцэ:н]

15 fuenfzehn ['фюнфцэ:н]

16 sechzehn ['зэхьцэ:н]

17 siebzehn ['зи:пцэ:н]

18 achtzehn ('ахцэ:н]

19 neunzehn ['нойнцэ:н]

Десятки, начиная с 20, образуются с помощью суффикса -zig |цихь), исключение – 30, где добавляется –ssig), который добавляется к названию единицы. Обратите внимание на модификацию первой части 

у 20, 60, 70 и суффикса у 30.

20 zwanzig ['цванцихь] 

30 dreissig ['драйсихь] 

40 vierzig ['фирцихь] 

50 fuenfzig ['фунфцихь]

60 sechzig ['зэхьцихь] 

70 siebzig ['зи:пцихь] 

80 achtzig ['ахцихь] 

90 neunzig ['нойнцихь]

Десятки с единицами образуют сложные слова, в которых сначала ставится единица, затем союз und, а в конце - название десятка; такое числительное пишется слитно. Т.е. все идет наоборот, не так, как в русском языке, где сначала идут десятки, затем единицы. Мы говорим "двадцать пять", а немцы говорят "пять и двадцать".

Примеры.

28 achtundzwanzig 

35 fuenfunddreissig 

47 siebenundvierzig 

Сотни и тысячи

100 - hundert ('хундэрт] - сто

1000 - tausend ['таузднт| - тысяча

И соответственно

500 - fuenfhundert - пятьсот

4000 - viertausend - четыре тысячи.

Примеры.

341 – dreihunderteinsundvierzig

40.000 – vierzigtausend

400.000 – vierhunderttausend

1.000.000 – eine Million 

3.300.400 – drei Millionen dreihunderttausendvierhundert

1571 = eintausendfuenfhunderteinsundsiebzig.

Но, если вы называете год, то немцы называют сразу кол-во сотен, а затем - десятизначное число. Т.е. 1999 год по-немецки будет - neunzehnhundertneunundneunzigste Jahr. Приставка -ste указывает на порядковый характер числа. Говоря об употреблении числительных, отметим, что eins "один" в этой своей форме употребляется только при счете (eins, zwei, drei...) и при выполнении арифметических действий, например: 1 + 2 = 3 eins plus zwei ist drei. В остальных случаях используется усеченная форма этого числительного - ein [айн]. В сочетании с существительными ein обычно изменяет свою форму, согласуясь с ними в роде и падеже, как и числительное "один" в русском языке.

Hier sind ein Student und eine Studentin.

5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1 составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

5.4. Итоговый контроль знаний:

Упражнения по теме занятия.

1) Tag der offenen Tür in der Hubertus-Klinik. Hören und ergänzen Sie.

1. Die Klinik gibt es seit _____Jahren. 

2. Sie hat ______Abteilungen . 

3. Es gibt _____Stationen. 

4. In der Inneren Abteilung gibt es _______ Betten. 

5. In der Inneren Abteilung arbeiten insgesamt _______Ärztinnen und _______Krankenschwestern und Krankenpfleger .

6. Die Augenheilkunde hat _______ Betten. 

7. In der Augenheilkunde arbeiten ______ Arzt und _______Krankenschwestern und Krankenpfleger. 

8. In der Klinik macht man ungefähr bis ________ Operationen am Tag. 

9. Die Verweildauer in der Klinik beträgt im Durchschnitt ______ Tage.

4. Вопросы по теме занятия.
   1) Ordnen Sie die Wörter zu, wie ist das richtig zu machen?

Der Nachtschrank ("-e), die Klingel (-n), der Tisch (-e), die Vase (-n), der Tablettendispenser, das Bett (-en), der Stuhl ("-e), das Fenster (-), die Lampe (-n), der Schrank ("-e)

2) Welche Dinge sollen in dem Patientenzimmer liegen?

3) Welche Dinge sollen in dem Patientenzimmer nicht liegen?

4) Welche Dinge sind nicht obligatorisch?

5) Belegungspläne: Was hören Sie? Kreuzen Sie an. 

1a Guten Tag, ich bin Frau Puschmann. 

1b Guten Tag, ich bin Frau Esser. 

1c Guten Tag, Frau Esser.

2a Wo liegt meine Tochter? 

2b Wo liegt mein Vater? 

2c Wo liegt meine Mutter?

3a Ihre Mutter liegt in Zimmer 4. 

3b Ihre Mutter liegt in Zimmer 14. 

3c Ihre Mutter liegt in Zimmer 7.
Тестовые задания по теме занятия. 

1. СЛОВО DER CHEFARZT В НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ ОЗНАЧАЕТ:

1) врач

2) медсестра

3) главврач

4) старшая медсестра

2.  СЛОВО die Pflegedienstleitung В НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ ОЗНАЧАЕТ:

1) врач

2) медсестра

3) главврач

4) старшая медсестра

3. СЛОВО die KRANKENSCHWESTER В НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ ОЗНАЧАЕТ:

1) медбрат

2) медсестра

3) главврач

4) старшая медсестра

4. СЛОВО DER KRANKENPFLEGER В НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ ОЗНАЧАЕТ:

1) врач

2) медсестра

3) медбрат

4) старшая медсестра

5. СЛОВО die internistische Station В НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ ОЗНАЧАЕТ:

1) Терапевтическое отделение

2) узи

3) экг

4) глазное отделение

6. СЛОВО das Dienstzimmer В НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ ОЗНАЧАЕТ:

1) Терапевтическое отделение

2) Комната персонала

3) Дневная смена

4) глазное отделение

7. СЛОВО duzen В НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ ОЗНАЧАЕТ:

1) говорить

2) обращаться на ты

3) обращаться на Вы

4) обратиться к кому-либо

8. NUR SELTEN (СООТВЕТСТВУЕТ) DIE LEBENSDAUER DER ZELLEN DERD LEBENSDAUER DES GESAMTEN ORGANISMUS.

1) entspricht 

2) begrenzt 

3) besitzt 

4) bildet 

9. WENN IN DER (ПЕЧЕНЬ) KEIN GLYKOGEN MEHR VORHANDEN IST,BILDET SIE VERSTÄRKT AZETONKÖRPER.  

1) Milz 

2) Leber 

3) Magen 

4) Gerinnung 

10. FEHLEN DIE MIKROELEMENTE IN DER TÄGLICHEN NAHRUNG, SO GEHT DER (СОДЕРЖАНИЕ) AN ROTEN BLUTKÖRPERCHEN ZURÜCK. 

1) Übertragung

2) Einfluß

3) Gehalt

4) Erfolg 

Ответы:

1) 3

2) 4

3) 2

4) 3

5) 1

6) 2

      7) 2

      8) 1

      9) 2

Решение ситуационных задач.
Задача № 1

Der Oberarzt fragt, wo liegen einige Patienten. Geben Sie diese Information. Benutzen Sie folgende Redewendungen:

Wo liegt Frau ... / Herr...?  

Frau ... / Herr.. . liegt in Zimmer 14. 

Wo finde ich Frau ... / Herrn ...?

Задача № 2

Die Tochter von Ihrer Patientin möchtet wissen, wo liegt ihre Mutter und was für Haltungshygiene und Haltungsbedinungen gibt es.

6. Домашнее задание для уяснения темы занятия.
Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.
7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

Список тем докладов и рефератов (УИРС), предлагаемый кафедрой:

- «Wie ist das Patientenzimmer in Rußland»

Занятие № 3
1. Тема занятия «Unsere medizinische Universität»
2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие (дискуссия, беседа, упражнение, анализ проблемных ситуаций). Методы обучения: Проблемный метод, объяснительно-иллюстративный.
3. Значение темы 
Актуальность темы обеспечивается, прежде всего, ее профессиональной направленностью. Информация об Академии, ее факультетах, организации занятий и студенческой жизни представляет интерес для студентов-первокурсников. Кроме того, в ходе изучения темы обозначаются перспективы обучения по выбранной специальности, что является важным на начальном этапе обучения. 

Цели обучения:
- общая: общая (обучающийся должен обладать ОК-6, ПК-50);

- учебная: знать лексический минимум, основную медицинскую терминологию на иностранном языке,  грамматический материал, уметь понимать высказывания собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации  из  зарубежных источников; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

- повторение грамматического материала

- тесты и ситуационные задачи

5.2. Основные понятия и положения темы 

Тема «Unsere medizinische Universität» предполагает обсуждение информации об Университете, ее факультетах, организации занятий и студенческой жизни, перспективах обучения по выбранной специальности.

Ich bin Student der medizinischen Universität, die sich in der Stadt Krasnojarsk befindet. Unsere Universität hat vier Fakultäten: eine Fakultät für Humanmedizin, eine pädiatrische Fakultät, eine stomatologische Fakultät, Fakultät für Krankenschwester und einige neue Fakultäten, zum Beispiel Fakultät der medizinischen Psychologie oder Sozialdienst. An den Fakultäten studieren Studenten. In der Universität sind mehr als 60 Lehrstühle, an denen Professoren, Dozenten und hochqualifizierte Assistenten tätig sind. 

Unsere Universität hat moderne Laboratorien, Bibliotheken, Lesesäle, Sportsaal, Stadion und Studentenwohnheime. Jeder Lehrstuhl hat wissenschaftliche Studentenzirkel. Dort können sich die Studenten an wissenschaftlicher Arbeit beschäftigen. 

Gewöhnlich haben die Studenten täglich sechs Stunden Unterricht. Das sind Vorlesungen, Seminare und praktische Stunden. Der Unterricht beginnt um acht Uhr und gegen 15 Uhr ist zu Ende. Nachmittags beginnt das Selbststudium. Die Stundenten bleiben noch einige Stunden in den Lesesälen und Bibliotheken. Sie besuchen auch die wissenschaftlichen Zirkel. Viele Studenten bereiten selbständig die Vorträge über aktuelle medizinische Probleme vor. Sie halten Vorträge auf den wissenschaftlichen Studentenkonferenzen. 

Ich studiere an der Fakultät für Stomatologie. Ich finde das sehr schwer, doch interessant hier zu studieren. Wir haben verschiedene Fächer: Anatomie, Philosophie, Biologie, Fremdsprache, Chemie, Anthropologie und andere. Nach Hause komme ich um etwa 19 Uhr. Nach dem Abendessen habe ich Zeit zum Lesen oder zum Fernsehen. Dafür habe ich aber wenig Zeit. Ich muss noch meine Hausaufgaben vorbereiten. Nur um 23 Uhr, oft viel später, gehe ich zu Bett.


Грамматический материал занятия:

1. Неопределённое местоимение man. 

2. Склонение имён существительных. Сильное, слабое, женское, смешанное склонение (см. Таблицу № 1).

3. Предлоги.

4. Модальные глаголы.

1. Неопределенное местоимение man на русский язык не переводится. Оно является подлежащим неопределенно-личного предложения, то есть предложения, в котором исполнитель действия предполагается, но не называется. Сказуемое при местоимении man стоит в третьем лице единственного числа, хотя под этим местоимением может подразумеваться как одно лицо, так и несколько неназванных (или неопределенных) лиц.
В русском языке неопределенно-личные предложения не имеют подлежащего, а сказуемое в них стоит в третьем лице множественного числа. В сочетании с модальными глаголами местоимение man переводится безличными конструкциями. Местоимение man не склоняется и употребляется только в именительном падеже в качестве подлежащего.

2.  Таблица №1
	Падеж
	Сильное склонение
	Слабое склонение
	Женское склонение
	Смешанный тип склонения

	N.
	Das Haus
Der Sohn
	Der Knabe
Der Mensch
	Die Frau

Die Katze
	Der Gedanke

Das Herz

	G.
	Des Hauses

Des Sohnes
	Des Knaben

Des Menschen
	Der Frau

Der Katze
	Des Gedankens

Des Herzens



	D.
	Dem Haus

Dem Sohn
	Dem Knaben

Dem Menschen
	Der Frau

Der Katze
	Dem Gedanken

Dem Herzen

	Ak.
	Das Haus

Der Sohn
	Den Knaben

Den Menschen
	Die Frau

Die Katze
	Den Gedanken

Das Herz


3. Предлоги, управляющие винительным падежом: bis, durch, für, gegen, je, ohne, per, pro, um, wider .

Предлоги, управляющие дательным падежом: aus, bei, entgegen, gegenüber, gemäß, mit, nach, seit, von, zu, zuliebe.

Предлоги, управляющие родительным падежом: außerhalb, aufgrund, diesseits, halber, infolge, inmitten, jenseits, kraft, oberhalb, seitens, um … willen, ungeachtet, unterhalb, während. 

Предлоги, управляющие двумя падежами: an, auf, hinter, in, neben, über, unter, vor, zwischen. Эти предлоги управляют винительным (Akkusativ) и дательным (Dativ) падежами. Падеж, которым управляет тот или иной предлог зависит от смыслового контекста.

4. Основные значения модальных глаголов:

können:

1) cпособность, умение что-то делать:

Er kann Klavier spielen.

2) возможность:

Ich kann heute die Bibliothek besuchen. Ich bin nach dem Unterricht frei.

durfen:

разрешение или запрет на что-то:

Nach dem Klingelzeichen darf man nicht das Auditorium ohne Erlaubnis betreten.

mussen:

1) необходимость что-либо сделать, принуждение к чему-либо:

Er muß Brot kaufen.

2) требование:

Du mußt das Buch kaufen.

sollen:

1) долженствование, поручение, выполнение чего-либо по воле кого-то:

Er soll den Brief schicken.

2) рекомендация:

Du sollst das Buch kaufen.

wollen:

проявление желания, воли, намерения:

Er will es genau wissen. Sie will Lehrerin werden.

mogen:

1) в претеритум конъюнктив выражение желания в вежливой форме:

Der Junge mochte spazierengehen.

2) любить что-либо съестное или абстрактное:

Ich mag Apfel.

5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1 составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

5.4. Итоговый контроль знаний:

Упражнения по теме занятия.

1.Переведите предложения. Обратите внимание на перевод сказуемого в сочетании с местоимением man:
l.Man hört täglich Radio. 2.Man hält Vorträge. З.Маn stellte Fragen. 4.Man hat Aufgaben bekommen. 5.Man fuhr in die Bibliothek. 6.Nach dem Treffen wird man nach Hause gehen.
2.Выберите верный вариант:

1. Gestern hab ich … gesehen.

a. den Baren    b. den Bar    c. das Bar

2. wozu hast du …Schlussel gegeben?

     a. diese Frau     b. dieser Frau     c. diese Frauen

3. Ih will wissen, was du  im … hast.

a. Herzen     b.Herzens     c. Herz

4. … hab ich nie getroffen.

a. diesen Menschen     b. dieser Mensch     c. diesen Menschenen

5. Bist du irgendwann mit … gefahren?

a. der U-Bahn     b. die U-Bahn     c. dem U-Bahn

6. Mir wurde von … sehr schlecht.

a. dieser Gedanke     b. dieses Gedankens     c. diesem Gedanken

7. Siehest du … ?

a. dieses Haus     b. dieses Hauses     c. diesem Hausen

8. Ich kann nicht glauben, dass er … gekusst hat.

a. meine Tante     b. meiner Tante     c. meinen Tante

9. Sie hat vor einer Woche … geboren.

a. das Madchen     b. dem Madchen     c. des Madchen

10. Hast du … angerufen?

a. meinem Sohn     b. meinen Sohn     c. meines Sohn

3. Вставьте нужные предлоги:

1. … dem Unterricht fahrt Alexandr … seinem Freund Nikolay.

2. … zwei Tagen ist Nikolay … dem Institut nicht gewesen.

3. Nikolay wohnt … der Parkowaja-Strasse.

4. Alexandr fahrt … seinem Freund … der U-Bahn.

5. … 20 Minuten ist er … seinem Freund.

6. Nikolay ist krank und liegt … dem Bett.

7. Alexandr ist das erste Mal … seinem Freund.

8. Nikolay’s Zimmer ist nicht gross.

9. … dem Fenstersteht ein Tisch, … dem Tisch steht eine Tischlampe.

10. Links … dem Tisch steht ein Bett.

11. … der Ecke rechts steht ein Sofa.

12. … der Wand … dem Sofa hangt ein Bild.

_____________________________________________________________

Seit, in, zu, nach, mit, an, auf, bei, neben, uber, vor

4.  Поставьте правильную форму модального глагола:
1. Ich (wollen) das sehen.
2. Sie (durfen) heraus.
3. Wir (sollen) die Anatomie – Vorlesung besuchen.

4. (wollen) ihr die Prüfung ablegen?

5. Mein Vater (wissen) das.

6. (mögen) du tanzen?

7. (dürfen) ich herein? – nein, du (dürfen) nicht!

8. (können) du aufstehen?

9. (wissen) ihr, dass dieser Chirurg heute einen Vortrag in Urologie gehalten hat?

10. Dieser Junge (müssen) morgen dieses Buch mitbringen.

Вопросы по теме занятия.
           1. Wo wohnen die medizinische Studenten?

2. Wo studieren Sie?

3.Wie verbringen Studenten ihre Freizeit?

4.Was müssen die Studenten machen, um gute 

Arzte zu werden?

5.Welche Fächer studieren Studenten im ersten Studienjahr?

6.Wann beginnt die Praktika gewöhnlich?

7.Welche Qualitäten muss ein echter Arzt haben?

8.Gefallt es Ihnen, an unserer Universität zu studieren?

9. Was für ein Denkmal steht geradeaus der KrasGMU?

Тестовые задания по теме занятия. 

1. DAS ERSTE KÜNSTLICHE HERZ (SCHUF) DER BEKANNTE RUSSISCHE EXPERIMENTATOR W. DEMICHOW. 

                   1) было создано  

                   2) создали  

                   3) создал 

                   4) создаст  

2. DIE ERGEBNISSE DER UNTERSUCHUNG (WURDEN) VON DEN ÄRZTEN EINGEHEND (BESPROCHEN). 

                   1) обсуждались 

                   2) обсуждался
                   3) обсуждается 

                   4) обсудят 

3. DER ENTDECKER DES LICHTMIKROSKOPS (IST) UNBEKANNT (GEBLIEBEN).

                   1) остается  

                   2) останется  

                   3) остались 

                   4) остался
4. DIE ARBEIT AN DEM PROBLEM DER ANPASSUNGSFÄHIGKEITEN DER ZELLEN (WIRD FORTGESETZT WERDEN).

                   1) продолжается 

                   2) будет продолжаться

                   3) продолжалась 

                   4) была продолжена 

5. UNTER DEN MIKROELEMENTEN (IST) BISHER DAS EISEN AM EINGEHENDSTEN (UNTERSUCHT WORDEN).

                   1) было исследовано

                   2) будут исследованы 

                   3) исследуется  

                   4) исследуются 

6. Выберите правильный вариант из предложенных:

DIESES MADCHEN IST SEHR AKKURAT,... SACHEN SIND IMMER IN ORDNUNG.

1) ihre

2) seine

3) eure

4) meine

7. Выберите правильный вариант из предложенных:

 WIR WOLLTEN ZUM ABENDBROT ETWAS KAUFEN, ABER ES WAR ZU SPAET UND WIR STANDEN VOR DEM ... LADEN.

1) geschliessendem

2) schlossene

3) geschlossenen

4) geschliessenen

8. Выберите правильный вариант из предложенных:

DEUTSCH IST FUER MEINE SCHWESTER EIN ... FACH, IHRE NOTEN DARIN SIND SELTEN GUT.

1) schwergefallenes

2) schwerfallendes

3) schwerfallenes

4) schwerzufallene

9. Выберите правильный вариант из предложенных:

IN DEN NATURPARKS DER SCHWEIZ GIBT ES VIELE ... WILDTIERE UND VOGEL.

1) schuetzende

2) geschuetzte

3) schuetzene

4) schuetzte
10. Выберите правильный вариант из предложенных:

WIR HABEN IN DER FAMILIE GESTERN UEBER DEN ... AMERIKANISCHEN FERNSEHEFILM LANGE DISKUTIERT.

1) gesehenen

2) gesehendten

3) sehenden
4) gesehten
11. Выберите правильный вариант из предложенных:

 1901 HAT CONRAD ROENTGEN DEN NOBELPREIS FUER UNTERSUCHUNG DER ... ERHALTEN.

1) Entdeckten
2) Entdeckenden
3) Entdecken
4) Deckten ent
12. Выберите правильный вариант из предложенных:

DER DEUTSCHE CHEMIKER KARL BOSCH ERHIELT 1931 DEN NOBELPREIS FUER ... KUENSTLICHE DARSTELLUNG VOM AMMONIAK.

1) durchfuehrende

2) durchgefuehrte

3) durchfuehrte

4) durchfuehrene

13. Выберите правильный вариант из предложенных:

DER FRANKFURTER ARZT H. HOFFMANN MALTE OFT FUER SEINE KINDER BILDER. FUER DIESE ... BILDER ERFAND ER DANN GESCHICHTEN UND SCHRIEB SIE ALLE AUF.

1) malenden

2) gemalten

3) malenen

4) gemalt

14. Выберите правильный вариант из предложенных:

DER INGENIEUR RUDOLF DIESEL WURDE DURCH ... MOTOR WELTBEKANNT.

1) den von ihm konstruierten Motor

2) den konstruierten von ihm Motor

3) von ihm den konstruierten Motor

4) von ihm konstruirten den Motor

15. Выберите правильный вариант из предложенных:

DER ERSTE ... DER WELT WAR MEHR ALS DREI TONNEN SCHWER.

1) im Jahre 1941 gebaute Computer vom Berliner Professor Conrad Zuse

2) vom Berliner Professor Conrad Zuse Computer gebaute im Jahre 1941

3) im Jahre 1941 vom Berliner Professor Conrad Zuse gebaute Computer

4) Computer im Jahre 1941 vom Berliner Professor Conrad Zuse gebaut

16. Выберите правильный вариант из предложенных:

SEHEN SIE DORT EINE WEISSE KIRCHE? DAS POSTAMT, DAS SIE BRAUCHEN, IST...

1) neben ihr

2) neben da

3) daneben

4) neben das

17. Выберите правильный вариант из предложенных:

 IN DER DRESDENER GEMAELDEGALERIE BEFINDEN SICH BILDER DER GROSSEN ITALIENISCHEN MALER, ... AUCH DIE BERUEHMTE "SIXTINISCHE MADONNA" VON RAFFAEL.

1) unter denen

2) unter den

3) darunter

4) unter das

18. Выберите правильный вариант из предложенных:

IM SCHULKORRIDOR STEHEN DIE GASTE AUS OSTERREICH, ... SIND VIELE SCHULER, DIE MIT IHNEN DEUTSCH SPRECHEN

1) daneben

2) nebenda

3) neben ihnen

4) neben sie

19. Выберите правильный вариант из предложенных:

IM JULI FAHREN EINIGE JUNGEN UND MADCHEN,... AUCH ZWEI SCHULER AUS UNSERER KLASSE SIND, MIT EINER DELEGATION NACH DEUTSCHLAND.

1) darunter

2) unter denen

3) unter da

4) dazwischen

20. Выберите правильный вариант из предложенных:

FRAU ECKARDT HAT FRAU SCHULZ AN DER HALTESTELLE GESEHEN UND GEFRAGT, ... SIE WARTET - AUF DEN BUS ODER AUF DIE STRASSENBAHN.

     а) auf wen

     б) auf was

     в) worauf

     г) warum

    Правильный ответ в

21. Выберите правильный вариант из предложенных:

WEISST IHR, ... DIE DEUTSCHEN KINDER IN DER SILVESTERNACHT WARTEN? JA, RICHTIG, AUF DEN WEIHNACHTSMANN, DER IHNEN GEWUENSCHTE GESCHENKE BRINGT.

     а) auf was

     б) worauf

     в) auf wen

     г) darauf
22. Выберите правильный вариант из предложенных:

   MAN MUSS IMMER... ACHTEN, DASS DER STRASSENVERKEHR IM STADTZENTRUM SEHR REGE IST.

     а) auf das

     б) worauf

     в) darauf

     г) auf
23. Выберите правильный вариант из предложенных:

WENN WIR VON DEUTSCHEN SPORTLERN SPRECHEN, SO ... DABEI BORIS BECKER, STEFFI GRAF UND FRANZ BECKENBAUER GENANNT WERDEN.

     а) sind

     б) haben

     в) koennen

     г) duerfen 

24. Выберите правильный вариант из предложенных:

BIRGIT SAGT DER VERKAEUFERIN: "ICH ... GERN EINE WEISSE BLUSE MIT BREITEM KRAGEN."

1) muss
2) habe
3) war
4) moechte
25. Выберите правильный вариант из предложенных:

   MAN ... 1/2 KILO KOHL UND 2-3 KARTOFFELN FUER DIESE KOHLSUPPE.

1) nehme
2) nimm
3) nehmt
4) nimmt
26. Выберите правильный вариант из предложенных:

  ACH, WIR ... HEUTE SO GERNE SCHI GELAUFEN, DAS WETTER WAR SCHON.

1) hatten

2) waren

3) wurden

4) sind

27. Выберите правильный вариант из предложенных:

   MIT KINDERN ..., ERINNERT SICH INGE OFT AN IHRE EIGENE KINDHEIT.

1) spielend

2) gespielt

3) spielen

4) spielte

28. Выберите правильный вариант из предложенных:

ZWEI REISETASCHEN UND EINEN GROSSEN KOFFER..., FUEHREN WIR MIT DEM TAXI ZUM BAHNHOF.

1) gepackt

2) packend

3) packen

4) packten

29. Выберите правильную форму глагола:

LESEN - ЧИТАТЬ 

1) las gelesen

2) lies gelesen

3) las gelassen

4) les gelest
30. Выберите правильную форму глагола:

WEISEN - ПОКАЗЫВАТЬ 

1) wiSS gewissen

2) wis gewisen

3) weis geweisen

4) wies gewiesen

31. Выберите правильную форму глагола:

KLINGEN - ЗВЕНЕТЬ 

1) klang geklungen

2) klang geklangen

3) klung geklangen

4) kling geklangen
32. Выберите правильную форму глагола:

SCHREIBEN - ПИСАТЬ 

1) schrieb geschreiben

2) schrib geschriben

3) schrieb geschrieben

4) schreib geschreiben
33. Выберите правильную форму глагола:

FLIEGEN - ЛЕТАТЬ 

1) flog geflogen

2) flag geflogen

3) flag geflegen

4) flieg gefliegt

34. Выберите правильную форму глагола:

LADEN - ГРУЗИТЬ 

1) lud geladen
2) lied geladen
3) lad geluden
4) lad geladen
Решение ситуационных задач.
Задача № 1.

Вы работаете в немецкой больнице. Представьте, что вы помогаете пациенту, расспросите его, что ему нужно. Попытайтесь разыграть подобную ситуацию на основе предложенного примера.

Das Patientenzimmer
[image: image1.emf]
Sr. Svetlana: Guten Morgen. Ich bin Schwester Svetlana. Wie geht es

Ihnen?

Fr. Kruger: Guten Tag, Schwester Svetlana. Es geht mir besser.

Pfl. Achim: Frau Kruger, nehmen Sie bitte Ihre Tablette, sie ist hier im

Tablettendispenser.

Sr. Svetlana: Wir mochten jetzt Ihr Bett machen. Setzen Sie sich bitte

auf den Stuhl. Brauchen Sie Hilfe?

Fr. Kruger: Nein, danke, das geht schon.

Konnen Sie mir bitte meine Kulturtasche geben?

Sr. Svetlana: Wo ist die denn, bitte?

Fr. Kruger: Auf dem Nachtschrank.

Sr. Svetlana: Hier haben Sie Ihre Kulturtasche. Ich mache jetzt ihr Bett.

Pfl. Achim: Ich helfe dir, Svetlana.

So, dann konnen Sie auch wieder in Ihr Bett.

Fr. Kruger: Danke schon.

Pfl. Achim: Messen Sie bitte Fieber. Wo ist Ihr Fieberthermometer?

Fr. Kruger: Es liegt auf dem Tisch.

Pfl. Achim: Ich mache auch die Lampe an.

Wenn Sie etwas brauchen, ist hier die Klingel. Gleich kommen die Arzte

und untersuchen Sie.

Sr. Svetlana: Es ist sehr warm, soll ich das Fenster aufmachen?

Fr. Kruger: Ja gern, vielen Dank.

Задача № 2.

Вы работаете в немецкой больнице. Вы работаете по определенному расписанию. Вы должны определить свое точное расписание, используйте график. Попытайтесь разыграть подобные ситуации, используя различные ситуации (различные роли).

 Wie sind die Dienstzeiten bei Ihnen?

Spielen Sie einen Dialog:

1.Stationsleitung 

Kannst du / Können Sie am Montag Frühdienst machen? 

Krankenschwester/-pfleger

Nein, leider nicht. Montag habe ich einen Termin beim Einwohnermeldeamt.

2.Stationsleitung

Ein Kollege ist krank. Sie fragen die Krankenschwester, ob sie an den Tagen

Früh-/Spatdienst machen kann.

Krankenschwester

Sie haben nächste Woche 4 Tage frei. An 2 Tagen können Sie arbeiten, an 2 Tagen nicht.

[image: image2.png]28 Lehrbuch_2009_recognize pdf - Adobe Reader
Fle Edt Vew Widow Help

x

Rope=®|

Blewz|

Tools | Comment

Page Thumbnails

Angeharige /Kollegen

°

Wo liegt Frau ../ Hen
Wo finde ich Frau __ | Herrn .7

17 Dienstplane: Haren und lesen Sie.

& uhe halb 3
6.00URr 14.30Uhr

Viertel vor 12 Viertel nsch 8
11.45Uhe 20.15URr

Dein Dienst beginnt um 6 Uhr. Er endet um halb 3.

Der Spatdienst beginnt um Viertel vor 12 und endet
wm Viertel nsch 5.

18 Horen Sie: Welche Informationen gibt der Dienstplan?

Frau ./ Herr..

liegt in Zimmer 14.

10 nach

Viertel
nach

5 nach halb 5vor halb





[image: image3.png]28 Lehrbuch_2009_recognize pdf - Adobe Reader
Ble Edt Vew Window telp

x

Rope=®|

Blewz|

Tools | Comment

Page Thumbnails

Angeharige /Kollegen

°

Wo liegt Frau ../ Hen
Wo finde ich Frau __ | Herrn .7

17 Dienstplane: Haren und lesen Sie.

& uhe halb 3
6.00URr 14.30Uhr

Viertel vor 12 Viertel nsch 8
11.45Uhe 20.15URr

Dein Dienst beginnt um 6 Uhr. Er endet um halb 3.

Der Spatdienst beginnt um Viertel vor 12 und endet
wm Viertel nsch 5.

18 Horen Sie: Welche Informationen gibt der Dienstplan?

Frau ./ Herr..

liegt in Zimmer 14.

10 nach

Viertel
nach

5 nach halb 5vor halb





• Um wie viel Uhr beginnt der Frühdienst von

· Dr. Stahl?

· Er beginnt um ...
· Wann endet der Frühdienst...

• Um wie viel Uhr beginnt der Spatdienst...

• Um wie viel Uhr endet der Spatdienst?

• Wann beginnt der Bereitschaftsdienst?

• Um wie viel Uhr endet der Bereitschaftsdienst?

6. Домашнее задание для уяснения темы занятия.
Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.
7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

Список тем докладов и рефератов (УИРС), предлагаемый кафедрой:

«Ich studiere an der medizinischen Universität»

«Der Tagesablauf eines Medizinstudenten».
Занятие № 4

1. Тема: « Belegungspläne und Dienstpläne »
2. Форма организации учебного процесса практическое занятие.
Методы обучения: Проблемный метод, объяснительно-иллюстративный.

3. Значение темы: Актуальность темы обеспечивается, во-первых ее параллельным изучением в курсе общественных наук. Во-вторых, основные речевые конструкции, усвоенные в ходе изучения данной темы, послужат основой при реферировании и аннотировании студентами текстов, описывающих ежедневно повторяющиеся события, расписание и др. В третьих, лексический минимум, усвоенный студентами, является базовым для работы над рядом последующих тем, предлагаемых программой для изучения на 1 курсе.
Цели обучения:

- общая: (обучающийся должен обладать ОК-5, ОК-6, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; лексический минимум, основную медицинскую терминологию на иностранном языке,  грамматический материал, уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; понимать высказывания собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации  из  зарубежных источников; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

- Студенты знакомятся с социальным сервисом Mindmeister.com, который применяют в обучении иностранному языку. (Приложения 1,2)

- тесты и ситуационные задачи

5.2. Основные понятия и положения темы 
Тема «Der Belegungspläne und Dienstpläne» предполагает изучение распорядка дня студента-медика, рассмотрение возможности рассказать о себе и о своем расписании. 

Грамматика: Определенные артикли der, die, das. Употребление определенного артикля. Употребление артикля в сочетаниях и выражениях.

Ich heiße Gisela Schmidt und bin Medizinstudentin im 1. Studienjahr. Mir macht das Studium Spaß. Besonders gut gefallen mir die Vorlesungen in den Fächern Anatomie und Philosophie. Diese beiden Fächer sind sehr interessant.

Seit September dieses Jahres, also, seit meinem Studienbeginn, wohne ich im Studentenwohnheim in der Coppistraße. Vom Wohnheim bis zur Universität benötige ich 40 Minuten.

Die Vorlesungen beginnen jeden Tag um 8.00 Uhr. Um pünktlich zur Vorlesung im Hörsaal zu sein, muss ich um 6.15 Uhr aufstehen. Um diese Zeit klingelt mein Wecker. Ich muss aufstehen, ob ich will oder nicht. Zähneputzen und das kalte Wasser vertreiben mir den letzten Schlaf aus den Augen. Dann ziehe ich mich an und frühstücke. Anschließend überprüfe ich noch einmal meine Seminarvorbereitungen und laufe los.

Am Dienstag haben wir ein großes Programm in medizinischen Fächern. In den ersten beiden Stunden bis 10 Uhr — haben wir Anatomievorlesung. Bei uns liest der Leiter des Lehrstuhls für Anatomie. Er ist ein sehr guter Lehrer und gibt uns in seinen Vorlesungen einen Richtweg für unser selbständiges Lernen. Danach hören wir bis 12 Uhr Biologievorlesungen.

Der Biologievorlesungsstoff ist, wie die anderen naturwissenschaftlichen Fächer — Physik, Chemie, Mathematik,— sehr stark auf medizinische Aspekte orientiert.

Nach diesem anstrengenden Vormittag haben wir eine Stunde Mittagspause. In dieser Zeit gehen wir zum Mittagessen in die naheliegende Mensa. Pünktlich um 13.00 Uhr beginnt im Seziersaal des Anatomischen Instituts der Makroskopiekurs. Zwei Stunden lang beschäftigen wir uns dort mit dem anatomischen Lehrstoff. Die Makroskopieübungen sind sehr interessant, Über auch anstrengend, weil wir zwei Stunden ganz intensiv und konzentriert arbeiten. Um 16.00 Uhr sind wir gewöhnlich frei, das heißt, dass das obligatorische Lehrprogramm für den heutigen Tag beendet ist.

Am Freitag haben wir Sport. Es gibt Sportzirkel für fast alle Sportarten. Ich spiele Volleyball. Zweimal im Monat findet eine FDJ-Veranstaltung unserer FDJ-Gruppe statt.

Auf dem Heimweg kaufe ich ein. Ich brauche nur wenig — ein halbes Brot, Milch, Tee und Käse.

Wenn ich zu Hause angekommen bin, lege ich mich ein Stündchen schlafen und bin dann wieder frisch, um mich an den Schreibtisch zu setzen und noch ein paar Stunden zu arbeiten. Etwa um 20.00 Uhr esse ich Abendbrot. Danach lese ich (wozu ich Lust habe). Um 22 Uhr bin ich dann so müde, dass ich ans Schlafengehen denke.

Артикль
Артикль бывает двух видов: определенный (der bestimmte Artikel) и неопределенный (der unbestimmte Artikel). Артикль выражает категорию определенности/неопределенности. С его помощью в высказывании можно выделить новое (неизвестное) в противоположность старому (известному).
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Употребление определенного артикля 

 Определенный артикль употребляется: 

1   Если предмет имеет обобщающее значение: 

Das Flugzeug ist das schnellste Verkehrsmittel des 20. Jahrhunderts. –  Самолет –  самое  быстрое  средство сообщения двадцатого столетия. 

2   Если предмет конкретизирован: 

а) повторным упоминанием: 

Im Zimmer hängt ein Bild. Das Bild stellt eine Landschaft dar. – В комнате висит картина. На картине изображен ландшафт.

б) ситуацией (т.е. предмет хорошо известен для говорящего и собеседника или является для данной ситуации единственным в своем роде): Machen Sie bitte die Tür zu! – Закройте, пожалуйста, дверь! 

Sie legt den Mantel ab. – Она снимает пальто. 

Der Dekan hält einen Vortrag. – Декан делает доклад. 

в) определением, выраженным существительным в родительном падеже или в дательном падеже с предлогом: Die Hefte meiner Freundin liegen hier. – Тетради моей подруги лежат здесь. Die Werke von L. Tolstoi sind weltbekannt. – Произведения Л. Толстого всемирно известны. 

г) предложным определением: 

Der Artikel über den Atombau ist interessant. – Статья о строении атома интересна. 

д) определительным придаточным предложением: 

Der Artikel, den der Professor N. veröffentlichen will, ist wichtig. – Статья, которую хочет опубликовать профессор Н., важная. 

е) инфинитивом в качестве определения: 

Der Versuch, eine neue Legierung zu erhalten, ist uns nicht gelungen. – Попытка получить новый сплав нам не удалась. 

ж) прилагательным в превосходной степени или порядковым числительным: 

Der älteste Bruder war vierzehn Jahre alt. – Старшему брату было четырнадцать лет. Heute ist der 20. September. – Сегодня двадцатое сентября. 

3 Если называемый предмет является единственным в своем роде. Сюда относятся названия островов, стран света, планет, созвездий, времен года, дней недели, месяцев, рек, озер, гор, морей, океанов, пустынь: Der Himmel, die Sonne, die Erde, der Merkur, die Venus, der Herbst, der Montag, der Juni, der Rhein, das Schwarze Meer, der Kaukasus, der Peloponnes, die Sahara.

Die Sonne geht auf. – Солнце всходит. 

4 С названиями стран и городов женского и мужского рода, например: Die Schweiz – Швейцария, die Mongolei – Монголия, der Iran – Иран, der Irak – Ирак, der Libanon – Ливан, der Sudan – Судан. 

5 С названиями стран и городов среднего рода и именами собственными, если они конкретизированы согласуемым или несогласуемым определением: 

das heldenhafte Leningrad – героический Ленинград, 

das kapitalistische England – капиталистическая Англия, 

das Moskau von heute – Москва сегодня, 

der große Lomonossow – великий Ломоносов. 

6 С именами вещественными, если они конкретизированы: 

Der Kaffee in der Tasse ist schon kalt. – Кофе в чашке уже остыл. Das Fleisch in der Suppe ist fett. – Мясо в супе жирное. 

7 С именами собственными, если они называют роли, пьесы: 

Wer spielt heute den Hamlet? – Кто играет сегодня Гамлета? 

8 С названиями улиц, площадей, бульваров: 

Der Alexanderplatz ist nicht weit von der Humboldt Universität. –  Александерплац находится недалеко от университета им. Гумбольдта. 

При указании адреса артикль не употребляется: Sie wohnt Mühlenstraße 3. – Она живет Мюленштрассе 3. 

9 С именами собственными женского рода в косвенных падежах: 

Die Rede der Dolores Ibarruri war flammend. – Речь Д. Ибаррури была пламенной. 

10 С именами вещественными, если они употребляются с предлогами, управляющими дательным и винительным падежом: 

Unter dem Schnee liegt irgendein Gegenstand. – Под снегом лежит какой-то предмет. 

11 С именами отвлеченными, если они конкретизированы определением в родительном падеже, обстоятельствами, определительными предложениями или всем контекстом: 

Wir kämpfen für die Erhaltung des Friedens in der ganzen Weit. – Мы боремся за сохранение мира во всем мире. 

5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1 составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

5.4. Итоговый контроль знаний:

Упражнения по теме занятия.

№ 1 Вместо точек поставьте определенный артикль в нужном падеже и числе. 

l) Moskau liegt an _____. Ufer ____ Moskwa. 2) .______. Rote Platz ist ._______. bedeutendste und größte Platz Moskaus. 3) .________. Gorki-Straße, ._______. Hauptstraße Moskaus, nimmt ihren Anfang bei ._______. Kreml. 4) Auf ._______. Sowjetplatz steht ._______. Denkmal ________Gründers von Moskau, Juri Dolgorukis. 5) .________. Tretjakow-Galerie ist .________. größte Museum ._________. russischen nationalen Kunst in .________. Rußland. 6) Sankt-Petersburg gehört zu ._________. schönsten und bestgeplanten Städten ._______ Welt. 7) .______. Alexander-Säule auf .________. Schloßplatz ist .________. größte Granitmonolith ._______. Welt. 8) ._______. größte Kathedrale Sankt-Petersburgs, .________. Isaak-Kathedrale, wurde 1818 – 1858 erbaut. 9) Sankt-Petersburg wird ._________. Venedig ._______. Nordens genannt. 10) ._______. Newa ist 74 km lang. 11) Nach 2 Uhr nachts werden ._______. Sankt-Petersburger Brücken hochgezogen. 

№ 2   Вместо точек поставьте соответствующий артикль в нужном падеже и числе, где это необходимо. 

1) Er trinkt gern … Tee. 2) Auf … Straße sind viele … Busse. 3) Gibt es hier … Laden? 4) … junge Scholochow schrieb … Roman. 5) Deine Tante arbeitet als … Lehrerin. 6) Brauchst du viele … Bücher für ... Lehrprozess? 7) … Salz und … Brot macht … Wangen rot. 8) In … Klasse gibt es … Bücher. 9) … Kaliningrad liegt an … Ostsee. 10) Die Gäste sitzen an … Präsidiumtisch. 11) Mein Freund ist jetzt in … Sanatorium. 12) Das Bild hängt über … Sofa. 13) Die Stehlampe steht vor … Tisch. 14) Der Fluß fließt neben … Dorf. 15) Er sitzt neben … Studenten Petrow. 16) Ich arbeite oft in … Lenin-Bibliothek.             17) Sie lebt in … Stadt Orel. 18) Die Mutter ist in … Küche. 19) Der Bleistift liegt neben … Feder. 20) Er unterrichtet an … Universität. 21) Viele Autos fahren auf … Straße. 

Вопросы по теме занятия.
     1. Wo wohnen die medizinischen Studenten?

2. Wo studieren Sie?

3. Wie verbringen Studenten ihre Freizeit?

4. Was müssen die Studenten machen, um gute Arzte zu werden?

5. Welche Fächer studieren Studenten im ersten Studienjahr?

6. Welche Qualitäten muss ein echter Arzt haben?

Тестовые задания по теме занятия.

1. DIE BLUTPLÄTTCHEN SIND KLEINE, KUGELIGE ODER OVALE FARBLOSE (СТРУКТУРЫ).

                   1) Tropfen 

                   2) Gebilde 

                   3) Bestandteile 

                   4) Menge 

2. BEREITS EINE HALBE STUNDE NACH ENTNAHME IST (ДОНОР) WIEDER ARBEITSFÄHIG.

                   1) Spender 

                   2) Forscher 

                   3) Gelehrte 

                   4) Bluter

3. IN DEN LETZTEN JAHREN WURDEN GROSSE ERFOLGE IN DER (СНИЖЕНИЕ) DER KINDERSTERBLICHKEIT ERREICHT.

                   1) Steigering 

                   2) Senkung 

                   3) Überwindung 

                   4) Bekämpfung 

4.GEFÄSSKRANKHEITEN, LEUKOSEN, (РАК) STEHEN IM ZENTRUM UNSERER MEDIZIN. 

                   1) Krebs 

                   2) Hypertonie 

                   3) Zuckerkrankheit 

                   4) Gelenkentzündung

5. DIESER PATIENT HAT VOR KURZEM (ВОСПАЛЕНИЕ ЛЕГКИХ) DURCHGEMACHT.

                   1) Nervenentzündung 

                   2) Leberentzündung 

                   3) Lungenentzündung 

                   4) Nierenentzündung 

6. UNSERE MEDIZIN (ЗАНИМАЕТСЯ) MIT DEN VORBEUGUNGSMASSNAHMEN.

                   1) befasst sich 

                   2) versorgt 

                   3) leitet 

                   4) schafft 

7. AN DEM HERZINFARKT (СТРАДАЮТ) HEUTE IMMER JÜNGERE MENSCHEN.

                   1) empfinden 

                   2) hervoirrufen 

                   3) leiden 

                   4) verhindern 

8. VIELE FAKTOREN BEGÜNSTIGEN DIE (ВОЗНИКНОВЕНИЕ) DER ISCHÄMISCHEN KRANKHEIT.

                   1) Entstehung 

                   2) Erkrankung 

                   3) Behandlung 

                   4) Verhinderung 

9. DER ARZT (РЕКОМЕНДУЕТ) DEM KRANKEN VERSCHIEDENE ARZNEIMITTEL.

                   1) empfehlen 

                   2) empfohlen 

                   3) empfehlt 

                   4) empfiehlt

10. DER PATIENT (ОПИСЫВАЕТ) DEM ARZT SEINE BESCHWERDEN.

                   1) erzählt 

                   2) schildert

                   3) erfährt

                   4) sucht

11. UNTER (ОЖИРЕНИЕ) VERSTEHT MAN GEWICHTSZUNAHME.

                   1) Fettsucht 

                   2) Wassersucht 

                   3) Magersucht 

                   4) Trunksucht

12. DER EIWEISSMANGEL KANN ZUR WASSERSUCHT UND LEBERSCHÄDEN (ПРИВЕСТИ).

                   1) hervorrufen 

                   2) führen

                   3) klagen 

                   4) auslösen

13. BEI DER INSPEKTION EINES PATIENTEN UNTERSUCHT DER ARZT (ПОДРОБНО) ALLES AM KRANKEN SICHTBARE.

                   1) spontan 

                   2) ausführlich 

                   3) genau 

                   4) flüchtig

14. DER PATIENT MUSS ÄRZTLICHE (ПРЕДПИСАНИЯ) STRENG BEACHTEN.

                   1) Empfehlungen

                   2) Erklärungen

                   3) Vorschriften

                   4) Ratschläge

15. (ПОСТЕПЕННО) KANN DER OPERIERTE MAGEN DEN VERÄNDERTEN VERHÄLTNISSEN ANPASSEN. 

                   1) allmählich 

                   2) schnell 

                   3) unumgänglich 

                   4) langsam

16. (ЗАКОНОМЕРНОСТИ) DER TÄTIGKEIT DES NERVENSYSTEMS WURDEN VON I.P. PAWLOW AUFGEDECKT.

                   1) Wechselbeziehungen 

                   2) Voraussetzungen 

                   3)Gesetzmäßigkeiten  

                   4) Ergebnisse 

17. DAS ATMUNGSSYSTEM (ОБЕСПЕЧИВАЕТ) DIE VERSORGUNG DES ORGANISMUS MIT SAUERSTOFF.

                   1) steuern  

                   2) herstellt 

                   3) regelt 

                   4) gewährleistet

18. DER FACHARZT BERICHTET ÜBER DIE KÜNSTLICHE (ПОЧКА).

                   1) Herz 

                   2) Niere

                   3) Auge 

                   4) Leber

19. ZAHLREICHE (ОПЫТЫ) HABEN GEZEIGT, DASS EIN ZIGARETTENRAUCHER IN 10 MINUTEN 2,5 MILIGRAMM NIKOTIN ZUFÜHRT. 

                   1) Forschungen 

                   2) Arbeiten 

                   3) Versuche 

                   4) Artikel

20. (ДОЛГ) DER ÄRZTLICHEN TÄTIGKEIT IST ES, DEM KRANKEN ZU HELFEN.

                   1) Pflich 

                   2) Wunsch 

                   3) Aufgabe 

                   4) Recht
Решение ситуационных задач.
Задача №1

. Sehen Sie diese Bilder an. Was für ein Tagesablauf haben die Personen da. Diskutieren Sie mit dem Kollegen.

a)
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  e)

10.2. Lesen Sie das Forum der medizinischen Studenten in Deutschland und sagen ob das Studium schwer ist oder nicht und warum.

Die Fragen

hallo an alle medizinstudenten!

ich überlege das medizinstudium anzufangen wenn alles klappt...ich wollte euch jetzt fragen, ob ihr mir vielleicht folgendes sagen könnt.

1.wie sieht ein typischer tagesablauf eines med.stud. aus? (wann vorlesungsbeginn, wie lange sollte man lernen...)

2.wieviel zeit bleibt neben dem studium für privatleben?

Antworten:

1) man hat fast keine freizeit. man ist von morgens 8 uhr bis etwa19 oder 20 uhr in irgendwelchen vorlesungen, seminaren oder praktika!! also ich habe (fast) keine freizeit. wenn du freizeit hast ,musst du lernen , lernen und lernen. von der biochemie bis zur anatomie. aber frei zeit gibts auch schon....(nur sehr selten)

2) Das Medizinstudium ist sehr gut mit einem Privatleben, sogar einem ausgedehnten privatleben mit genug Möglichkeiten zum Feiern zu verbinden.

Die ersten beiden Semester sind traditionell hart, aber das liegt meiner Meinung nach eher daran, dass man sich in das gewählte Studienfach einarbeiten und an den Arbeitsrhythmus an der Universität gewöhnen muss. 

Studenten anderer (naturwissenschaftlicher-естественнонаучный) Fächer haben es auch nicht einfacher. Medizin stellt also nicht ein Ausnahmefach (исключение) dar.

3) Die ersten beiden Semester sind traditionell hart. Ich fand das gerade anders rum, vor dem Physikum (экзамены после 5 семестра) hatte ich endlos Zeit und erst in der Klinik hatte ich wirklich mehr zu tun. 

Langsam frag ich mich, ob ich ein normaler Medizinstudent bin/war... 

Abends und nachts kann ich nicht lernen, war aber auch nicht notwendig. 10 Stunden am Tag hab ich mich glaub nie mit dem Studium beschäftigt, in den Lernzeiten vor den Staatsexamen max. 8, an stressigen Semestertagen - was höchstens 2 pro Woche waren - hatte ich vielleicht mal von morgens bis abends irgendwas, aber da musste ich mich nicht überall super konzentrieren. 

Was das Privatleben angeht: ich hab immer ne Sprache und nen Sport nebenbei gemacht, die Musik nicht zu vergessen (Orgel). Und es blieb trotzdem noch genug Zeit, dass ich vor vier Jahren meinen Freund kennengelernt hab und wir soviel Zeit miteinander verbracht haben. 

10.3. Versuchen Sie selbst die Antwort auf gestellte Fragen geben.

6. Домашнее задание для уяснения темы занятия.

Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.

7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

“Der Tagesablauf eines Medizinstudenten ”, „Das Leben eines Medizinstudenten in Deutschland“, „Das Leben eines Medizinstudenten in Russland“

Занятие № 5

4. Тема: « Medizinische Ausbildung in Russland.»
5. Форма организации учебного процесса: практическое занятие (дискуссия, беседа, упражнение, анализ проблемных ситуаций). Методы обучения: Проблемный метод, объяснительно-иллюстративный.
6. Значение темы 
Актуальность темы обеспечивается, во-первых,  значительной ролью систематизации и анализа языковой информации в процессе ее усвоения. Во-вторых, выявление основных отличительных черт систем русского и немецкого языков будет способствовать не механическому, а сознательному изучению немецкого языка и развитию языкового мышления студентов. Таким образом, работа над данной темой активизирует логическое мышление, умения обобщения, классификации, сравнения, синтеза и анализа, что способствует общему профессионально-личностному развитию студента.  
Цели обучения:
- общая: (обучающийся должен обладать ОК-5, ОК-6, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; лексический минимум, основную медицинскую терминологию на иностранном языке,  грамматический материал, уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; понимать высказывания собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации  из  зарубежных источников; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

- Студенты знакомятся с социальным сервисом Mindmeister.com, который применяют в обучении иностранному языку. (Приложения 1,2)

- тесты и ситуационные задачи

5.2. Основные понятия и положения темы 
Тема «Medizinische Ausbildung in Russland.» предполагает обсуждение информации о медицинском образовании в России, перспективах обучения. 

Medizinische Ausbildung in Rußland

An über 65 Hochschulen Rußlands (dazu gehören medizinische und pharmazeutische Hochschulen , medizinische und pharmazeutische Fakultäten der Universitäten) werden Ärzte, Hygieniker verschiedener Nachrichtungen und Pharmaziuten ausgebildet. Unser Land verfügt auch der viele medizinische Fachschulen für die Heranbildung mittlerer mediz​i cher Kader. 

Voraussetzung für die Aufnahme in die Hochschule ist ein erfolgre​iches Bestehen der Aufnahmeprüfungen. Tausende Mädchen und Jungen _a vielen Teilen unseres Landes beginnen alljährlich im September ihr erstes Studienjahr, das von ihnen hohe Leistungen erfordert. 

Die Ausbildung medizinischer Hochschulkader erfolgt an den c.umltäten für Humanmedizin, Pädiatrie und Stomatologie sowie an den kultäten für prophylaktische Medizin und den pharmazeutischen Fakultäten. Die Studiendauer beträgt 5 bis 6 Jahre. Die meisten Studenten​ bekommen ein Stipendium; die Studenten, die sehr gute und gute Leis​ngen haben, bekommen ein Leistungs- oder Sonderstipendium. 

Später wurden an den Fakultäten für Humanmedizin und pädiatrischen Fakultäten neue Lehrfächer eingeführt: medizinische Elektronik und Ky​netik, Onkologie, Anästhesiologie und Reanimation, Endokrinologie. 

!l der Fakultät für prophylaktische Medizin wurde eine neue Qualifi​~rung-Arzt-Hygieniker und Epidemiologe-eingeführt. 

Das Studium der allgemeinbildenden medizinische~cher - Physik, emie, Biologie, allgemeine Anatomie und Physiologie, Histologie sowie (ein und eine Fremdsprache (Englisch, Deutsch oder Französisch1 - rd im ersten und zweiten Studienjahr abgeschlossen. In den ersten bclaen :-adienjahren studieren die zukünftigen Hygieniker und Epidemiologen :~meinsame Lehrfächer mit den Medizinstudenten. Vom dritten Studien​an werden die Studenten nach einem speziellen Studienplan aus​:! ilde( Nach Abschluß des Semesters und Studienjahres legen die 

- denten Zwischenprüfungen ab, ein Fachkurs endet mit einer Ab​Iußprüfung. 

Die Ausbildung umfaßt außer theoretischen Vorlesungen, praktischen ngen und Seminaren auch Berufspraktika. Die Dauer und Art des Prak​ms sowie der Praktikumsort sind entsprecltend den Besonderheiten einzelnen Fachrichtungen unterschiedlich. Für die Medizinstudenten erüen Oie "Praktika nach Abschluß des zweiten Studienjahres empraktikum) und nach Absch\uß des 4-. Studienjahres durchgeführt. Das Berufspraktikum findet in den Abtei1ungen für Medizin, Chirurgie und Geburtshilfe verschiedener Kliniken, häuser und Polikliniken statt. Für die zukünftigen Hygieniker und miologen ist das Praktikum als Laborant auf einer sanitär-etnÖ(!mll,-'!i::tl chen Station vorgesehen. :: Die primäre Spezialisierung im 6. Studienjahr findet an der F 

für Humanmedizin in 'Therapie, Chirurgie, Geburtshi\fe und statt. An der Fakultät für prophylaktische Medizin findet sie in hygienischen Hauptfachrichtungen-Arbeitshygiene, Kommunalh. Ernährungshygiene, Hygiene des Kindes- und Jugendalters, Epl ogie - statt. 

~ac\\ 'ßeem\\g,ung, ües Stud\ums erhalten die Absolventen e​Die fachärztliche Spezialisierung erfolgt in der Internatur, klini •. dinatur, Aspirantur und Doktorantur. 

Грамматический материал:

Неправильные глаголы haben, sein, werden спрягаются следующим образом:

ich habe       bin             werde

du hast         bist             wirst

er hat            ist               wird

wir haben    sind          werden

ihr habt        seid          werdet

sie haben     sind          werden 

Особое внимание на данном занятии уделено рассмотрению роли и основных значений глагола sein.

В ходе изучения темы преподаватель совместно со студентами делает обзор наиболее распространенных ошибок, допускаемых изучающими немецкий язык. Так, могут быть рассмотрены следующие случаи возникновения ошибок: студенты не всегда видят необходимость ставить глагол-связку. Они говорят, например, "Ich Student," исходя из того, что в аналогичных русских предложениях никакого глагола вроде бы нет.  Наличие глагола в немецкой фразе обязательно.  

5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1 составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

5.4. Итоговый контроль знаний:

Упражнения по теме занятия.

1. Ergänzen sie folgende Sätze mit dem Verb “sein”:
1. Woher ______ du?
2. Wie alt ________du? Wie alt ________dein Bruder?
3. Wie ________ der Name deiner Tante?
4.  Ich _________ sehr froh dich zu sehen. Wie gehts?
5. Seine Eltern _______ Professoren.
6. Sie ________ sehr schon. _________ du einverstanden?

7. Moskau ________ die Hauptstadt Russlands.
8. Ich ________sehr mude.  Kannst du schweigen? 
9. Wie ________ das Wetter heute?
10. Es ________ sehr Interessant. 
11. Wie alt ________ deine Grosseltern? 
12.   ________ihr fertig?
13.  Wir ________  sehr stolz auf dich.
14.  Sie _______ bekannt in diesem Land.
Вопросы по теме занятия.
1. An welchen Bildungsstätten der BRD bestehen medizinische Bereiche?

2. Was sind die Grundlagen der klinischen Medizin?

3. Was erwirbt der Medizinstudent während des Studiums?

4. Wo werden Berufspraktika durchgeführt?

5. Für wieviel Spezialgebiete werden Fachärzte an den medizinischen Hochschulen der BRD ausgebildet?

Тестовые задания по теме занятия.

1.DER KRANKE (SUCHT) BEIM ARZT HILFE UND VERSTÄNDIS.

                   1) искали
                   2) ищут
                   3) ищет
                   4) искал 

2. GRUNDSÄTZLICH (IST) DER GANZE MENSCH (ZU UNTERSUCHEN).

                   1) обследуется
                   2) обследовались
                   3) нужно обследовать 

                   4) обследовался 

3. MIT DER NAHRUNG AUFGENOMMENE (WERDEN) IN KÖRPEREIGENE STOFFE (UMGEWANDELT).

                   1) будут првращаться
                   2) превращаются 

                   3) превратились 

                   4) превратится 

4. BEI DEN BLUTUNGEN (KÖNNEN) DIE ÄRZTE MIT HOCHWIRKSAMEN PRÄPARATEN (HELFEN).  

                   1) могут помочь

                   2) могли помочь 

                   3) должны помочь 

                   4) мог помочь 

5. DAS BLUT (LÄSST SICH) IN EINZELNE BESTANDTEILE (ZERLEGEN).

                   1) разлагается 

                   2) можно разложить 

                   3) следует разложить 

                   4) разложилась 

Решение ситуационных задач.
Задача №1.

1. Вы работаете врачом или медсестрой в немецкой больнице. Используя диаграмму и слова, приведенные ниже, расскажите о Ваших ожиданиях и желаниях. (Sie arbeiten bald als Arzt/Ärztin oder als Krankenschwester/Krankenpfleger in einem deutschen Krankenhaus. Welche Erwartungen und Wünsche haben Sie?)
[image: image5.emf]
Nette Kollegen • Familientrennung • neue A r b e i t e n • Patienten • deutsche Sprache

Geld verdienen • unfreundliche Kollegen • moderne Technik • fremde Kultur • neue Kontakte interessante A r b e i t . . .

Задача № 2.
У вас первый рабочий день в новой больнице. Вас представляют новым коллегам. Попытайтесь разыграть подобные ситуации на основе предложенных примеров. 

[image: image6.emf]
2.1 

Sr. Svetlana: Guten Morgen, ich bin Schwester Svetlana.

Fr. Müller: Guten Morgen, Schwester Svetlana!

Mein Name ist Müller, ich bin die Pflegedienstleitung.

Herzlich willkommen in unserer Klinik.

Sr. Svetlana: Guten Tag, Frau Müller.

Fr. Müller: W i r gehen zusammen auf die Station 13.

Das ist eine internistische Station.

2.2

Fr. Müller: W i r fahren jetzt in die fünfte Etage, auf

die Station 13.

So, hier ist das Dienstzimmer.

Guten Tag! Ich bringe Ihnen Schwester Svetlana, Ihre

neue Kollegin.

Sr. Susanne: Guten Tag, ich bin Schwester Susanne.

Ich bin die Stationsleitung. 

Fr. Müller: Ich wünsche Ihnen einen guten Start.

Sr. Svetlana: Danke.

Sr. Susanne: Herzlich willkommen, Svetlana.

Wir duzen uns hier auf der Station.

Sr. Svetlana: Wie bitte?

Sr. Susanne: Wir duzen uns. Wir sagen „du" zu den

Kollegen. Woher kommst du?

Sr. Svetlana: Ich komme aus Kasachstan.

Sr. Susanne: Komm, ich stelle dich den Kollegen vor:

Hier ist unsere neue Kollegin. Sie heißt Svetlana.

Pfl. Achim: Hallo, ich bin Pfleger Achim.

Sr. Svetlana: Entschuldigung, wie ist dein Name?

Pfl. Achim: Ich heiße Achim. Das schreibt man

A-c-h-i-m. 

Sch. Jessica: Und ich bin Krankenpflegeschülerin

Jessica.

Sr. Svetlana: Hallo, Jessica.

Задача № 3. 

У вас первый рабочий день в новой больнице. Вас представляют новым коллегам. Попытайтесь разыграть подобные ситуации, используя различные ситуации (различные роли).

Spielen Sie einen Dialog:

Arzt

Sie bringen Ihren neuen

Kollegen auf die Station.

Neuer Arzt

Sie begrüßen die Stationsleitung

und stellen sich vor.

Neue Stationsleitung

Sie begrüßen die Ärzte

und stellen sich vor.

Stationsleitung

Sie begrüßen die neue Krankenschwester.

Neue Krankenschwester

Sie haben Ihren ersten Arbeitstag. Sie begrüßen

die Stationsleitung und stellen sich vor.

Krankenpfleger

Sie stellen sich vor. Sie verstehen den Namen nicht.

Neue Kollegin

Sie stellen sich vor. 

Dr. Stahl: Hallo, Schwester Susanne.

Guten Tag, Sie sind sicher Schwester Svetlana.

Ich bin Dr. Stahl, der Stationsarzt.

Sr. Svetlana: Guten Tag, Herr Dr. Stahl.

Dr. Stahl: Ich stelle Ihnen meine neue Kollegin vor.

Sie ist die neue Assistenzärztin auf unserer Station

Dr. Kazanski: Hallo, ich bin Dr. Kazanski.

Sr. Susanne: Entschuldigung, w i e heißen Sie?

Dr. Kazanski: Kazanski, K-A-Z-A-N-S-K-l.

Sr. Svetlana: Ich heiße Schwester Svetlana. Ich bin

auch neu hier auf der Station.

Dr. Kazanski: Woher kommen Sie?

Sr. Svetlana: Ich komme aus Kasachstan.

Dr. Kazanski: Aha, und ich komme aus der Ukraine.

Dr. Stahl: So, wir müssen jetzt schnell in die

Sonographie, bis später!

Dr. Kazanski: Tschüss!

Sr. Susanne: Bis später!

6. Домашнее задание для уяснения темы занятия.

Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.

7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

«Medizinische Ausbildung in Russland.»

«Medizinische Hochschulen in Russland.»
Занятие № 6

1. Тема занятия: «Organisation der stomatologischen Betreuung in Rußland.»

2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие (дискуссия, беседа, упражнение, анализ проблемных ситуаций). Методы обучения: Проблемный метод, объяснительно-иллюстративный.
3.  Значение темы 
Актуальность темы обеспечивается, во-первых,  значительной ролью систематизации и анализа языковой информации в процессе ее усвоения. Во-вторых, выявление основных отличительных черт систем русского и немецкого языков будет способствовать не механическому, а сознательному изучению немецкого языка и развитию языкового мышления студентов. Таким образом, работа над данной темой активизирует логическое мышление, умения обобщения, классификации, сравнения, синтеза и анализа, что способствует общему профессионально-личностному развитию студента.  
Цели обучения:
- общая: общая (обучающийся должен обладать ОК-6, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; лексический минимум, основную медицинскую терминологию на иностранном языке,  грамматический материал, уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; понимать высказывания собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения. владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации  из  зарубежных источников.

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

- Студенты знакомятся с социальным сервисом Mindmeister.com, который применяют в обучении иностранному языку. (Приложения 1,2)

- тесты и ситуационные задачи

5.2. Основные понятия и положения темы 
ORGANISATION DER STOMATOLOGISCHEN BETREUUNG IN RUßLAND

I In Rußland ist die stomatologische Betreuung teilweise kostenlos und allen Menschen zugänglich. In Städten und Dörfern ist ein reiches Netz von den stomatologischen Polikliniken und stomatologischen Abteilungen ent​faltet...!-ußerdem gibt es zahnärztliche Sprechzimmer in Werken, Betrie​ben, Krankenhäusern und Schulen. 

Die stomatologische Betreuung unserer Kinder und Jugend wird in speziellen stomatologischen Kinderpolikliniken durch,.g~führt;.Die Zahl der Bevölkerung, die von einem Zahnarzt betreut wird, schwankt in der Stadt​poliklinik von 4.000 bis 5.000 Menschen. Für die Kinderbetreuung im Al​ter von 4 bis 16 Jahren ist ein Zahnarzt auf 2500 - 3000 Kinder vorgesehen. 

" Die stomatologischen Polikliniken und Kliniken haben chirur~ische und technische Laboratorien, die mit modernen Ei'hrfohthngen ausge tattet sind.5Dort arbeiten verschiedene Fachärzte: Stomatologen, Chjrurgen, Or​thopäden, Physiotherapeuten, Röntgenologen. Sie geben verschiedene sto​matologische Behandlung. 

Der Stomatologe.- Therapeut behandelt Zahn - und Mundkrankheiten. 

Der Chirurg ehtfernt faule Zj:Ulne und macht manche Operationen auf dem 

Gebiet der gescnädigten l\.iefer und MundhQb\engewebe. Die Orthopäden 

machen Zahnkronen und '':'1 brücken, abnehmbare lind festsitz~,.Qde pr9Jhes​en: Der Orthodont verbessert Mundhöhlenanomalien, felehr'haftes Gebiß und fehlerhafte Zahnlänge. 

Jährlich wird die Untersuchung der Bevölkerung von den Stomatolo​gen in Werken, Betrieben und Schulen durchgeführt. Das ist für Frühdiag​nostik !Jnd Frühbehandlung von großer Bedeutung.bJn seiner täglichen Ar​beit bemüht sich der Zahnar~t alles zu machen, um Mundhöhlen - und Zahnerkrankungen zu ~ *rhüten und rechtzeitig zu behandeln. Die Stoma​tologen führen große prophylaktische Arbeit unter der Bevölkerung durch. Sie lehren die Menschen ihre Zähne zu pflegen, die Regeln der Hygiene und rationelle Nahrung zu beachten. 

In Rußland wird der Gesundheitsdienst vom Staat geplant und kon​troliert. Es handelt sich hier um die Ausnutzung der wissenschaftlichen Erkenntnisse und Erfahrungen der Stomatologie, um den gesellschaftlichen und den wissenschaftlichen Auftrag der Medizin in Gegenwart und Zukun​ft Die Aufgabe der Stomatologen ist es, die Erhaltung, Förderung und Wied​erherstellung der menschlichen Gesundheit zu erzielen.

Грамматика:  временные формы глагола , haben/sein + zu + Infinitiv
Образование Präteritum

Präteritum слабых и сильных глаголов образуется от основы Präteritum с помощью личных окончаний. Во 2 и 3

лице ед.ч. личное окончание отсутствует.

1 - -(e)n.

2 -(e)st -(e)t.

3 - -(e)n.

Слабые и сильные глаголы образуют Präteritum различными способами.

Слабые глаголы с основой на d, t, n, m (chn, gn, fn, dn, dm, tm) имеют перед суффиксом -tе гласную е.

ich arbeitete wir arbeiteten

du arbeitetest ihr arbeitetet

er arbeitete sie arbeiteten

Präteritum сильных глаголов образуется с помощью чередования гласных и личных окончаний.

ich schrieb wir schrieben

du schriebst ihr schriebt

er schrieb sie schrieben

Сильные глаголы с основой на d, t имеют перед окончанием гласную -е. Они могут иметь ее также перед

окончанием -st. Сильные глаголы на s, . имеют перед окончанием гласную -е.

ich fand las saß

du fandest lasest saßest

er fand las saß

wir fanden lasen saßen

ihr fandet last saßt

sie fanden lasen saßen
Слабые глаголы, которые принадлежат к особым группам, изменяют в Präteritum корневую гласную е на а.

nennen nannte

rennen rannte

kennen kannte

brennen brannte

wenden wandte, wendete

senden sandte, sendete

Модальные глаголы образуют Präteritum также как и слабые глаголы. Модальные глаголы müssen, dürfen, können,

mögen теряют в Präteritum умлаут в корне:

ich mußte, durfte, konnte, mochte.

Конструкции "haben + zu + Infinitiv", "sein + zu + Infinitiv"

Конструкция haben + zu + Infinitiv выражает долженствование и имеет активное значение, то есть подлежащее в таком предложении является исполнителем действия. Эта конструкция может употребляться в разных временных формах, наиболее употребительными являются Präsens, Präteritum и Futurum I. 

	Präsens:
	Er hat ein Referat vorzubereiten.
	Ему нужно подготовить реферат.

	Präteritum:
	Er hatte ein Referat vorzubereiten.
	Ему нужно было подготовить реферат.

	Futurum I:
	Er wird ein Referat vorzubereiten haben.
	Ему нужно будет подготовить реферат.


Конструкция sein + zu + Infinitiv выражает долженствование или возможность и имеет пассивное значение (то есть подлежащее является объектом действия). Эта конструкция также может употребляться в разных временных формах. 

Значение возможности эта конструкция обычно имеет при наличии отрицания (nicht, kein, nie и т.п.), либо наречий типа kaum (едва ли), leicht (легко), schwer (трудно). 

	Präsens:
	Dieses Problem ist noch einmal zu besprechen.
	Эту проблему нужно обсудить еще раз.

	 
	Diese Arbeit ist leicht (schwer, nicht) zu machen..
	Эту работу легко (трудно, невозможно) сделать.

	Präteritum:
	Dieses Problem war noch einmal zu besprechen.
	Эту проблему нужно было обсудить еще раз.

	Futurum I:
	Dieses Problem wird noch einmal zu besprechen sein.
	Эту проблему нужно будет обсудить еще раз.


Некоторые глаголы с модальным значением

Некоторые глаголы при употреблении с инфинитивом другого глагола получают модальное значение. Эти глаголы (кроме глагола lassen) требуют после себя инфинитива с частицей zu. 

	lassen (ließ, hat gelassen) vt 
	I. оставлять, забывать
	Hast du den Fotoapparat mit? – Nein, ich habe ihn zu Hause gelassen. 
	У тебя фотоаппарат с собой? - Нет, я оставил его дома.

	 
	II. lassen + инфинитив означает:
	 
	 

	 
	а) позволять, давать возможность:
	Lass mich dir helfen! 
	Позволь (разреши) мне помочь тебе!

	 
	б) побуждать к какому-л. действию (велеть, заставлять, поручать):
	Der Lehrer ließ den Schüler laut lesen. 
	Учитель велел ученику читать вслух.

	 
	 
	Ich ließ mir den Anzug im Atelier nähen. 
	Я заказал (шить) себе костюм в ателье.

	 
	в) lassen sich + инфинитив имеет значение пассивной возможности:
	Der Text lässt sich ohne Wörterbuch übersetzen. 
	Текст можно перевести без словаря.

	 
	г) lasst uns (lass uns) + инфинитив имеет побудительное значение:
	Lass uns ins Kino gehen! 
	(Давай) пойдем в кино!

	 
	 
	Lasst uns dieses Thema besprechen! 
	(Давайте) обсудим эту тему!

	brauchen vt 
	I. нуждаться
	Ich brauche seine Hilfe. 
	Мне нужна его помощь.

	 
	II. brauchen + zu + инфинитив (употребляется только с nicht или nur) означает: не нужно, не обязательно, можно не (делать что-л.); нужно лишь (сделать что-л.)
	Er braucht nicht zu kommen. 
	Ему не нужно (незачем) приходить.

	 
	 
	Sie brauchen es nur zu sagen. 
	Вам нужно (стоит) лишь сказать.

	scheinen (schien, hat geschienen) vi
	I. светить
	Die Sonne scheint hell. 
	Солнце ярко светит.

	 
	II. scheinen + zu + инфинитив означает: кажется, по-видимому
	Er scheint mich nicht zu verstehen. (инфинитив I) 
	Он, кажется, меня не понимает.

	 
	 
	Er scheint mich nicht verstanden zu haben. (инфинитив II) 
	Он, кажется, меня не понял.

	glauben vt, vi
	полагать, думать, верить
	Ich glaube dir nicht.
	Я тебе не верю.

	 
	glauben + zu + инфинитив
	Er glaubt alle Fragen in der Prufung beantwortet zu haben. 
	Он полагает, что ответил на все вопросы на экзамене.

	pflegen vt
	I. ухаживать за кем-л., заботиться
	Sie pflegt ihre kranke Mutter.
	Она ухаживает за своей больной матерью.

	 
	II. pflegen + zu + инфинитив: иметь обыкновение, привычку.
	Er pflegt sehr früh aufzustehen. 
	Он имеет обыкновение очень рано вставать. (Обычно он встает очень рано.)

	suchen vt 
	искать
	Was suchst du?
	Что ты ищешь?

	 
	suchen (versuchen) + zu + инфинитив: пытаться, стараться (что-л. сделать)
	Er sucht ihr zu helfen. 
	Он старается ей помочь.

	wissen 
verstehen 
	I. знать
I. понимать
	 
	 

	 
	II. wissen, verstehen + zu + инфинитив:: уметь (что-л. делать)
	Er weiß (versteht) immer eine richtige Antwort zu finden. 
	Он всегда умеет найти правильный ответ.


5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1 составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

5.4. Итоговый контроль знаний:

Упражнения по теме занятия.

1. Поставьте глаголы в Präteritum.

1 Der Lehrer (erklären) eine neue Regel.

2 Die Schuler ( zuhören) aufmerksam.

3 Du (bleiben) gestern lange im Institut.

4 Ich (einsteigen) am Bahnhof.

5 Der Bus (biegen) um eine Ecke.

6 Die Mutter (schließen) den Schrank.

7 Wir (trinken) schwarzen Kaffee.

8 Meine Bruder (schwimmen) gut.

9 Der Lehrer (empfehlen) uns ein interessantes Buch.

10 Der Arzt (helfen) allen Kranken.

11 Monika (versprechen) mir ihre Hilfe.

12 Der Lehrer (betreten) das Klassenzimmer.

13 Ema (vortragen) ein Gedicht.

14 Anton (verlassen) die Stadt vor zwei Jahren.

15 Ich (haben) eine schöne Wohnung.

16 Das trockene Holz (brennen) gut.

17 Der Ochs (erschrecken) den Jungen.

18 Der Schriftsteller (schaffen) ein neues Werk.

2. Gebrauchen Sie statt der Modalverben die Verben «haben» oder «sein»!

Beispiel: Ich muss noch arbeiten. - Ich habe noch zu arbeiten.

1. Ich kann Ihnen nichts Neues erzählen. - Ich  …  Ihnen nichts Neues . 

2. Ich muss meine Schwester unbedingt anrufen. - Ich …. meine Schwester unbedingt .

3. Dieses Buch kann nicht empfohlen werden. - Dieses Buch …. nicht . 

4. Dieses Thema soll zur Kontrollarbeit wiederholt werden. - Dieses Thema..  zur Kontrollarbeit . 

5. In diesem Semester sollen die Studenten vier Prüfungen ablegen. - In diesem Semester …. die Studenten vier Prüfungen . 

6. An diesem Seminar sollen alle Studenten teilnehmen. - An diesem Seminar … alle Studenten .

7. Ich muss morgen um sieben Uhr aufstehen. - Ich … morgen um sieben Uhr . 

8. Diese Fragen sollen schriftlich beantwortet werden. - Diese Fragen …. schriftlich . 

9. Diese Broschüre kann überall gefunden werden. - Diese Broschüre …… überall . 

10. Da kann nichts mehr gemacht werden. - Da  … nichts mehr .

3. Verben mit modaler Bedeutung

Setzen Sie die Verben in der richtigen Form ein!

pflegen - lassen - wissen - scheinen - brauchen

1. …. mich dir helfen! 

2. Mein Vater  …. sehr früh aufzustehen. 

3. Sie …. keine Angst zu haben.

4. Er …. aus jeder Situation einen Ausweg zu finden.

5. Er …. nie müde zu sein.

6. Sie …. das nicht so genau zu beschreiben.

7. Alle …. die Prüfungen bestanden zu haben.

8. Meine Mutter …. Sie herzlich grüßen.

9. Mein Computer …. funktioniert nicht. Ich muss ihn reparieren .

10. Er …  mich nicht zu sehen.

Вопросы по теме занятия.
- Gibt es in den stomatologischen Polikliniken Fachärzte? Wie ist die stomatologische Betreuung in Rußland? 

- Was gibt es in Werken, Betrieben und Schulen? 

- Wer führt die stomatologische Betreuung der Bevölkerung durch? 

- Haben die stomatologischen Polikliniken chirurgische Laboratorien? 

- Wer arbeitet dort? 

- Was gehört zur täglichen Arbeit des Zahnarztes? 

- Was für Fachärzte arbeiten in der stomatologischen Poliklinik? Von wem wird in Rußland der Gesundheitsdienst kontrolliert?

Тестовые задания по теме занятия.

1. DIE NAHRUNG DES MAGENKRANKEN (MUSS) LEICHTVERDAUULICH SEIN.

                   1) может 

                   2) должно 

                   3) должна 

                   4) нужно 

2. DER ARZT (SOLL) DIE KRANKHEIT FRÜH WIE MÖGLICH FESTSTELLEN.

                   1) обязан 

                   2) может
                   3) хочет
                   4) можно
3. MAN (MUSS) TÄGLICH VITAMINREICHE KOST AUFNEHMEN.

                   1) нельзя 

                   2) можно 

                   3) нужно 

                   4) должен  

4. DER BLUTDRUCK (KANN) SICH DURCH VERSCHIEDENEN URSACHEN ERHÖHEN.

                   1) может
                   2) должен
                   3) могло бы 

                   4) следует
5. VOR DEM SCHLAF (DARF MAN NICHT) VIEL ESSEN.

                   1) можно

                   2) необходимо

                   3) не должны

                   4) нельзя

6. Домашнее задание для уяснения темы занятия.

Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.
7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

«Organisation der medizinische Betreuung in Rußland»
Занятие № 3

1. Тема занятия « Medizinische Ausbildung in Deutschland.»
2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие, в интерактивной форме (дискуссия, беседа, упражнение, анализ проблемных ситуаций). Методы обучения: Метод групповой дискуссии
3. Значение темы 
Актуальность темы обеспечивается, во-первых,  значительной ролью систематизации и анализа языковой информации в процессе ее усвоения. Во-вторых, выявление основных отличительных черт систем русского и немецкого языков будет способствовать не механическому, а сознательному изучению немецкого языка и развитию языкового мышления студентов. Таким образом, работа над данной темой активизирует логическое мышление, умения обобщения, классификации, сравнения, синтеза и анализа, что способствует общему профессионально-личностному развитию студента.  
4. Цели обучения:
- общая: (обучающийся должен обладать ОК-5, ОК-6, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; лексический минимум, основную медицинскую терминологию на иностранном языке,  грамматический материал, уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; понимать высказывания собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации  из  зарубежных источников; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

- Студенты знакомятся с социальным сервисом Mindmeister.com, который применяют в обучении иностранному языку. (Приложения 1,2)

- тесты и ситуационные задачи

5.2. Основные понятия и положения темы 
Грамматический материал занятия:

Образование Präsens

Формы Präsens слабых и сильных глаголов образуются от основы глагола с помощью личных окончаний. Личные

окончания в Präsens

Единственное ч.    Множественное число

1 -e                                -(e)n

2 -(e)st                          -(e)t

3 -(e)t                           -(e)n

Образование Präteritum

Präteritum слабых и сильных глаголов образуется от основы Präteritum с помощью личных окончаний. Во 2 и 3 лице ед.ч. личное окончание отсутствует.

1 -                                -(e)n.

2 -(e)st                         -(e)t.

3 -                              -(e)n.

Образование Perfekt

Perfekt образуется от Präsens вспомогательного глагола haben или sein и Partizip II основного глагола. Первая часть указывает на лицо, число и наклонение, вторая часть всегда неизменяемая и стоит на последнем месте в предложении.

Образование Plusquamperfekt

Plusquamperfekt образуется от Prateritum вспомогательных глаголов haben или sein и Partizip II основного глагола. Условия употребления вспомогательных глаголов в Plusquamperfekt соответствуют условиям их

употребления в Perfekt:

Ich hatte gearbeitet. Er war fortgefahren.

Образование Futurum I 

Futurum I образуется от Präsens вспомогательного глагола werden и инфинитива основного глагола. Ифинитив стоит в конце предложeния:

ich werde arbeiten

du wirst arbeiten

er wird arbeiten

wir werden arbeiten

ihr werdet arbeiten

sie werden arbeiten

5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1 составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

5.4. Итоговый контроль знаний:

Упражнения по теме занятия.

1.  Поставьте глаголы в Präteritum.

1 Der Lehrer (erklären) eine neue Regel.

2 Die Schuler (zuhören) aufmerksam.

3 Du (bleiben) gestern lange im Institut.

4 Ich (einsteigen) am Bahnhof.

5 Der Bus (biegen) um eine Ecke.

6 Die Mutter (schließen) den Schrank.

          7 Wir (trinken) schwarzen Kaffee.

8 Meine Bruder (schwimmen) gut.

9 Der Lehrer (empfehlen) uns ein interessantes Buch.

10 Der Arzt (helfen) allen Kranken.

11 Monika (versprechen) mir ihre Hilfe.

12 Der Lehrer (betreten) das Klassenzimmer.

13 Ema (vortragen) ein Gedicht.
2. Употребите вспомогательные глаголы haben или sein в Perfekt:

haben – 1; sein – 2.

1) Sein Bruder ... viele Länder bereist.

2) Er ... viel Interessantes erlebt.

3) Vor kurzem ... ich eine neue deutsche Grammatik gekauft.

4) Der Lehrer ... uns empfohlen, sie zu kaufen.

5) Das Kind ... ganz erschrocken und weint.

6) Die Fahrgaste ... in den Wagen eingestiegen.

7) Er... wohl viel an der Sprache gearbeitet.

8) Es ... draußen dunkel geworden.

9) Die Touristen ... nach der Besichtigung der Stadt ins Konzert gegangen.

10) Er ... über die Straße gelaufen.

11) Ich ... heute früh erwacht.

12) Ich ... mich mit kaltem Wasser gewaschen.
3. Задайте вопросы своему другу, выбирайте при этом Futurum I.

Muster: Ich mochte mir diese Oper anhören (mitgehen). Wirst du mitgehen?

1) Ich leihe in der Bibliothek diesen Roman aus. (lesen). 2) Ich laufe heute Abend Schlittschuh (folgen). 3) Ich habe für den Sonntag die Gaste eingeladen (kommen). 4) Nina ist heute Abend zu Hause (anrufen).

4. Дополните предложения. Употребите при этом Plusquamperfekt для выражения предшествования в прошлом.

Muster: Wir besprachen den Film, den ... Wir besprachen den Film, den wir uns angesehen hatten.

1) Ich lernte die Regel, die ... 2) Paul übersetzte den Text, den ... 3) Irma unternahm eine Reise, von der ... 4) Die Studentin erzählte über die Ausstellung, die ... 5) Ich las das Buch, das ... 6) Ich begegnete auf der Straße einer Frau, die ...

Вопросы по теме занятия.
6. An welchen Bildungsstätten der BRD bestehen medizinische Bereiche?

7. Was sind die Grundlagen der klinischen Medizin?

8. Was erwirbt der Medizinstudent während des Studiums?

9. Wo werden Berufspraktika durchgeführt?

10. Für wieviel Spezialgebiete werden Fachärzte an den medizinischen Hochschulen der BRD ausgebildet?

Тестовые задания по теме занятия.

1. EIN EISENMANGEL (MUSS) ZUR VERMINDERUNG DER HÄMOGLOBINMENGE (FÜHREN). 

                   1) может привести 

                   2) могли привести 

                   3) должен привести

                   4) приведут 

2. ZWEI STUNDEN VOR DER SPENDE (DARF) DER SPENDER (NICHT RAUCHEN).

                   1) не должен курить 

                   2) может курить 

                   3) не может курить 

                   4) курит 

3. ZU DIESEM THEMA (HABE) ICH VIEL (ZU SAGEN). 

                   1) могла сказать 

                   2) могу сказать 

                   3) говорю 

                   4) сказала 

4. DER HERZKRANKE (BRAUCHT KEINE) FETTREICHE NAHRUNG ZU SICH (ZU NEHMEN).

                   1) нужно принимать 

                   2) может 

                   3) не нужно принимать 

                   4) не может принимать  

5. DER KRANKE (SCHEINT) FIEBER ZU HABEN.

                   1) есть

                   2) имеется 

                   3) кажется 

                   4)был 

 Решение ситуационных задач.
Задача № 1.

 Вы устроились работать в немецкую больницу. Это ваш первый рабочий день. Вы не знаете устройство клиники и систему работы в ней. Расспросите вашего коллегу об этом.

Примерный ответ:

Pfl. Achim: Svetlana, komm, ich zeige di r die Klinik. Zuerst bringen wir Herrn Evertz ins Röntgen. Das Röntgen ist im Erdgeschoss. - Guten Morgen, Herr Evertz. Wir bringen Sie zum Röntgen. 

Hr. Evertz: Ja, darauf habe ich schon gewartet.

Pfl. Achim: Wir nehmen den Aufzug ins Erdgeschoss. - So, da sind wir. Hier rechts ist die Röntgenabteilung. Herr Evertz, ich sage Bescheid, dass Sie da sind. Wenn 

Sie fertig sind, holen wir Sie wieder ab. Bis gleich. 

Hr. Evertz: Danke, bis gleich. 

Pfl. Achim: Herr Evertz von Station 13 ist jetzt da. - Svetlana, hier links ist die Endoskopie und da vorne ist die Aufnahme. 

Sr. Svetlana: Aufnahme , was ist das? 

Pfl. Achim: In der Aufnahme melden sich neue Patienten an. Vor der Aufnahme ist das EKG, dort werden EKGs geschrieben. 

Svetlana: Okay. 

Pfl. Achim: Jetzt bringen wir das Blut ins Labor. Das Labor ist in der zweiten Etage. 

Sr. Svetlana: Im Labor wir d das Blut untersucht? 

Pfl. Achim: Ja, genau. So, da sind wi r schon. Hier links stellen wir das Blut ab. Die Befunde können wir heute Nachmittag am Computer abrufen. Das zeige ich dir auf der Station. 

Sr. Svetlana: Gut . 

Pfl. Achim: Dann fahren wir jetzt wieder in die 5. Etage auf unsere Station.
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Задача № 2.

Вы устроились работать в немецкую больницу. Это ваш первый рабочий день. Вы не знаете устройство клиники и систему работы в ней. Попытайтесь разыграть подобные ситуации, используя различные ситуации (различные роли).

Spielen Sie einen Dialog:

1) Arzt 

Sie haben Ihren ersten Arbeitstag. Sie sollen ins Röntgen kommen. Sie wissen nicht, wo die Röntgenabteilung ist. 

Ärztin 

Erklären Sie den Weg zum Röntgen. 

2)Krankenschwester 

Der OP hat angerufen. Der Arzt soll in den OP kommen. 

Arzt 

Sie haben Ihren ersten Arbeitstag. Sie wissen nicht, wo der OP ist. 

3) Krankenschwester 

Sie sollen Blut ins Labor bringen. Sie finden das Labor nicht. 

Krankenschwester 

Erklären Sie den Weg zum Labor. 

4)Krankenpfleger 

Ihr Partner soll Herrn Özlem zur Endoskopie

bringen. 

Krankenpfleger 

Sie verstehen nicht .

So können Sie nachfragen:  

Entschuldigung, wohin soll ich ...? 

Aufnahme? Was ist das? 

Habe ich das richtig verstanden, ich soll...? 

Wie bitte? 

Wo ist... ?
Sr. Susanne: Svetlana, kannst du bitte Frau Krüger zum EKG bringen? 

Sr. Svetlana: Entschuldigung, wohin soll ich Frau Krüger bringen? 

Sr. Susanne: Zum EKG. 

Dr. Stahl: Frau Krüger dar f nicht laufen, fahren Sie sie bitte im Rollstuhl. 

Sr. Svetlana: Gut, wo ist ein Rollstuhl und wo liegt Frau Krüger? 

Sr. Susanne: Sie liegt in Zimme r 19 und einen Rollstuhl findest du im Geräteraum. 

Sr. Svetlana: So, Frau Krüger, wir nehmen jetzt den Aufzug . Das EKG ist im Erdgeschoss. Wie geht es Ihnen denn? 

Fr. Krüger: Es geht , ich bin sehr müde. 

Sr. Svetlana: Jetzt sind wi r im Erdgeschoss. - Entschuldigung, wo finde ich bitte das EKG? 

Schwester: Gehen Sie da vorne durch die Glastür, dann ist es die 3. Tür auf der linken Seite.

6. Домашнее задание для уяснения темы занятия.

Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.
7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

«Medizinische und stomatologische Ausbildung in Deutschland und in Rußland.»
Приложение 1

Руководство по работе с ресурсом www.mindmeister.com.
Anleitung

Anmeldung

1. Öffnen Sie den Internetbrowser (Internet Explorer, Safari, Firefox..) und geben Sie folgende Internetadresse ein: www.mindmeister.com
1. Klicken Sie auf den roten Balken Sign up for free  [image: image8.emf]
2. Schreiben Sie in dieses Feld  E-Mail Adresse und klicken Sie dann auf Sign up. [image: image9.emf]
4. Öffnen Sie nun dein E-Mail Konto und klicken Sie auf den Aktivierungslink, den Sie gerade erhalten haben. Durch den Klick werden Sie automatisch weitergeleitet.

5. Füllen Sie das Formular mit Ihren persönlichen Daten vollständig aus und klicken Sie auf Submit.

Anschliessend klicken Sie auf Start.

[image: image10.emf]
Nun haben Sie Ihr eigenes Konto eingerichtet.

Um an einem Mind Map zu

arbeiten, müssen Sie sich jeweils über

die Felder rechts oben mit Ihrer E-Mail

Adresse und Ihrem Passwort

einloggen.

Erstellen des Mind Maps

Loggen Sie sich mit Ihrer E-Mail Adresse und Ihrem Passwort ein.

Um nun zu zweit am gleichen Mind Map arbeiten zu können, muss die eine Person der Zweiergruppe die andere Person zum gemeinsamen Arbeiten einladen.

Schritt 6 und 7 werden deshalb nur von der einen Person und Schritt 8 nur von der anderen Person ausgeführt. Besprecht, wer Schritt 6, 7 und wer Schritt 8 ausführt.

6. Klicken Sie auf den Button Create Mind Map oben links.

Die Zeichnungsfläche für das Erstellen des Mind

Maps erscheint. 

[image: image11.emf]
7.Öffnen Sie Ihr E-Mail Konto. Sie haben von Ihrem Partner ein E-Mail erhalten. Klicke auf den Link

Open mind map. Sie werden direkt auf das Mind Map weitergeleitet, welches Ihr Partner geöffnet hat.

1. Klicken Sie unten links auf Share Map.   

[image: image12.emf]
2. Klicken Sie auf Invite people.

[image: image13.emf]
3.  Schreiben Sie ins Textfeld Add Collaborators

die E-Mail Adresse Ihres Partners und

klicken Sie danach auf Invite these people.

Anschliessend klicken Sie auf Send invitations.

Danach klicken Sie auf OK.

[image: image14.emf]
8. Öffnen Sie Ihr E-Mail Konto. Du hast von Ihrem Partner ein E-Mail erhalten. Klicken Sie auf den Link

Open mind map. Sie werden direkt auf das Mind Map weitergeleitet, welches Ihr Partner geöffnet hat.

[image: image15.emf]
9. Nun sehen Sie beide von Ihrem Computer aus die Zeichnungsfläche, mit welcher nun das Mind Map erstellt werden kann.

Jede Person verwendet eine andere Farbe, damit man erkennt, welche Person was am Mind

Map gemacht hat
.

[image: image81.png]Der Korper und Beschwerden

Beschwerden

5a Horen Sie. Was tut den Patienten weh?

5b Sprechen Sie.

Sie hat Kopfschmerzen.




[image: image16.emf]
Mit diesen beiden Funktionen können

neue Äste hinzugefügt werden oder

wieder beseitigt werden.

Wichtig: Das Stichwort, bei welchem

Sie einen Ast hinzufügen möchten,

müssen markiert sein.
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[image: image17.emf]             [image: image18.emf]
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[image: image19.emf] 

[image: image85.png]


Mit diesen Funktionen

Können Sie die Schriftfarbe,

Schriftgrösse und Schriftartverändern.

Zeigt an, welche Personen im Moment 

gerade an diesemMind Map

[image: image86.png]



[image: image20.emf]   [image: image21.emf]
Das Mind Map wird geschlossen

und automatischgespeichert

[image: image22.emf]
Zeigt an, welche Personen im Moment gerade an diesem

Mind Map arbeiten.

10. 


[image: image23.emf]. 

Das gespeicherte Mind Map ist unter

My Maps erfasst und kann nun

jederzeit abgerufen und verändert

werden.

Autoren: Ria Lohr, Patrizia Mauchle

Приложение 2
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Приложение 3

[image: image25.png]«[»][»|[2

imeister;

(] http:/fwww. mindmeister .comfmaps/show{67262023

@ (] ) |

3 - [Fovexs v erspene

efiuac peaacTh

Fakultaten

Medizinische Hochschulen

Studiendauer

Allgemeinbildende Facher

Spezialfacher

Arten der Praktika

Fachérztiiche
Spezielisierung

Ausbildung

Medizinische Ausbildung | Wissenschal

nvoraussetzung

in RuBland

fur Humanmedizin, Pediatrie,
Stomatologie und
pharmayeutischen.

Fachschulen fur die
Heranbildung mittlerer
medizinischer Kader,
Fakultaten der
Universitaten.

betragt 5 bis 6 Jahre

Physik,Chemie, Biologie, allgemeine Anatomie
und Rhysiologie, Histologie sowie Latein und
eine Fremdsprache

Therapie, Chirurgie, Geburtshife
und Gynaukologie.

Nach Abschluss des zweiten
Studenjahres(Schwesternpraktikum) und nach
Abschluss des 4.Studenjahres (Berufspraktikurm)

Internatur, Kinischen
Ordinatur, Aspirantur und
Doktorantur.

Unsere Land verfugt auch tber viele
medizinische Fachschulen fr die
Heranbildund mittlerer medizinischer Kader.

der
ftlichen Kader

erfolgeriches Bestehen der
Aufnahmepifungen

2] cecomennaunm

Hagvratop

B aaq

Format - KorTerinen

3HauKN 1 pUCYHKN
Hononmyrensho

Vintopmanya





[image: image26.png]imeister, () 2 53

S ———
R —
Pl

3]
%]
<

Der Gasamtdausr ven 6 Jahran
adar 12 Semastar

+

21hrs vorklnischer Studiansbschnite 3
Jihre Klinischer Studiensbschms 1 Jahre
Kinizcher prakikum

Physik, Chemie, Biologie,
Phyziologic, Biachamis,

Anstomie,

Framdsprache o

innare Mediin, Kinderheilkunde, Drmatologie
und Vensralogie, Ursloaie, Ghirirgie,
Fravenhailkunds und Gebureshile,
Notfalimedizin

die Algemeinmedizin, Chirurgie,
G e |y

Madizin, Klinische Charnie, Laboratoriums diagnostik.

akTHpyioT: Hi PeAakTHD:

Fakultaten -, Hosui

Medizinische Hochschulen

Hagvratop

Studiendaver - Hosuii

Allgemeinbildende Ficher

B aaq
Speritfacher -, Hoswi
Format -

Arten der Praktika

Medizinische Ausbildung

Fachsrztliche
Speziclisierung

3HauKN 1 pUCYHKN

Hononmyrensho





Занятие № 8
1. Тема: «Das Gesundheitswesen in Russland»
2. Форма организации учебного процесса практическое занятие (дискуссия, беседа, упражнение, анализ проблемных ситуаций). Методы обучения: Проблемный метод, объяснительно-иллюстративный.
3. Значение темы: 
Актуальность темы обеспечивается, во-первых ее параллельным изучением в курсе общественных наук. Во-вторых, основные речевые конструкции, усвоенные в ходе изучения данной темы, послужат основой при реферировании и аннотировании студентами текстов, описывающих медицинские учреждения не только в РФ, но и в ФРГ. В третьих, лексический минимум, усвоенный студентами, является базовым для работы над рядом последующих тем, предлагаемых программой для изучения на 1 курсе.
4. Цели обучения:

- общая: (обучающийся должен обладать ОК-5, ОК-6, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; лексический минимум, основную медицинскую терминологию на иностранном языке,  грамматический материал, уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; понимать высказывания собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации  из  зарубежных источников; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

- прослушивание устных выступлений по теме «Медицинское образование в Германии», проверка усвоенного материала по грамматике. 
- тесты и ситуационные задачи.

5.2. Основные понятия и положения темы. 
Тема «Das Gesundheitswesen in Russland» предполагает обсуждение информации об Университете, ее факультетах, организации занятий и студенческой жизни, перспективах обучения по выбранной специальности. 

Das Gesundheitswesen in Russland

Am 11. Juli wurde in Russland das Volkskommissariat für Gesundheitswesen gegründet. Im Laufe der Jahre wurden die Bedingungen für die Entwicklung des Gesundheitsschutzes und den Fortschritt der medizinischen Wissenschaft geschaffen. All das geschieht zum Wohl des Menschen, denn der Schutz und die Festigung der Arbeitsfähigkeit und die Verlängerung des aktiven Lebens des Menschen sind das Hauptziel jedes demokratischen Staates.

Die Grundprinzipien des Gesundheitsschutzes in Russland sind:

· der Staatliche Charakter

· die kostenlose und allgemeinzugängliche qualifizierte medizinische Betreuung

· Orientierung auf die Vorbeugung von Krankheiten

· Die Einheit von Theorie und Praxis

· Eine breite Anwendung der Errungenschaften der Wissenschaft und Technik in den Einrichtungen des Gesundheitswesens

· Die aktive Teilnahme der  Öffentlichkeit an der Lösung von Fragen des Gesundheitsschutzes

· Die Einheit von Heilung und Vorbeugung

Grosse Erfolge wurden in der Bekämpfung einer Reihe von Infektionskrankheiten erreicht. Die vorwiegend im Kindesalter auftreten (Diphtherie, Kinderlähmung, Keuchhusten, Scharlach, Masern). Hierzu hat vor allem die systematische Durchführung von Schutzimpfungen beigetragen.

Die Erfolge unserer Ärzte und der medizinischen Wissenschaft haben es ermöglicht, die Lebenserwartung der Menschen wesentlich zu erhöhen und die Kindersterblichkeit stark zu senken. Operationen am Herzen und an den Gefässen, die Reanimation nach Eintritt des klinischen Todes, die Elektrostimulierung der Herztätigkeit, die Nierentransplantation und die Anwendung von Lasergeräten in der Augenheilkunde sowie viele andere Errungenschaften der vaterländischen und Weltmedizin sind Gemeingut des dichten Netzes von Behandlungs- und Vorbeugungsstätten.

Gegenwärtig befasst sich unsere Medizin mit der Erforschung der Ursachen und des Mechanismus von Herz- und Gefässkrankheiten, vor allem Arteriiosklerose, der Hypertonie und des Infarkts, sowie anderer Erkrankungen des Blutkreislauf. Viele Mittel und Bemühungen werden zur Feststellung der Ursachen für die Entstehung von Krebs, Leukosen und anderen Formen von bösartigen Erkrankungen sowie den Virusinfektionen angewandt. In den letzten Jahren wird auch immer mehr Beachtung der Gesundheitserziehung un der Bekämpfung des Rauchens, des Alkoholkonsums und der Aids- und Suchtmittelprävention- (предупреждение наркотической зависимости) Bekämpfung geschenkt.

Лексический минимум к теме:

die Vorbeugung – профилактика

die Errungenschaft – достижение

vorwiegend – преобладающий

die Kinderlähmung - детский паралич

der Scharlach – скарлатина

Masern – корь

Schutzimpfungen - предохранительная прививка

gegenwärtig - в настоящее время, сегодня

anwenden – применять

der Alkoholkonsum - потребление алкоголя

die Suchtmittelprävention - предупреждение наркотической зависимости

Gr: Частные случаи употребления артикля.

Артикль бывает двух видов: определенный (der bestimmte Artikel) и неопределенный (der unbestimmte Artikel).

Артикль выражает категорию определенности/неопределенности. С его помощью в высказывании можно

выделить новое (неизвестное) в противоположность старому (известному).

Склонение определенного и неопределенного артиклей
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Употребление неопределенного артикля

Неопределенный артикль употребляется:

1 При первичном упоминании предмета:

Geben Sie mir bitte einen Bleistift. – Дайте мне, пожалуйста, карандаш (какой-нибудь, любой).

2 После глаголов haben, brauchen и после безличного оборота es gibt:

Er hat ein interessantes Buch. – У него есть интересная книга.

Zu diesem Thema gibt es einen guten Artikel. – На эту тему есть хорошая статья.

Ich brauche einen Bleistift. – Мне нужен карандаш.

3 В именном сказуемом:

Leipzig ist eine schöne Stadt. – Лейпциг – красивый город.

Das ist ein Heft. – Это тетрадь.

4 В именном сказуемом, выраженном существительным и обозначающем профессию, звание, принадлежность к

партии, нации и т.п., если оно конкретизировано определением:

Sie ist eine flei.ige Studentin. – Она прилежная студентка.

5 При сравнении:

Er schwimmt wie ein Fisch. – Он плавает как рыба.

Употребление определенного артикля

Определенный артикль употребляется:

1 Если предмет имеет обобщающее значение:

Das Flugzeug ist das schnellste Verkehrsmittel des 20. Jahrhunderts. – Самолет – самое быстрое средство

сообщения двадцатого столетия.

2 Если предмет конкретизирован:

а) повторным упоминанием:

Im Zimmer hangt ein Bild. Das Bild stellt eine Landschaft dar. – В комнате висит картина. На картине изображен ландшафт.

б) ситуацией (т.е. предмет хорошо известен для говорящего и собеседника или является для данной ситуации единственным в своем роде):

Machen Sie bitte die Tur zu! – Закройте, пожалуйста, дверь!

Sie legt den Mantel ab. – Она снимает пальто.

Der Dekan hält einen Vortrag. – Декан делает доклад.

в) определением, выраженным существительным в родительном падеже или в дательном падеже с предлогом:

Die Hefte meiner Freundin liegen hier. – Тетради моей подруги лежат здесь.

Die Werke von L. Tolstoi sind weltbekannt. – Произведения Л. Толстого всемирно известны.

г) предложным определением:

Der Artikel uber den Atombau ist interessant. – Статья о строении атома интересна.

д) определительным придаточным предложением:

Der Artikel, den der Professor N. veroffentlichen will, ist wichtig. – Статья, которую хочет опубликовать профессор Н., важная.

е) инфинитивом в качестве определения:

Der Versuch, eine neue Legierung zu erhalten, ist uns nicht gelungen. – Попытка получить новый сплав нам не удалась.

ж) прилагательным в превосходной степени или порядковым числительным:

Der alteste Bruder war vierzehn Jahre alt. – Старшему брату было четырнадцать лет.

Heute ist der 20. September. – Сегодня двадцатое сентября.

3 Если называемый предмет является единственным в своем роде. Сюда относятся названия островов, стран света, планет, созвездий, времен года, дней недели, месяцев, рек, озер, гор, морей, океанов, пустынь:

Der Himmel, die Sonne, die Erde, der Merkur, die Venus, der Herbst, der Montag, der Juni, der Rhein, das Schwarze Meer, der Kaukasus, der Peloponnes, die Sahara.

Die Sonne geht auf. – Солнце всходит.

4 С названиями стран и городов женского и мужского рода, например:

Die Schweiz – Швейцария, die Mongolei – Монголия, der Iran – Иран, der Irak – Ирак, der Libanon – Ливан, der Sudan – Судан.
5 С названиями стран и городов среднего рода и именами собственными, если они конкретизированы согласуемым или несогласуемым определением:

das heldenhafte Leningrad – героический Ленинград,

das kapitalistische England – капиталистическая Англия,

das Moskau von heute – Москва сегодня,

der gro.e Lomonossow – великий Ломоносов.

6 С именами вещественными, если они конкретизированы:

Der Kaffee in der Tasse ist schon kalt. – Кофе в чашке уже остыл.

Das Fleisch in der Suppe ist fett. – Мясо в супе жирное.

7 С именами собственными, если они называют роли, пьесы:

Wer spielt heute den Hamlet? – Кто играет сегодня Гамлета?

8 С названиями улиц, площадей, бульваров:

Der Alexanderplatz ist nicht weit von der Humboldt Universitat. – Александерплац находится недалеко от университета им. Гумбольдта.

При указании адреса артикль не употребляется.

Sie wohnt Muhlenstra.e 3. – Она живет Мюленштрассе 3.

9 С именами собственными женского рода в косвенных падежах:

Die Rede der Dolores Ibarruri war flammend. – Речь Д. Ибаррури была пламенной.

10 С именами вещественными, если они употребляются с предлогами, управляющими дательным и винительным падежом:

Unter dem Schnee liegt irgendein Gegenstand. – Под снегом лежит какой-то предмет.

11 С именами отвлеченными, если они конкретизированы определением в родительном падеже, обстоятельствами, определительными предложениями или всем контекстом:

Wir kampfen fur die Erhaltung des Friedens in der ganzen Weit. – Мы боремся за сохранение мира во всем мире.

Отсутствие артикля перед существительными

Артикль отсутствует:

1Если перед существительным стоит определение, выраженное местоимением или количественным

числительным:

Mein Buch liegt auf diesem Tisch. – Моя книга лежит на этом столе.

Unsere Gruppe besteht aus zwolf Mann. – Наша группа состоит из двенадцати человек.

2 При существительном во множественном числе, если в единственном числе данное существительное

употреблено было бы с неопределенным артиклем, т.е. если речь идет о неизвестных предметах.

Сравни:

Auf dem Tisch liegt ein Buch. На столе лежит книга.

Auf dem Tisch liegen Bucher. На столе лежат книги.

3 Если предикатив (именная часть сказуемого) выражен существительным, обозначающим профессию, звание, принадлежность к партии, нации: время года, отрезок дня и т.п.:

Diese Frau ist Deutsche. – Эта женщина немка.

Es ist Mittag. – Полдень.

4 При обращении и при указании звания:

Kollege Schulz, helfen Sie mir bitte! – Коллега Шульц, помогите мне, пожалуйста!

Leutnant Schmidt studiert an der Militarakademie. – Лейтенант Шмидт учится в военной академии.

5 Если перед существительным употребляется определение в родительном падеже, выраженное именем собственным или вопросительным местоимением:

Wessen Buch liegt hier? – Чья книга лежит здесь?

Am Fenster sa. Wilhelms Sohn. – У окна сидел сын Вильгельма.

6 В словосочетаниях типа: Mitte Marz – середина марта, Anfang Jini – конец июня, Ende April – начало апреля.

7 В некоторых устойчивых выражениях, пословицах и поговорках:

Schach spielen – играть в шахматы;

Klavier spielen – играть на рояле;

Fu.ball spielen – играть в футбол;

zu Hause – дома;

nach Hause – домой;

Morgenstunde hat Gold im Munde. – Утро вечера мудренее.

8 Перед названиями книг, статей, перед заголовками, в объявлениях:

Eintritt verboten. – Вход запрещен.

9 Перед именами собственными, названиями городов и стран среднего рода без определения:

Heinrich Heine wurde in Dusseldorf geboren. – Генрих Гейне родился в Дюссельдорфе.

10 Перед именами вещественными:

Im Suden Italiens fehlen Kohle und Eisen. – На юге Италии нет угля и железа.

Westafrika exportiert Kaffee, Erdnusse, Mandeln usw. – Западная Африка экспортирует кофе, земляные орехи, миндаль и т.д.

Sie hat 2 kg Fleisch gekauft. – Она купила 2 кг мяса.

Er hat eine Tasse Tee getrunken. – Он выпил чашку чая.

11 Перед именами отвлеченными:

Sie horen dem Lektor mit Interesse zu. – Они слушают преподавателя с интересом.

12 Часто после предлогов ohne, ab, au.er, bei, nach, vor:

ohne Mantel – без пальто.

5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1. составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

5.4. Итоговый контроль знаний: 

Упражнения по теме занятия.

1. Вместо точек поставьте соответствующий артикль в нужном падеже и числе, где это необходимо.

1) Das ist …Fräulein. … Fräulein lernt in unserer Klasse. 2) An der Wand hangt … Bild. … Bild stellt … Landschaft dar. 3) Er hat … Buch. Er nahm … Buch in der Bibliothek. 4) Da steht … Junge. … Junge liest … Zeitung. 5) In der Ecke steht …

Schrank. In … Schrank hangen Kleidungen. 6) Die Wohnung hat … Schlafzimmer, … Küche, … Saal. … Schlafzimmer ist gemütlich. … Küche ist hell. … Saal ist groß 7) Auf dem Tisch liegt … Zeitschrift. … Zeitschrift ist färbig.

2. Вместо точек поставьте соответствующий артикль в нужном падеже и числе, где это необходимо.

1) Der Student fahrt in … Universität. 2) Es gibt … breiten Straßen in der Stadt. 3) Ich kaufe … Buch. 4) Moskau ist … Hauptstadt Rußlands. 5) … Tiger ist … Raubtier. 6) Der See überzieht sich mit … Eis. 7) Dieser Junge heißt … Igor. 8) Lesen Sie … Titel des Buches! 9) … Genosse Iwanow, kommen Sie zu uns um 14 Uhr. 10) … Theater tragt … Namen von A.S. Puschkin. 11) In unserer Stadt gibt es … Kino, … Theater, … Gemäldegalerie. 12) Das ist … Zimmer. 13) Auf … Baum sitzt … Meise. 14) ... Sommer war ... sehr hei. in diesem Jahr. 15) Ist … Wassermelone… Beere? 16) Die Kinder gehen gern in … Wald.

3.  Вместо точек поставьте соответствующий артикль в нужном падеже и числе, где это необходимо.
1) Er trinkt gern … Tee. 2) Auf … Straße sind viele … Busse. 3) Gibt es hier … Laden? 4) … junge Scholochow schrie … Roman. 5) Deine Tante arbeitet als … Lehrerin. 6) Brauchst du viele … Bucher fur ... Lehrprozess? 7) … Salz und … Brot macht … Wangen rot. 8) In … Klasse gibt es … Bucher. 9) … Kaliningrad liegt an … Ostsee. 10) Die Gaste sitzen an … Prasidiumtisch. 11) Mein Freund ist jetzt in … Sanatorium. 12) Das Bild hangt über … Sofa. 13) Die Stehlampe

steht vor … Tisch. 14) Der Fluss fließt neben … Dorf. 15) Er sitzt neben … Studenten Petrow. 16) Ich arbeite oft in … Lenin-Bibliothek. 17) Sie lebt in … Stadt Orel. 18) Die Mutter ist in … Küche. 19) Der Bleistift liegt neben … Feder. 20) Er unterrichtet an … Universität. 21) Viele Autos fahren auf … Straße.

4.  Выберете правильный вариант ответа
1 Auf dem Tisch liegt ein Heft. Auf dem Tisch liegen … .

a) Hefter; b) Hefte; c) eine Hefte; d) die Heften.

2 … schrieb viele Gedichte.

a) die kleine Puschkin; b) kleiner Puschkin; c) der kleine Puschkin; d) ein kleiner Puschkin.

3 Diese Zeitschrift gehört …

a) einem Schuler; b) einem Schülern; c) einem Schülerens; d) einem Schulers.

4 Die Zuhörer dankte … .

a) der Referent; b) das Referent; c) die Referent; d) dem Referenten.

5 … sind zu Ende.

a) die Vorlesunger; b) die Vorlesungen; c) die Vorlesungs; d) die Vorlesunge.

6 Die Kinder gaben … Körner.

a) den Vogel; b) den Vogeln; c) die Vogel; d) die Vogel.

7 Mein Freund ist … .

a) ein Lehrer; b) die Lehrer; c) Lehrer; d) der Lehrer.

Вопросы по теме занятия.
1. Wann wurde das Volkskommissariat für Gesundheitswesen in Russland gegründet?

2. Was sind die Grundprinzipien des Gesundheitsschutzes in Russland?

3. In der Bekämpfung welcher Krankheiten wurden grosse Erfolge erreicht?

4. Was hat dazu vor allem beigetragen?

5. Womit befassen sich gegenwärtig unsere Mediziner hauptsächlich?

6. Welche Nach- und Vorteile vom Gesundheitswesen in Russland können Sie zahlen?

Тестовые задания по теме занятия.

1. BAKTERIEN (SIND) NUR MIT DEM MIKROSKOP (ZU SEHEN).

                   1) можно было 

                   2) можно увидеть 

                   3) видно

                   4) будет видно 

2. MAN (UNTERSCHEIDET) EINE ERWORBENE UND EINE KÜNSTLICHE IMMUNITÄT. 

                   1) различаем
                   2) различают  

                   3) различает 

                   4) различали 

3. DURCH DIE BLUTGERINNUNG (WERDEN) BEI DER VERLETZUNG DIE BLUTGEFÄSSE (GESCHLOSSEN).

                   1) закрываются 

                   2) закрывают 

                   3) закрыты 

                   4) закрывали
4. EIN TEIL VON NÄHRSTOFFEN (WIRKTE) ALS SCHUTZSTOFF.

                   1) действуют
                   2) могут действовать 

                   3) действует
                   4) действовала 

5. ALLE STOFFWECHSELPRODUKTE (WERDEN) DURCH DAS BLUT AUS DEM KÖRPER (BESEITIGT).

                   1) устраняет 

                   2) будет устранять 

                   3) устраняются 

                   4) устраняла 

 Ситуационные задачи по теме занятия.
Задача № 1.

Вы работаете в больнице, вам нужно объяснить, как пройти в кабинет. Как Вы можете объяснить путь.
Wie können Sie den Weg erklären?
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Sr. Susanne: Sie liegt in Zimmer 19 und einen
Rollstuhl findest du im Gerateraum.

Sr. Svetlana: So, Frau Kriiger, wir nehmen jetzt den
Aufzug. Das EKG ist im Erdgeschoss. Wie geht es
Ihnen denn?

Fr. Krager: Es geht, ich bin sehr mude.

Sr. Svetlana: Jetzt sind wir im Erdgeschoss. — Schwester: Gehen Sie da vorne durch die Glastar,
Entschuldigung, wo finde ich bitte das EKG? dann ist es die 3. Tar auf der linken Seite.

9a Wie kénnen Sie den Weg erkldren? Suchen Sie Beispiele in Aufgabe 8b.

Weg evkliven: Fa/wmﬂena’tdem/w{zaﬂ twden 1. Stock. Dwvjdpm!wmh/lé«k«.g
der Sozialdionst ist die-1. Tir rechts, ...

neunzehn





Sr. Svetlana: Guten Morgen, Herr Ozturk. Gehen Sie bitte zum Rontgen.

Hr. Ozturk: Wo ist denn das Rontgen?

Sr. Svetlana: Sie fahren mit dem A u f z u g ins Erdgeschoss. Dann gehen Sie nach links durch die Glastür. Da ist

es die erste Tür auf der rechten Seite.

Задача № 2.

Вы работаете в больнице, вам нужно объяснить, как пройти в кабинет и выполнить просьбу. Как Вы можете объяснить это. Попытайтесь разыграть подобные ситуации, используя различные ситуации (различные роли).

Spielen Sie einen Dialog:

Aufforderungen                                           Information des Patienten

Gehen Sie bitte zum Rontgen.                       Ich bringe Sie jetzt in den OP /

Kommen Sie bitte ...                                      zum Rontgen /...

Nehmen Sie bitte die Krankenkurve              Sie dürfen nicht laufen,

mit in die Ambulanz.                                     ich fahre Sie im Rollstuhl

Krankenschwester

Schicken Sie Frau Puschmann zum Rontgen.

Arzt

Ihr Kollege soll auf die Station kommen

und die alten Röntgenbilder mitbringen. Krankenpfleger

Frau Meier soll zum Rontgen, sie darf nicht laufen.

1

Sr. Susanne: Station 13, Schwester Susanne.

Fr. Wendt: Sonographie, Wendt, guten Tag, Schwester Susanne.

Sr. Susanne: Guten Tag, Frau Wendt.

Fr. Wendt: Bringen Sie bitte Herrn Wirtz in die Sonographie. Ach, und bringen Sie bitte seine Krankenakte mit!

2

Dr. Stahl: Wir sehen uns gleich auf der Station. Ich muss noch kurz z um Chef. Nehmen Sie bitte die alten Röntgenbilder, die der Patient mitgebracht hat, mit auf die Station.

Dr. Kazanski: Gut, das mache ich.

6. Домашнее задание для уяснения темы занятия.

Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.
7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

 «Grundprinzipien des Gesundheitswesens in Rußland»
Занятие № 9
1. Тема: «Das Gesundheitswesen in Deutschland» 

2. Форма организации учебного процесса практическое занятие: анализ проблемных ситуаций. Методы обучения: Проблемный метод
3. Значение темы: Актуальность темы обеспечивается, во-первых ее параллельным изучением в курсе общественных наук. Во-вторых, основные речевые конструкции, усвоенные в ходе изучения данной темы, послужат основой при реферировании и аннотировании студентами текстов, описывающих медицинские учреждения не только в РФ, но и в ФРГ. В третьих, лексический минимум, усвоенный студентами, является базовым для работы над рядом последующих тем, предлагаемых программой для изучения на 1 курсе.
4. Цели обучения:
- общая: (обучающийся должен обладать ОК-5, ОК-6, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; лексический минимум, основную медицинскую терминологию на иностранном языке,  грамматический материал, уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; понимать высказывания собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации  из  зарубежных источников; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

- прослушивание устных выступлений по теме «Медицинское образование в России», проверка усвоенного материала по грамматике. 

- тесты и ситуационные задачи.

5.2. Основные понятия и положения темы. 

Тема «Das Gesundheitswesen in Deutschland» предполагает изучение системы здравоохранения в Германии, рассмотрение положительных и отрицательных сторон в системе. 

Грамматика: Склонение прилагательных. Степени сравнения прилагательных. Рассмотрение семьи слов kauen, Zahn.

Zum Netz der medizinischen Einrichtungen der BRD gehören Krankenhäuser, ambulante Behandlung und Apotheken.

In Deutschland gibt es vier Arten der Krankenhäuser: staatliche Krankenhäuser, Privatkrankenhäuser , Krankenhäuser Rotes Kreuzes und Kirchenkrankenhäuser. In diesem Sektor sind knapp 400 000 bei den Ärztekammern gemeldet (davon 88 000 ohne ärztliche Tätigkeit). Eine Kassenzulassung besitzen rund 60 000 Hausärzte und fast ebenso viele Fachärzte. In den Kliniken sind gut 146 000 Ärzte beschäftigt.. 

Die Krankenhäuser sind differenziert: Krankenhäuser für die Chronischkranken, Rehabilitationszentren und Kliniken für die Kranken, die  Krankenschwesterpflege benötigen. Die Finanzierung erfolgt aus zwei Quellen: Haushaltsfinanzierung und Krankenkassen. Die Mittel aus dem Haushalt nutzt man für die Neuanschaffung, den Bau und die Renovierung aus. Die Sparkassen finanzieren das Gehalt des Personals, Krankenernährung, Medikamente u.a.

Im ambulatorischen Sektor sind selbstständige Privatärzte tätig. Sie konsultieren, geben Arbeitsunfähigkeitsbescheinigungen und Krankenhausaufnahmescheine aus, stellen Rezepte aus. Gewöhnlich halten Privatärzte gemeinsam ein Laboratorium und machen dort Extrauntersuchungen.

Der Apothekennetz besteht aus staatlichen und Privatapotheken. Jeder Pharmazeut kann eine Lizenz bekommen und die Apotheke eröffnen. Die Sparkassen bekommen 7% vom Einzelhandelsumsatz der Apotheken. Bei der obligatorischen Versicherung verkauft man die rezeptpflichtige Arzneimittel für symbolischen Preis – 10 Prozent des Preises, aber mindestens 5 Euro und höchstens 10 Euro, Für Kinder und Jugendliche bis 18 Jahre übernimmt die Kassen die gesamten Kosten. Ohne Rezept darf man die Arzneimittel nicht verkaufen, oder sie verkauft man zum Realpreis. Alle Arzneimittel in der BRD haben einheitlichen Preis. 

Лексический минимум:

Die ambulante Behandlung 

Das staatliche Krankenhaus

Das Privatkrankenhaus

Das Krankenhaus Rotes Kreuzes

Das Kirchenkrankenhaus

Die Arztekammer – врачебная палата
Die Haushaltsfinanzierung – государственное финансирование
Die Krankenkasse - больничная касса

Die Krankenernährung – питание больных

Die Sparkasse - сберегательная касса

Грамматика: Степени сравнения прилагательных.

Perfekt образуется от Präsens вспомогательного глагола haben или sein и Partizip II основного глагола. Первая часть

указывает на лицо, число и наклонение, вторая часть всегда неизменяемая и стоит на последнем месте в предложении.

С вспомогательным глаголом haben спрягаются:

1 Все переходные глаголы:

Die Mutter hat einen Brief bekommen.

Ich habe dieses Buch gelesen.

2 Возвратные глаголы:

Ich habe mich zur Stunde verspätet.

3 Безличные глаголы:

Es hat gestern geschneit.

4 Модальные глаголы:

Er hat es gewollt.

Если модальный глагол употребляется в предложении с инфинитивом основного глагола, то употребляется

старая форма причастия II, которая совпадает с инфинитивом:

Er hat es gewollt.

Er hat es nicht machen wollen.

Wir haben dich nicht besuchen können.

Wir haben dich nicht beleidigen wollen.

5 Многие переходные глаголы, которые указывают на длительность действия или состояния:

Die Mutter hat am Fenster gesessen. Wir haben viel getanzt.

С вспомогательным глаголом sein спрягаются:

1 Все непереходные, которые обозначают смену места:

Der Vater ist nach Moskau gefahren. Du bist sehr schnell gelaufen.

2 Все непереходные, которые обозначают смену состояния:

Wir sind heute früh erwacht. Das Kind ist eingeschlafen.

3 Глаголы: sein, bleiben, werden, geschehen, folgen, begegnen, gelingen, mißlingen, passieren.

Was ist passiert?

Der Junge ist heute zu Hause geblieben.

Sie ist draußen gewesen.

Употребление Perfekt

Perfekt выражает прошедшее время. Perfekt употребляется:

1 В разговоре и в коротких сообщениях.

Hast du den Text übersetzt?

– Nein, ich habe die Übung geschrieben.

2 При подчеркивании действия в контексте, часто в начале, в середине или в конце повествования. Например:

In unserer Schule hat sich eine kleine Touristengruppe gebildet, die gemeinsam unsere nähere Heimat durchstreifen und kennenlernen mochte. So wurde der Arendsee an der Altmarkt als Ziel unserer ersten Wochenendfahrt ausersehen.

3 Для выражения действия в прошлом, которое продолжается в настоящем. Глагол, обозначающий это другое действие, стоит в Prasens.

Ich habe das Gedicht auswendig gelernt und kann es jetzt rezitieren.

4 События в будущем:

Morgen habe ich zu dieser Zeit schon die Prüfung bestanden.

Если в будущем совершаются два события, то через Perfekt обозначается происходящее сначала, а следующее за ним действие обозначается через Prasens:

Wenn ich das Institut beendet habe, arbeite ich als Lehrerin.

5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1 составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

5.4. Итоговый контроль знаний:

Упражнения по теме занятия.

1. Поставьте вопросы в Perfekt.

Muster: Ich lese den Roman von B.Kellermann "Der Totentanz". Hast du diesen Roman gelesen?

1) Ich arbeite an einem grammatischen Thema. 2) Ich schreibe einen Brief an meine Schwester. 3) Ich fahre im Sommer nach Riga. 4) Ich lerne diese Regel. 5) Ich kaufe ein Worterbuch. 6) Ich trete in den Sprachzirkel ein. 7) Ich besorge die Eintrittskarten ins Theater. 8) Ich gratuliere meiner Mutter zum Neujahr.

2. Замените Prasens на Perfekt.

1) Der Hund erschreckt das Kind. 2) Das Kind erschrickt. 3) Wir waschen uns. 4) Du fertigst deine Hausaufgaben an. 5) Martha hat einen Freund. 6) Ihr kommt um neun Uhr an. 7) Mascha trinkt ein Glas Milch. 8) Der Teich friert zu. 9) Auf der

Stra.e geschieht etwas. 10) Die Vogel fliegen fort. 11) Du bleibst in Moskau. 12) Der Wecker weckt mich um 7 Uhr.
Вопросы по теме занятия.
1) Was gehört zum Netz der medizinischen Einrichtungen der BRD?

2) Welche Krankenhäuser gibt es in Deutschland?

3) Woraus erfolgt die Finanzierung?

4) Wie ist der ambulatorische Sektor vertreten?

5) Welche Apotheken gibt es in Deutschland?

6) Zu welchem Preis verkauft man die rezeptpflichtige Arzneimittel bei der obligatorischen Versicherung?

Тестовые задания по теме занятия.

1. DER STUDENT (WIRD) EINEN BERICHT ÜBER DIE INFKTIONSKRANKHEITEN (MACHEN).

                   1) делает 

                   2) сделал
                   3) делается 

                   4) будет делать
2. DIE PROPHYLAKTISCHE MEDIZIN (HAT) GROSSE ERFOLGE (GEMACHT). 

                   1) достигла 

                   2) достигает 

                   3) достигнут 

                   4) достигнуты
3. ALS RÖNGENKONTRASTMITTEL (VERWENDET) MAN KOMPLIZIERTE CHEMISCHE VERBINDUNGEN.

                   1) использовали 

                   2) будут использовать 

                   3) используются 

                   4) используют 

4. DER ARZT (VERORDNETE) DEM KRANKEN RUHE UND DIÄT.

                   1) назначит 

                   2) назначил 

                   3) назначили 

                   4) назначает 

5. NACH ENTSPRECHENDER VORBEREITUNG (HAT) DER CHIRURG EINE OPERATION (GEMACHT).

                   1) сделали

                   2) делают 

                   3) сделал 

                   4) сделает  

Ситуационные задачи по теме занятия.
Задача № 1.

Вы работаете в больнице. Расскажите, какие отделения есть в больнице и как можно их найти. Поработайте с диаграммой.
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Задача № 2.

Вы работаете в больнице. Расскажите, какие отделения есть в больнице и объясните, как найти отделения в больнице.

Spielen Sie mit verteilten Rollen.

Примерный ответ
Sr. Svetlana. So, Frau Kruger, wir nehmen jetzt den Aufzug. Das EKG

ist im Erdgeschoss.

Wie geht es Ihnen denn?

Fr. Kruger: Es geht, ich bin sehr müde.

Sr. Svetlana: So, jetzt sind wir im Erdgeschoss.

Entschuldigung, wo finde ich bitte das EKG?

Fr. Muller: Gehen Sie da vorne durch die Glastür, dann ist es die dritte

Tür auf der linken Seite.

Sr. Svetlana: Danke schön.
6. Домашнее задание для уяснения темы занятия.
Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.
7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

- Примерные темы проектов/докладов: “Grundprinzipien des Gesundheitswesens in der BRD ”

Занятие № 10
1. Тема занятия « Organe des Magen-Darm-Kanals.»
2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие, в интерактивной форме (беседа, упражнение). Методы обучения: Метод групповой дискуссии, частично-поисковый.
3. Значение темы 
Актуальность темы обеспечивается, во-первых,  значительной ролью систематизации и анализа языковой информации в процессе ее усвоения. Во-вторых, выявление основных отличительных черт систем русского и немецкого языков будет способствовать не механическому, а сознательному изучению немецкого языка и развитию языкового мышления студентов. Таким образом, работа над данной темой активизирует логическое мышление, умения обобщения, классификации, сравнения, синтеза и анализа, что способствует общему профессионально-личностному развитию студента.  
Цели обучения:
- общая: (обучающийся должен обладать ОК-5, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

- проверка лексического минимума

- прослушивание устных выступлений по теме «Здравоохранение в Германии»
-  проверка усвоенного материала по грамматике

- тесты и ситуационные задачи

5.2. Основные понятия и положения темы

Тема «Organe des Magen-Darm-Kanals.» предполагает обсуждение информации о пищеварительной системе.

Das Verdauungessystem.

   Das Verdauungssystem hat drei Abschnitte: oberer Verdauungsabschnitt, mittlerer Verdauungsabschnitt und unterer Verdauungsabschnitt, mittlerer Verdauungsabschnitt und unterer Verdauungsabschnitt. Zum oberen Verdauungsabschnitt gehören Mundhöhle, Rachen und Speiseröhre. Der mittlere Verdauungsabschnitt besteht aus Magen und Dünndarm. Im unteren Verdauungsabschnitt befinden sich Dickdarm und Enddarm. Zum Magen-Darm-Kanal gehören auch die größten Verdauungsdrüsen: die Leber und die Bauchspeicheldrüse. Bei dem Verdauungsvorgang geschehen die mechanische Zerkleinerung und die chemische Aufspaltung der Nährstoffe. Die Aufgabe der Verdauung ist die Aufnahme von dem Organismus nutzbaren Nährstoffe. 
Der Verdauungsvorgang beginnt in der Mundhöhle. Hier wird die Speise durch die Zähne zerkleinert und mit Speichel vermischt. Aus der Mundhöhle gelangt die Speise durch die Speiseröhre in den Magen. Im Magen beginnt die chemische Verdauung. Dort wird die Speise mit Hilfe des Magensaftes ausgespaltet. Aus dem Magen gelangt der Speisebrei portionsweise in den Dünndarm. Im Dünndarm geschehen die wichtigsten Verdauungsvorgänge und die Aufnahme der Nahrung. Im Dünndarm wirken die Verdauungssäfte der Bauchspeicheldrüse und der Leber (der Gallensaft) ein. Aus dem Dünndarm gelangt der Speisebrei in den Dickdarm. Der Dickdarm erfüllt die wichtigste Funktion der Aufsaugung des Wassers. Die Reste des Speisebreies (der Kot) werden durch den Enddarm ausgeschieden.

                                                                                                                      

Грамматический материал:

Особое внимание на данном занятии уделено следующей теме: инфинитивные обороты.

Инфинитивные группы.

1. В немецком языке инфинитив, зависящий от другого слова (кроме

  модального глагола), употребляется с частицей zu.

 Er begann zu arbeiten. - Он начал работать.

2. Зависимый инфинитив вместе с поясняющими его словами образует

  инфинитивную группу, в которой инфинитив стоит на последнем месте.

  Инфинитивная группа обычно выделяется запятой.

  Er beschloß, das Studium im Ferninstitut noch in diesem Jahr zu beginnen. -

  Он решил начать учёбу в заочном институте ещё в этом году.

  П р и м е ч а н и е: У глаголов с отделяемыми приставками частица zu стоит между приставкой и основой глагола, например:

  Es ist wichtig, das neue Verfahren in unserem Werk anzuwenden. (Искать в словаре следует anwenden)

3. Перевод инфинитивной группы надо начинать с инфинитива, а затем

  следует переводить всю инфинитивную группу (от запятой).

  Частица zu на русский язык не переводится. Инфинитив переводится на русский язык: а) неопределённой формой глагола, б) существительным.

  Es gelang dem Wissenschaftler, den Kern des Atoms zu spalten.

      Варианты перевода:

      а) Учёному удалось расщепить ядро атома.

      б) Учёному удалось расщепление ядра атома.

   4. Если перед инфинитивом стоит обстоятельство образа действия, то оно  переводится вместе с инфинитивом.

      Elektronik gibt zur Zeit die Mцglichkeit, Produktionsprozesse erfolgreich zu automatisieren. - Электроника даёт в настоящее время возможность  успешно автоматизировать производственные процессы.

   5. Если перед инфинитивной группой стоит местоимённое наречие, то перевод инфинитивной группы может начинаться с союза "чтобы".

      Die Aufgabe besteht gegenwдrtig darin, alle Industriezweige zu automatisieren.

      Варианты перевода:

      а) Задача в настоящее время состоит в том, чтобы автоматизировать все области промышленности.

      б) Задача в настоящее время состоит в автоматизации всех отраслей

 промышленности.

   6. Если от одного слова зависят две или больше инфинитивные группы, то надо перевести сначала инфинитив первой группы и её остальные члены, а затем инфинитив второй группы и остальные члены и т.д.

      Es gelang den Ingenieuren, elektrische Spannungen von vielen Tausend Volt zu erzeugen und Kraftwerke mit riesigen Leistungen zu bauen. - Инженерам удалось создать напряжение во много тысяч вольт и построить      электростанции гигантской мощности.

       Инфинитивные обороты с um ... zu,

           (an)statt ... zu и ohne ... zu.

Инфинитивные обороты с um ... zu, (an)statt ... zu и ohne ... zu переводятся на русский язык следующим образом:

                            um .. zu - (для того) чтобы

Die Arbeiter führen ein neues Arbeitsverfahren ein, um mehr Stahl zu bekommen. - Рабочие вводят новый метод труда (для того), чтобы получить больше стали.

                          (an)statt ... zu - вместо того чтобы

Die Wasserkraftwerke nutzen die Energie des Wassers, statt die Energie der

Brennstoffe zu benutzen. - Гидроэлектростанции используют энергию воды, вместо того чтобы использовать энергию топлива.

                            ohne ... zu - не + деепричастие

Der Ingenieur konnte den ganzen ArbeitsprozeЯ in der Werkhalle kontrollieren, ohne seinen Platz zu verlassen. - Инженер мог контролировать весь процесс работы в цеху, не покидая своего места.

Для перевода инфинитивного оборота рекомендуется следующий порядок:

   1. перевести um…zu, statt…zu, или ohne…zu

   2. перевести инфинитив

   3. и затем относящиеся к инфинитиву слова:

 Конструкция глаголов „haben" или „sein"

  + zu + инфинитив глагола и глагол „sich

           lassen" + инфинитив.

I. Конструкция глагола „haben" + zu + инфинитив выражает долженствование, причем глагол „haben" употребляется в различных временных формах.

Wir haben die Arbeitsproduktivität zu erhöhen. - Мы должны повысить
производительность труда.

Wir hatten die Arbeitsproduktivität zu erhöhen. - Мы должны были повысить производительность труда.

П р и м е ч а н и е: При подлежащем „man" данная конструкция переводится в настоящем времени „нужно", „следует", в прошедшем времени „нужно было", „следовало" + неопределенная форма глагола.

Man hat die Arbeit des Menschen stets zu erleichtern. - Следует (нужно) постоянно облегчать труд человека.

Man hatte die Arbeit des Menschen stets zu erleichtern. - Следовало (нужно было) постоянно облегчать труд человека.

II. Конструкция глагола „sein" + zu + инфинитив выражает долженствование или возможность (по контексту), глагол „sein" употребляется в различных временных формах.

П р и м е ч а н и е: В отрицательных предложениях эта конструкция переводится: „нельзя" + неопределенная форма глагола.

Diese Angaben sind nicht zu erhalten. - Эти данные нельзя получить.

III. Конструкция глагола „sich lassen" + инфинитив выражает возможность и переводится словом "можно" + неопределенная форма глагола.

а) Dieser Nachteil läßt sich beseitigen. - Этот недостаток можно устранить.

Diese Nachteile lassen sich beseitigen. - Эти недостатки можно устранить.

б) Dieser Nachteil ließ sich beseitigen. - Этот недостаток можно было устранить.

Diese Nachteile ließen sich beseitigen. - Эти недостатки можно было устранить.

П р и м е ч а н и е: В отрицательных предложениях эта конструкция переводится "нельзя" + неопределенная форма глагола.

Dieser Nachteil läßt sich nicht beseitigen. - Этот недостаток нельзя устранить.

5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1 составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

3. работа с интернет – ресурсом (Приложение 1)

5.4. Итоговый контроль знаний: 

Упражнения по теме занятия.

1. Соедините предложения, образуя из каждого второго инфинитивный оборот um … zu.

     1) Ich gehe ins Lebensmittelgeschäft. Ich kaufe Wurst, Käse, Joghurt. 2) Der Sportler fuhr in den Wald. Er lief Schi. 3) Der Sohn kauft ein Geschenk. Er schenkt es seiner Mutter. 4) Wir fahren nach Deutschland. Wir besichtigen Sehenswürdigkeiten. 5) Wir treiben Sport. Wir sind stark und gesund. 6) Die Kinder fahren ins Lager. Sie erholen sich dort. 7) Die Studenten sollen sich gut vorbereiten. Sie legen die Prüfungen ab. 8) Wir gehen in den Tierpark. Wir sehen Tiere. 9) Die Mutter kauft Milch, Ei, Mehl. Sie möchte den Kuchen backen. 10)

Er ging in den Wald. Er sammelte Pilze.

2. Соедините предложения, образуя из каждого второго инфинитивный оборот statt … zu.

    Muster: Sie wollte das Bild auf den Tisch stellen. Statt dessen hängte sie es an die Wand. – Statt das Bild auf den Tisch zu stellen, hängte sie es an die Wand.

    1) Das Kind wollte malen. Statt dessen begann es zu spielen. 2) Er wollte nur eine halbe Stunde lesen. Statt dessen las er bis spät in die Nacht hinein. 3) Sie wollte in der Bibliothek eine Stunde verbringen. Aber statt dessen blieb sie dort drei Stunden. 4) Die Sängerin wollte das Lied nur einmal vorsingen. Aber sie musste es wiederholen. 5) Der Junge wollte ins Kino gehen. Statt dessen blieb er zu Hause und las ein Buch. 6) Die Studentin wollte zu Hause arbeiten. Dann aber ging sie in die Bibliothek. 7) Das Mädchen wollte zuerst zu Hause bleiben. Dann aber ging sie zu ihrer Freundin zu Besuch.

 3. Замените второе сказуемое инфинитивным оборотом ohne … zu.

    Muster: Er arbeitet sieben Stunden nacheinander und macht dabei keine langen Pausen. – Er arbeitet sieben Stunden nacheinander, ohne lange Pausen zu machen.

    1) Er fuhr fort und teilte niemandem seine Adresse mit. 2) Er verbrachte im Sanatorium einen Monat. Dabei schrieb er niemandem ein Wort. 3) Mein Bruder schwieg und achtete auf meine Fragen nicht. 4) Mein Bekannter ging an mir vorbei und erkannte mich nicht. 5) Der Schüler sagte das Gedicht sehr gut auf. Er sah

dabei keinmal ins Buch. 6) Er sah mich an. Aber er verstand meine Worte nicht. 7) Er schlief fest und hörte nichts. 8) Sie ging durch die Strasse und bemerkte niemand.

4. ТЕСТ
    1 Systemastisch an der Aussprache … verbesserte er sein Deutsch.

       a) arbeitend; b) arbeiten; c) arbeitet.

    2 Die Kinder sollen die Schule besuchen.

       a) прямой порядок слов;                 b) обратный порядок слов.

    3 Gestern fahren wir ins Dorf.

       a) прямой порядок слов;                 b) обратный порядок слов.

    4 ... sich gut vorzubereiten, kann er die Prüfungen nicht ablegen.

       a) statt;               b) um;          c) ohne.

    5 Der Junge liegt im Bett um 9 Uhr, ... morgen früh aufzustehen.

       a) statt;               b) um;          с) ohne.

    6 ... ins Dorf zu fahren, fahren sie nach dem Süden.

       a) statt;       b) um;           с) ohne.

    7 Sie ging in die Gemäldegalerie, ... neue Bilder zu sehen.

       a) statt;       b) um;           с) ohne.

    8 Die Zeitschrift ..., saß sie am Tisch.

       a) lesen;               b) lies;        c) lesend.

    9 Die an diesem Betrieb … Leute bekommen den Lohn rechtzeitig.

       a) arbeitenden;

       b) gearbeiteten;

       c) arbeiten.

    10 In Moskau ... besuchten die Touristen vor allem den Kreml.

       a) angekommen;

       b) ankommen;

       c) kommen an.

Вопросы по теме занятия.
· Worum handelt es in diesem Text? 

· Wie viel Abschnitte hat das Verdauungssystem? Welche sind das?

· Was gehört zum oberen Verdauungsabschnitt? Zum mittleren? Zum unteren?

· Wie ist die Aufgabe der Verdauung?

· Wo beginnt der Verdauungsvorgang?

· Wohin gelangt die Speise aus der Mundholle?

· Wohin gelangt der Speisebrei aus dem Magen?

· Welche Funktion erfüllt der Dickdarm?

Тестовые задания по теме занятия. 

1. AM MORGEN (WIRD) DER LABORANT FÜR ANALYSE DAS BLUT (ENTNEHMEN). 

                   1) возьмет 

                   2) взял 

                   3) возьмут 

                   4) взяли 

2. DURCH TEILUNG (ERFOLGT) DIE VERMEHRUNG DER ZELLEN.

                   1) произошло

                   2) происходит 

                   3) произойдет 

                   4) может произойти 

3. MAN (HAT) AUS DER VENE DAS BLUT (ENTNOMMEN).

                   1) берут 

                   2) возьмут 

                   3) взяли 

                   4) должны взять 

4. AN SCHLAFLOSIGKEIT (LITT) DIESE FRAU SEHR OFT. 

                   1) страдает 

                   2) страдал 

                   3) страдала 

                   4) может страдать 

5. IM DARM (WIRD) DIE NAHRUNG VÖLLIG (GELÖST).

                   1) растворяется 

                   2) будет растворяться

                   3) растворилась 

                   4) растворяет 

Ситуационные задачи по теме занятия.
Задача № 1.

 Составьте диалог по картинкам на основе предложенных ситуаций
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Примерный ответ:

Sr. Svetlana: Guten Morgen, Frau Kruger.

Fr. Kruger: Guten Morgen.

Pfl. Achim: Guten Morgen, Frau Kruger. Ich bin

Pfleger Achim. Wir machen jetzt Ihr Bett.

Stehen Sie bitte auf? Ich helfe Ihnen.

Fr. Kruger: Das ist nett.

Pfl. Achim: Setzen Sie sich bitte hier auf den Stuhl.

Fr. Kruger: Können Sie bitte meine Decke neu

beziehen? Sie hat einen Fleck.

Sr. Svetlana: Ich ziehe sie gleich ab. Das Kissen ist

noch gut, das schüttelt ich nur auf und das Laken

ziehen wir glatt.

Pfl. Achim: Hier ist ein neuer Bezug, den alten stecke

ich in den Waschesack.

Fr. Kruger: Geben Sie mir bitte meinen

Bademantel? Er hangt im Schrank. M i r ist

sehr kalt.

Sr. Svetlana: Ich hole ihn sofort.

Fr. Kruger: Danke. Können Sie bitte die

Betteinlage herausnehmen? Die brauche ich

doch nicht mehr und ich schwitze damit so

stark.

Sr. Svetlana: Ja, das machen wir.

Pfl. Achim: Brauchen Sie sonst noch etwas? Gleich

gibt es Frühstück, mochten Sie aufbleiben?

Fr. Kruger: Nein, danke, ich habe alles. Und für

das Frühstück setze ich mich an den Tisch.

Sr. Svetlana: Bis gleich.

Задача № 2.

Попытайтесь разыграть подобные ситуации, используя различные ситуации (различные роли).

Spielen Sie einen Dialog:

Anordnung/Erklärung des Arztes

Herr Evertz bekommt weiterhin Heparin subkutan. Melden Sie bitte Herrn Evertz bei der Physiotherapie für Triflo" und Atemgymnastik an. Das ist zur Pneumonieprophylaxe, damit Sie keine Lungenentzündung bekommen.

Angehöriger

Fragen Sie, warum Ihre Mutter zur Physiotherapie

muss.

Arzt

Erklären Sie, warum die Patientin Pneumonieprophylaxe bekommt.

Krankenschwester

Sie kommen in das Patientenzimmer und mochten das Bett machen. Sprechen Sie mit der Patientin.

Patientin

Sie brauchen Ihren Bademantel.

Примерный ответ:

Pfl. Achim: Guten Morgen, wir mochten Ihr Bett machen.

Patientin: Guten Morgen, das ist schon.

Sr. Svetlana: Stehen Sie bitte auf und setzen Sie sich auf den Stuhl. -

Wo ist Ihr Bademantel?

Patientin: Der hangt im Schrank.

Sr. Svetlana. Ich hole ihn, hier ist er.

Patientin: Dankeschon. Auf meinem Kissen ist ein Fleck, konnen Sie

das bitte beziehen?

Sr. Svetlana. Ja, ich ziehe es ab. Ich hole einen neuen Bezug.

Pfl. Achim: Wie geht es Ihnen im Sitzen?

Patientin: Nicht so gut.

Pfl. Achim: Dann helfe ich Ihnen jetzt zuruck in Ihr Bett.

Hier ist die Klingel, falls Sie etwas brauchen.

2

Dr.Stahl: Guten Morgen, Herr Evertz. Wie geht es Ihnen heute?

Hr. Evertz: Guten Morgen, Herr Dr. Stahl, schon besser. Darf ich heute

aufstehen?

Dr. Stahl: Nein, Sie haben noch Bettruhe, wir mussen warten, bis der

Schwindel vorbei ist. Und ich mochte mir vorher Ihr EKG ansehen. -

Schwester Susanne, Herr Evertz bekommt weiterhin Heparin subcutan

als Thromboseprophylaxe.

Sr. Susanne: Okay - Antithrombosestrumpfe haben Sie ja auch schon

an.

Hr. Evertz: Brauche ich die wirklich? Die sind so warm.

Dr. Stahl: Ich wei., aber die mussen Sie bitte anlassen.
6.  Домашнее задание для уяснения темы занятия.
Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.
7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.
«Organe des Magen-Darm-Kanals.»
«Die Verdauung.»
Приложение 1

Работа с интернет – ресурсом

4.1Пройти по ссылке

http://www.stern.de/ernaehrung/ueberblick/der-verdauungstrakt-das-innere-des-kraftwerks-618860.html
4.2 Рассмотреть и назвать органы пищеварительного тракта
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4.3 назвать функции каждого органа
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Kohlenhydrate

Klicken Sie auf die Elemente,
um die Animation zu starten.

Kiicken Sie auf die ©-Symbole
um nshere Informationen zu den
Organen zu orhaiton.
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Mund X
Zunéichst muss die Nahrung in hre Keinsten Bestandeile
Zerlegt werden, um von den Zellen aufgenommen werden zu
Kornnen. Wenn die Nahrung den Magen erreicht, ist sie bereits
zerkaut, also mechanisch vorzerkleinert, und mit Speichel
vermisch, was sie besser rutschen lasst. Ein erstes
Verdauungsenzym, die Amylase des Speichels, hat mit der
Zerlegung der Starke, dem wichiigsten Kohlenhydrat in
pflanzlicher Nahrung, begonnen.

An deson Stalen kann ungosund Lobonswalse
don Stoftwechsel s belasian, dass Schadsiofl
mogichenveise icht mer komplet entsorg werden,
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um die Animation zu starten.

Lunge -

Ober die Lunge wird das schadiche
Koblendioxi, das in den Korperzellen als
Avfallproduit des Energestoffwechsels
entsteht, ausgeatmet.

Infogat Betina Moter
‘Quale: Stean Sibemagl

An deson Stalen kann ungosund Lobonswalse
en Softwechsel so belasten, dass Schadsiofte
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Die Hauptausscheidungsorgane des Korpers sind Lunge, Nieren und R s pro—"—
Infogafi Betina Muler er Darm. ‘wachsel so bolasen, dass Schadsiofte

Kohlenhydrate

Quale: Stfan Siberag!

Klicken Sie auf die Elemente,
um die Animation zu starten.

Die Leberit die zentrale Versorgungs- und Enigitungsstation. e
arbeltet die im Dlnndarm zerlegten Nahrungsbausteine auf und schickt
sie an die Zellen weiter. Was unbrauchbar oder gifig Ist, wandel sie
‘grogtenteils in harmlose Substanzen m, die dann an Nieren

und Darm weltergeleitet werden. Kann die Leber hre viefaigen
Aufgaben nicht mehr erUllen, héuten sich im Korper schadiiche
Substanzen wie Ammoniak und Gife an. Schon eine schieichende
Uberlastung des Organs, etwa durch Medikamente oder Alkohol,
beeintrachiigt de Gitverarbeitung sowie die Hamstoffproduition.

Der Korper wird nicht mehr 5o leicht it Fett und Efweis ferlg, auch die
Kohlenhydrat. Speicherung In dr Leber verschlechtert sich

A mogichenveiss it mefir komplet entsorg werden
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Kohlenhydrate
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Klicken Sie auf die Elemente,
um die Animation zu starten.

(@ Plortader
Aminoséuren, Einfachzucker-MolekUle sowie kurzketige und
fingerd damit wasserosliche freie Fetisauren werden Gber die Pfortader 1,
2ur Leber transportet. Auch so genannte Purine, Bausleine der
Erbsubstanz aus Nahrung und korpereigenem Zellmall, gelangen
durch die Darmschieimhaut ins Pfortaderblut.

e ——

An deson Stalen kann ungosund Lobonswalse
en Softwechsel so belasten, dass Schadsiofte
mogichenveise icht mer komplet entsorg werden,

Infogat Betina Moter
Quale: Stfan Sibermag!
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Klicken Sie auf

um die Animation ZWSlffingerdarm

1m Zwolffingerdarm wird die Verdauung der Nahrstofte fortgefUhrt. Enzyme aus

der Bauchspeicheldrise und den Schleimhautzellen des Darms zerlegen sie in

ihre Kieinsten Einheiten, so dass sie durch die Schieimhautzellen in den

Blutireislau gelangen konnen:

* Peptidasen zerschneiden die langen Aminosaureketten, aus denen die
Proteine bestehen, in kurze Abschnitts oder einzelne Aminosauren.

* Amylasen und Disaccharidasen bauen die Zuckermolekil-Ketten 2u den

Einfachzuckem Glukose, Fruktose und Galaklose ab.

‘Saccharasen bauen die Zuckermolekul-Ketten zum Einfachzucker Glukose ab.

* Lipasen trennen aus den Fetten der Triglyzeride frele Fettsauren heraus.

Die wasserunioslichen Fetibestandteile, die Monoglyzeride und langkettigen

Fettséuren, werden mit Hiffe der Gallensalze durch die Darmschleimhaut-

Zellen geschleust und zirulieren als Lipoproteine verpackt im Blut.

[ umwettgitte

An deson Stalen kann ungosund Lobonswalse
den Stoftwechsel s belasian, dass Schadsiofle
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Kohlenhydrate
Fett

[ Eiwein

Klicken Sie auf die Elemente,
um die Animation zu starten.

q

inndarm

x 1
Der Magen zermahi it seinen Muskelschichten den Nahrungsbrei rr [-
weiter und durchmischt i it dem Magensaft. So werden e
wasserunisichen Fette zu Kiinsten Tropfchen emuigier, die Strukiur
der Eveifmolektle wird curch die m Magensa enhatiene Salzsaure
zerstont (denaturiet). Nun kennen Schieimhaut Enzyme wie Pepsine
it der Zeriegung der Proteine beginnen. Erst wenn selne Bestandiele
winziger alsein Milimeter ind, ekt er Brel weftr in den
Zwlfingerdarm, den ersten Abschnit des Dinndarms.

R
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Kohlenhydrate
Fett

Klicken Sie auf die Elemente,
um die Animation zu starten.

kdarm *

‘Gesunde Emahrung besteht immer auch aus fur den Menschen
unverdaulichen Balaststoffen, zum Beispiel pfanziichen Zelwanden.
Durch die im Dickdarm besonders ausgepragte Damnflora werden
die Ballaststoffe zum Tell 2u Fetisauren abgebaut und aufgenommen
und damit sogar dem menschiichen Energiestoffwechsel zugefUnt.
Die Ballaststoffe binden auch gifige Schwermetalle, férdem das
Wachstum der forderlichen Darmbakterien. Die unverdaulichen
Fasem der Ballaststoffe quellen auf, machen den Stuhigang weich
und erleichtem damit auch die Stuhlentieerung. Die Verweildauer
des Stuhls im Dickdarm ist normalerwelse kurz. Bel fet- und
eiweitreicher Emahrung produziert e Darmilora auch giftige Stoffe,
die den Zellen der Darmwand schaden konnen — und zwar umso
langer sie im Darm verweilen, etwa bei Verstopfung.

An deson Stalen kann ungosund Lobonswalse
Ifgatc et Mot don Stftwechsel so bolaien, dass Schadsiofte
‘Quale: Stefan Sibema mogichenveiss it mef komplet entsorg werden
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Kohlenhydrate
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Klicken Sie auf die Elemente,
um die Animation zu starten.

Pfortader

T Niere *
DieNien e Hamstof,Harsur, onen Tl der Gifie und Wasser us
o Bt und schekde se aus. Fall et Schadstoean, ls de Nieren
bewaltigen knnen, kreisen diese im Blut oder lagern sich ab, wie Hamsaure
in den Gelenken. Vor allem Ubergewichtige, die stark abnehmen, sind
Qefihdet, weldern akzubauende Zelmasse le Nieren bariorder kann

.

[y —————
JK S i s St

Infogat Betina Moter
mogichenveise icht mer komplet entsorg werden,

Quale: Stfan Sibermag!
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Занятие № 11
1. Тема занятия « Atmungsorgane.»
2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие (дискуссия, беседа, упражнение, анализ проблемных ситуаций). Методы обучения: Проблемный метод, объяснительно-иллюстративный.
3. Значение темы 
Актуальность темы обеспечивается, во-первых,  значительной ролью систематизации и анализа языковой информации в процессе ее усвоения. Во-вторых, выявление основных отличительных черт систем русского и немецкого языков будет способствовать не механическому, а сознательному изучению немецкого языка и развитию языкового мышления студентов. Таким образом, работа над данной темой активизирует логическое мышление, умения обобщения, классификации, сравнения, синтеза и анализа, что способствует общему профессионально-личностному развитию студента.  
4. Цели обучения:
- общая: (обучающийся должен обладать ОК-5, ОК-6, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; лексический минимум, основную медицинскую терминологию на иностранном языке,  грамматический материал, уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; понимать высказывания собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации  из  зарубежных источников; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

          - повторение грамматического материала

           - прослушивание составленного диалога

           - устный опрос по пройденной теме

           - выполнение тестовых заданий

5.2. Основные понятия и положения темы.
Тема «Atmungsorgane.» предполагает обсуждение информации дыхательной системе и ее функциях.

Ein gesunder Mensch atmet über die Nase mit einem ruhigen Atemzug 1/2 Liter Luft ein, bei stärkerer Atmung (Respiration) können es bis zu 2,5 Liter sein, bei ausdauertrainierten Sportlern bis 4 Liter. Die Atmung (Respiration), die auch als äußere Atmung bezeichnet wird, besteht aus den Phasen Einatmung (Inspiration) und Ausatmung (Expiration). Bei der Einatmung wird dem Körper über die Lungenbläschen Sauerstoff zugeführt. Das Kohlendioxid wird ausgeatmet.

Wesentliche Organe des Atmungsapparates sind die Lunge und die Atemwege. Sie beginnen bei der Nase, gehen weiter über die Luftröhre, die Bronchien, die sich weiter bis zu kleinen Kanälchen aufzweigen, die an den Lungenbläschen enden. Diese werden auch als Atmungszellen bezeichnet. Dort findet der Gasaustausch zwischen Blut und eingeatmeter Luft statt. Ihre Oberfläche ist durch zahlreiche Kapillaren, die aus der Arterie und den Lungenvenen hervorgehen, gut durchblutet. Die Luft muss, wenn sie in die Lungenbläschen gelangt, frei von Staubpartikeln sein, angepasste Temperatur und Feuchtigkeit haben und eine konstante chemische Zusammensetzung haben. All das geschieht auf dem Weg zu den Lungenbläschen. In der Nasenhöhle reinigt die Schleim​haut die Luft, indem sie mittels der Härchenbewegung der Zylinderzellen, von denen sie gebildet wird, den feinen Atmosphärenstaub. Darüber hinaus ist sie gut durchblutet, wodurch die eingeatmete Luft erwärmt wird. Die Lungen werden von einer doppelhäutigen serösen Membran umgeben, von denen eine, die Pleura visceralis (Lungenfeld), der Lungenoberfläche eng anliegt und die andere, die Pleura parietalis (Rippenfell), der Innen​fläche der Brusthöhle. Zwischen den beiden Häuten befindet sich ein schmaler Flüssigkeitsraum, die Pleuraflüssigkeit, die die Pleurablätter geschmeidig hält und ein reibungslos freies Atmen erlaubt. 

Лексический минимум:

die Luftröhre - трахея     

das  Lungenbläschen - лёгочный пузырёк   

 die  Staubpartikel - частица пыли
 Feuchtigkeit - сырость, влажность, влага     

Die Zusammensetzung , -en 1) состав 2 соединение   

die Schleimhaut -  слизистая оболочка 

serös - серозный 

das Lungenfeld - лёгочное поле  

das Rippenfell - рёберная плевра
die Brusthöhle - грудная полость
Pleurablatt - листок плевры
geschmeidig -  гибкий; эластичный
reibungslos-  беспрепятственный, бесперебойный
Ein gesunder Mensch atmet über die Nase mit einem ruhigen Atemzug 1/2 Liter Luft ein, bei stärkerer Atmung (Respiration) können es bis zu 2,5 Liter sein, bei ausdauertrainierten Sportlern bis 4 Liter. Die Atmung (Respiration), die auch als äußere Atmung bezeichnet wird, besteht aus den Phasen Einatmung (Inspiration) und Ausatmung (Expiration). Bei der Einatmung wird dem Körper über die Lungenbläschen Sauerstoff zugeführt. Das Kohlendioxid wird ausgeatmet.

Wesentliche Organe des Atmungsapparates sind die Lunge und die Atemwege. Sie beginnen bei der Nase, gehen weiter über die Luftröhre, die Bronchien, die sich weiter bis zu kleinen Kanälchen aufzweigen, die an den Lungenbläschen enden. Diese werden auch als Atmungszellen bezeichnet. Dort findet der Gasaustausch zwischen Blut und eingeatmeter Luft statt. Ihre Oberfläche ist durch zahlreiche Kapillaren, die aus der Arterie und den Lungenvenen hervorgehen, gut durchblutet. Die Luft muss, wenn sie in die Lungenbläschen gelangt, frei von Staubpartikeln sein, angepasste Temperatur und Feuchtigkeit haben und eine konstante chemische Zusammensetzung haben. All das geschieht auf dem Weg zu den Lungenbläschen. In der Nasenhöhle reinigt die Schleim​haut die Luft, indem sie mittels der Härchenbewegung der Zylinderzellen, von denen sie gebildet wird, den feinen Atmosphärenstaub. Darüber hinaus ist sie gut durchblutet, wodurch die eingeatmete Luft erwärmt wird. Die Lungen werden von einer doppelhäutigen serösen Membran umgeben, von denen eine, die Pleura visceralis (Lungenfeld), der Lungenoberfläche eng anliegt und die andere, die Pleura parietalis (Rippenfell), der Innen​fläche der Brusthöhle. Zwischen den beiden Häuten befindet sich ein schmaler Flüssigkeitsraum, die Pleuraflüssigkeit, die die Pleurablätter geschmeidig hält und ein reibungslos freies Atmen erlaubt. 

Лексический минимум:

die Luftröhre - трахея     

das  Lungenbläschen - лёгочный пузырёк   

 die  Staubpartikel - частица пыли
 Feuchtigkeit - сырость, влажность, влага     

Die Zusammensetzung , -en 1) состав 2 соединение   

die Schleimhaut -  слизистая оболочка 

serös - серозный 

das Lungenfeld - лёгочное поле  

das Rippenfell - рёберная плевра
die Brusthöhle - грудная полость
Pleurablatt - листок плевры
geschmeidig -  гибкий; эластичный
reibungslos-  беспрепятственный, бесперебойный

Грамматический материал:

Предлоги – это служебные слова. Значение предлогов выявляется только в сочетании с падежными формами.

Характерными признаками предлогов являются их постоянная (неизменяемая) форма и фиксированное место в

предложении: почти всегда предлог стоит перед управляемым им словом.

Большинство предлогов употребляются с каким-либо одним падежом, например, с родительным – предлоги während, unweit, infolge (während des Urlaubs, unweit einer großen Stadt, infolge des starken Regens).
Некоторые предлоги, например, langst, trotz, zufolge, могут употребляться с двумя падежами: с родительным (zufolge des Befehls, langst des Flusses, trotz seiner Erfolge) и дательным падежами (trotz dem Verbot des Vaters, langst den
Garten des Palastes, einem Gerücht zufolge).

Предлоги могут сливаться с определенным артиклем в дательном и винительном падежах: vom Vater (=von dem Vater), ans Fenster (=an das Fenster), beim Fußballspiel (=bei dem Fußballspiel), zur Tür (=zu der Tür).

Современный немецкий язык насчитывает более 120 предлогов.

По морфологическому составу различаются предлоги простые (an, auf, aus, in) и составные (von … an, von … wegen, zum Trotz, im Laufe, innerhalb von, auf Grund, im Verlauf von).

1 ПРЕДЛОГИ, УПРАВЛЯЮЩИЕ AKKUSATIV

(Prapositionen mit dem Akkusativ)

В немецком языке Akkusativ управляют следующие предлоги: bis, durch,entlang, fur, gegen, ohne, per, pro, um, wider.

2 ПРЕДЛОГИ, УПРАВЛЯЮЩИЕ DATIV

(Prapositionen mit dem Dativ)

В немецком языке винительным падежом управляют следующие предлоги: ab, aus, au.er, bei, binnen, dank, entgegen, entsprechend, gegenuber, gema., laut, mit, mitsamt, nach, nachst, seit, von, zu, zufolge, zuliebe.

3 ПРЕДЛОГИ, УПРАВЛЯЮЩИЕ AKKUSATIV

(на вопрос куда?) или Dativ (на вопрос где? или когда?)

(Prapositionen mit Akkusativ (auf die Frage wohin?) oder Dativ (auf die Frage wo? oder wann?)

В немецком языке следующие предлоги могут управлять как Akkusativ, так и Dativ: an, auf, hinter, in, neben, uber, unter, vor, zwischen.

5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1 составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

5.4. Итоговый контроль знаний:

Упражнения по теме занятия.

1. Вставьте подходящие по смыслу предлоги: bis, durch, entlang, für, gegen, ohne, wider, um.

1) Er hat … das Gesetz gehandelt. 2) …Willen musste er lachen. 3) Er hat das … alle Vernunft getan. 4) Sie hatten das Auto abgestellt und gingen das Ufer ... zu Fu.. 5) Er schwamm … den Strom. 6) Das war ein Verstoß. … das Gesetz. 7) Dieser Artikel war nicht … ihn gerichtet. 8) Er ist immer höflich und freundlich … sie. 9) Ich habe Misstrauen … ihn. 10) Das ist ein gutes Mittel … Husten. 11) … Abend hole ich dich ab. 12) Es waren … 30 Kinder in der Klasse. 13) … sie tut er alles. 14) Du hast nie Zeit … mich. 15) Diesmal verreisen sie … die Kinder. 16) Ich trinke Kaffee … Zucker und Milch. 17) Er ging … Hut aus. 18) Er spart … ein Auto. 19) Man lernt nicht … die Prüfung, sondern fürs Leben. 20) Das sind Bucher … Jugendliche. 21) Es ist … jeden nur ein Apfel. 22) Der Lehrer diktiert die Aufgaben … die nächste Stunde. 23) Er hat Gefühl … das Schone. 24) Das Licht dringt … das Fenster. 25) Ich reise gern … das Land. 26) Meine Frau bummelt gern … die Geschäfte. 27) Ich schicke Ihnen das Buch … einen Boten. 28) … meinen Bekannten erfuhr ich von seinem Unglück.

2. Прочитайте предложения, переведите их на русский язык. Определите управление и значение предлогов.

1) Das Bild hangt an der Wand. 2) Meine Tochter hangt das Bild an die Wand. 3) Ich setze mich an den Tisch. 4) Der Lehrer sitzt immer an diesem Tisch. 5) Sie stellt sich an die Tür. 6) Sie steht an der Tür. 7) Rufen Sie ihn ans Telefon. 8) An

wen schreibst du den Brief? 9) Wir sehen uns am nächsten Sonntag wieder. 10) Am Abend geht meine Tochter in die Disko. 11) Meine Uhr geht auf die Minute genau. 12) Vom 1. September an beginnt der Unterricht. 13) Lesen Sie den Text von Anfang an. 14) Der Vogel sitzt auf dem Dach. 15) Die Lampe steht auf dem Tisch. 16) Das Fenster geht auf die Straße. 17) Auf die Dauer können wir hier nicht wohnen. 18) Er legt das Buch auf den Tisch. 19) Setzen Sie sich auf diesen Stuhl. 20) Ich muß noch auf die Post gehen. 21) Herr Lindner ist nur auf ein paar Tage verreist. 22) Es geschah in der Nacht vom 16. Auf 17. August. 23) Schreibe diesen Satz an die Tafel auf Deutsch. 24) Ich kannte sie von Jugend an. 

3. Выберите правильный предлог.

1 Die Lampe hangt (am, an, auf, in) der Decke.

2 Die Kinder laufen (an, am, auf, zur) die Wiese.

3 Der Zug (von, seit, aus, bis) München kommt (vor, in, nach, wahrend) zehn Minuten.

4 Die Familie fahrt (an, am, im, auf) Sonntag (in, an, auf, nach) den Urlaub.

5 (Seit, trotz, von, nach) zwei Stunden Arbeit bin ich schon müde.

6 (An, auf, im, in) der Deutschstunde üben wir Grammatik.

7 Das Kind lauft den Eltern (Gegenuber, entlang, entgegen, ungeachtet).

8 Die Frau zieht (wegen, trotz, infolge, statt) eines Mantels eine Jacke an.

9 Die Lehrerin schreibt (von, durch, bei, mit) der Kreide (auf, an, über, in) die Tafel.

10 (Im, in, an, bis) Juni kommt er (bei, zu, mit, von) uns (auf, zu, für) fünf Tage.

11 Viele Menschen sind (gegenüber, gegen, entgegen) den Krieg.

12 Alle Jungen (außerhalb, aus, außer) Ralf spielen Fußball.

Вопросы по теме занятия.
1. Worum handelt es in diesem Text?

2. Nennen sie die wichtigsten Organe des Atmungsapparates und ihre Funktion.

3. Was wird beim Stoffwechselprozeß aus dem Organismus ausgeschieden? 

4. Woraus setzt sich das Atmungssystem zusammen? 
5. Welche Phasen der Atmung gibt es?
6. Wie viel ml Luft werden normalerweise bei einer Einat​mung bewegt? 
7.   Schreiben Sie die Benennung der Organe ins Schema. 

                                                                                                                               

Тестовые задания по теме занятия.
1. DAS BLUT (WIRD) ALLE GEWEBE VON DEN SCHLACKEN (BEFREIEN).

                   1) освобождает 

                   2) освобождается
                   3) освободила 

                   4) освободит 

2. DER BRUSTKORB (DIENT) ALS SCHUTZ FÜR INNERE ORGANE.

                   1) служит 

                   2) служила 

                   3) служат 

                   4) будет служить 

3. DER PATIENT (WURDE) DURCH RÖNTGENSTRAHLEN (UNTERSUCHT).

                   1) обследуют
                   2) обследовали 

                   3) обследует 

                   4) обследовался 

4. DIE FRAU (HAT)  STARKE SCHMERZEN WÄHREND DER OPERATION (VERTRAGEN). 

                   1) могла перенести 

                   2) перенесла 

                   3) переносит
                   4) перенесет 

5. GESTERN (ENTFERNTE) MAN DEM KRANKEN DIE APPENDIZITIS.

                   1) удалят 

                   2) удаляют 

                   3) удаляли 

                   4) удаляет 

Ситуационные задачи по теме занятия.
Задача № 1.

 Составьте диалог по картинкам на основе предложенных ситуаций

[image: image41.emf]
 

Sr. Svetlana: Guten Morgen, Herr Popov.

Hr. Popov: Guten Morgen, Schwester Svetlana.

Sr. Svetlana: Stehen Sie bitte auf und waschen sich?

Ich helfe Ihnen ans Waschbecken.

So, hier ist ein Stuhl, setzen Sie sich bitte.

Haben Sie alles?

Hr. Popov: Nein, ich brauche bitte noch meine

Waschlappen und meine Handtücher.

Sr. Svetlana: Sind das diese hier?

Hr. Popov: Nein, das sind nicht meine Handtücher.

Meine hangen rechts.

Sr. Svetlana: Gut, hier ist auch Ihre Zahnbürste und

der Zahnputzbecher. Dann können Sie sich auch die

Zahne putzen.

Hr. Popov: Das mache ich. Können Sie mir bitte

meinen Kamm aus der Kulturtasche geben? Ich

mochte mir die Haare kämmen.

Sr. Svetlana: Hier ist Ihr Kamm. Waschen Sie sich

bitte schon mal. Wenn Sie sich die Beine nicht selbst

waschen können, dann helfe ich Ihnen.

Hr. Popov: Ja, gern. Können Sie mir danach bitte den

Rucken waschen?

Sr. Svetlana: Ja, das mache ich.

So, dann wasche ich Ihnen jetzt den Rücken. Ziehen

Sie sich danach bitte Ihren Schlafanzug wieder an.

Hr. Popov: Danke schon.

Sr. Svetlana: Legen Sie sich bitte auf das Bett. Können

Sie sich die Antithrombosestrumpfe selbst anziehen?

Hr. Popov: Nein, da brauche ich bitte Hilfe.

Sr. Svetlana: Gut, dann unterstutze ich Sie beim

Anziehen. Brauchen Sie auch Hilfe bei Ihrer

Atemgymnastik?

Hr. Popov: Nein, die kann ich allein machen.

Sr. Svetlana: Dann bis später!


Задача № 2.

Вы работаете в немецкой больнице. Расспросите пациента, в чем он нуждается. Попытайтесь разыграть подобные ситуации, используя различные ситуации (различные роли).

Spielen Sie einen Dialog:

Anordnung/Erklärung des Arztes

Herr Evertz bekommt weiterhin Heparin subcutan.

Melden Sie bitte Herrn Evertz bei der Physiotherapie für Triflo" und Atemgymnastik an.

Das ist zur Pneumonieprophylaxe, damit Sie keine Lungenentzundung bekommen.

Angehöriger

Fragen Sie, warum Ihre Mutter zur Physiotherapie muss.

Arzt

Erklären Sie, warum die Patientin Pneumonieprophylaxe bekommt.

Krankenschwester

Sie kommen in das Patientenzimmer und mochten das Bett machen. Sprechen Sie mit der Patientin.

Patientin

Sie brauchen Ihren Bademantel.

Krankenpfleger

Sie machen das Bett.

Patient

Sie sitzen auf dem Stuhl. Es geht Ihnen nicht gut.

Krankenschwester

Fragen Sie die Ärztin, welche Prophylaxe Herr

Becerra bekommen soll.

Ärztin

Ordnen Sie 2 Prophylaxen an.

Примерный ответ:

Dr. Stahl: Schwester Susanne, melden Sie bitte Herrn Evertz bei der

Physiotherapie fur Triflo und Atemgymnastik an.

Das ist zur Pneumonieprophylaxe, Herr Evertz, damit Sie keine

Lungenentzundung bekommen.

Задача № 3.

Вы на лекции. Рассмотрите органы брюшной полости и определите правильное название каждого органа на немецком языке.
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Deutsche Wörter für Fachwörter

Verwenden Sie im Gespräch mit Patienten die deutschen Wörter für Organe und Erkrankungen, damit die Patienten Sie verstehen!

6.   Домашнее задание для уяснения темы занятия.

Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.
7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

«Moderne Forschungen im Gebiet der Atmungsorgane.»

 «Die Untersuchungsmethoden der Atmungsorgane .»
Занятие № 12
1. Тема занятия: « Das Herz-Kreislaufsystem. »
2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие (дискуссия, беседа, упражнение, анализ проблемных ситуаций). Методы обучения: Проблемный метод, объяснительно-иллюстративный.

3. Значение темы 
Актуальность темы обеспечивается, во-первых,  значительной ролью систематизации и анализа языковой информации в процессе ее усвоения. Во-вторых, выявление основных отличительных черт систем русского и немецкого языков будет способствовать не механическому, а сознательному изучению немецкого языка и развитию языкового мышления студентов. Таким образом, работа над данной темой активизирует логическое мышление, умения обобщения, классификации, сравнения, синтеза и анализа, что способствует общему профессионально-личностному развитию студента.  
4. Цели обучения:
- общая: (обучающийся должен обладать ОК-5, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

- повторение грамматического материала
- проверка лексического минимума, прослушивание устных выступлений по теме «Органы дыхания»

- тесты и задачи
5.2. Основные понятия и положения темы

Тема « Das Herz-Kreislaufsystem.» предполагает обсуждение информации о пищеварительной системе.

Die Herztätigkeit.

Das Herz ist das zentrale Kreislauforgan. Er ist ein muskulöses Hohlorgan. Das Herz besteht aus zwei Vorhöfen und zwei Kammern. Der rechte Vorhof und die rechte Kammer bilden das rechte Herz. Der linke Vorhof und die linke Kammer bilden das linke Herz. Die Herzscheidewand teilt das Herz in eine venöse rechte Herzhälfte und eine arterielle linke Herzhälfte.

   Das Herz funktioniert ununterbrochen. Er bewegt das Blut vom Herzen zum Körper und wieder zum Herzen zurück. Diese Blutbewegung ist Blutkreislauf. Für die normale Funktion des Herzens ist eine Versorgung des Herzmuskels mit Sauerstoff und Nährstoffen notwendig. Bei der gestörten Versorgung ändert auch die Funktion des Herzens. Das kann zur Herzkrankheit führen.
  Die Herztätigkeit stellt eine rhythmische Bewegung durch Zusammenziehung (Systole) und Erschlaffung (Diastole) des Herzmuskels. Durch diesen regelmäßigen Rhythmus bewegt sich das Blut in alle Körperorgane. Durch das Blut erhalten die Gewebe der menschlichen Körpers Sauerstoff und die nötigen Nährstoffe. 

   Der Herzkontraktion entspricht der Puls. Der Puls kann man an den peripheren Adern abtasten. Die Pulsfrequenz gibt die, Zahl der Herzschläge in der Minute an. Sie hängt vom Lebensalter ab. Beim Erwachsenen schlägt das Herz mit einer Frequenz von etwa 60 bis 80/min, beim Kleinkind etwa doppelt 80 schnell. Der Herzmuskel zieht sich an einem Tag etwa 100000 Mal zusammen. Dabei pumpt das menschliche Herz täglich etwa 10000 Liter Blut durch den Körper.  

2).  Das Blut, seine Bestandteile und Aufgaben.

Das Blut ist der Träger der Nährstoffe des Organismus. Das Blut erfüllt zwei wichtigste Aufgaben. Es ernährt alle Bestandteile des Körpers mit notwendigen Stoffen und entfernt alle schädigen Produkte. Beide Aufgaben erfüllt das Blut während seines Kreislaufes durch Berührung mit allen Teilen des Körpers.

   Die Blutmenge im menschlichen Organismus beträgt den 13. Feil des Körpergewichtes. Bei Erwachsenen beträgt sie etwa 5 Liter Diese Blutmenge muss das Herz ständig in den Körper pumpen. So werden die Körperzellen mit Sauerstoff und Nährstoffen versorgt. Das Blut besteht aus zwei großen Anteilen: aus dem Blutplasma (flüssiger Bestandteil) und den Blutkörperchen (geformte Bestandteile). Zu den geformten Bestandteilen gehören rote Blutkörperchen, weiße Blutkörperchen und Blutplättchen. Das Blutplasma enthält das Blutserum und das Fibrinogen Im Blutplasma gibt es auch Eiweißstoffe, Fette und Salze. 

Rote Blutkörperchen, Erythrozyten geben dem Blut die rote Farbe. Ihre Farbe erhalten sie durch den Blutfarbstoff, das Hämoglobin. Der Hämoglobinmangel infolge schlechter Ernährung oder einer Krankheit kann zur Anämie führen.

Außer Erythrozyten unterscheidet man im Blut auch die weißen Blutkörperchen, Leukozyten. Die Leukozyten dienen dem Schutz vor eindringenden Mikroorganismen Sie erscheinen dort, wo es eine Entzündung gibt.

  Im Blut befinden sich auch die Blutplättchen, Thrombozyten. Sie spielen die große Rolle bei der Blutgesinnung.

Грамматика: страдательный залог

В немецком языке имеется два залога: активный (das Aktiv) и пассивный (das Passiv). Aktiv обозначает действие, которое совершает субъект и направлено на объект, например: Ich prufe die Kontrollarbeit. Passiv обозначает действие,

которое направлено на субъект предложения, например: Die Kontrollarbeit wird von mir gepruft. Инициатор действия называется не всегда. 
Образование Passiv

Passiv является в немецком языке аналитической формой. Passiv образуется от вспомогательного глагола werden в соответствующей временной форме и Partizip II основного глагола. 

Prasens Der Schuler wird gefragt. 

Prateritum Der Schuler wurde gefragt.

Perfekt Der Schuler ist gefragt worden.

Plusquamperfekt Der Schuler war gefragt worden.

Futurum I Der Schuler wird gefragt werden.

Infinitiv Passiv Der Schuler kann gefragt werden.

Так как в предложениях с пассивными конструкциями субъект является целью действия, то Passiv могут образовывать только переходные глаголы.

Ich schreibe den Brief. – Der Brief wird geschrieben.

Не образуют Passiv следующие глаголы: besitzen, bekommen, behalten, haben, interessieren, kennen, wissen.

Употребление Passiv

Существуют три вида пассивных конструкций: двухчленный Passiv, трехчленный Passiv, безличный Passiv.

Двухчленный Passiv состоит из двух членов: субъекта (цели действия) и предиката (действия). Инициатор действия здесь не называется:

Viele Schulen werden in Rußland gebaut.

Der Aufsatz wird morgen geschrieben.

Такая конструкция употребительна в научных статьях и книгах.

Трехчленный Passiv состоит из трех членов: субъекта (цели действия), предиката (действия) и предложного объекта (носителя действия). Предложный объект состоит из предлога von и объекта в дательном падеже или из предлога durch и объекта в винительном падеже. Предлог von употребляется, если носитель действия является активно действующей силой, что означает живые существа, например, коллектив лиц. Предлог durch употребляется, если в качестве носителя действия выступают предметы или абстрактные понятия, которые являются средством или причиной действия, например: Dieses Haus wird von einem berühmten Architekten gebaut. Das Flugzeug wird durch einen Motor in Bewegung gesetzt.

Трехчленный Passiv является менее употребительным, чем двухчленный Passiv. Он употребляется, если носитель действия стоит в форме предложного объекта и является в предложении новым.

Безличный Passiv называется одночленным, так как в этой конструкции не указаны ни субъект, ни объект. Он выражает длительный процесс. Безличный Passiv образуется как от переходных, так и от непереходных глаголов, выражающих сферу человеческой деятельности: diskutieren, sprechen, fragen, lachen, streiken, marschieren, helfen, denken, warten и др. В качестве формального синтаксического подлежащего выступает безличное местоимение es, которое опускается при обратном порядке слов: Es wird getanzt. Hier wird getanzt. Безличный Passiv является безличным по форме, по

значению он сходен с неопределенно-личными предложениями с man. Cравните: Man hilft ihm. Ihm wird geholfen.

Конструкция "sein + Partizip II" (пассив состояния)

Особым явлением в немецком языке выступает конструкция sein + Partizip II от переходных глаголов. Пассив состояния обозначает субъект, который выступает как результат предшествующего основного действия и чаще всего

не указывает на действующее лицо. Поэтому эта конструкция называется пассивом состояния или безличным пассивом. 

Сравните:

Passiv. Das Haus wird gebaut.

Das Fenster wird geschlossen.

Stativ: Das Haus ist gebaut.

Das Fenster ist geschlossen.

Пассив состояния образуется от глагола sein в соответствующей временной форме и Partizip II основного глагола. Наиболее употребительными являются Prasens и Prateritum состояния. Статичная конструкция чаще всего используется в описаниях.

Перевод Passiv на русский язык

Пассивные конструкции могут переводиться на русский язык различными способами:

1) Глаголами с суффиксом -ся:

Das Haus wird gebaut. – Дом строится.

2) Русскими краткими причастиями со связкой "быть":

Der Saal wurde mit Blumen geschmuckt. – Зал был украшен цветами.

3) Неопределенно-личными предложениями:

Die Zeitungen werden uberall gelesen. – Газеты читают везде.

4) Безличными предложениями:

Der Text soll ubersetzt werden. – Текст надо перевести.

5) Предложениями с объектом в винительном падеже:

Das Feld wird von den Kolchosarbeitern bearbeitet. – Колхозники обрабатывают поле.

6) Временные формы состояния переводятся на русский язык причастиями со связкой или без связки "быть":

Das Buch ist gelesen. – Книга прочитана. 

Das Buch war gelesen. – Книга была прочитана.

Определительные предложения:

Относительные придаточные предложения (Relativsätze)
Эти предложения заменяют определение и отвечают на вопрос: 

какой? какая? какое?
Относительные местоимения: 

der, die, das, welch – который, которая, которое. 

	Ich sehe die Frau, 
	die das Essen kocht. 

	Я вижу женщину, 
	которая готовит еду. 

	 
	 

	Ich sehe das Kind, 
	das das Eis isst. 

	Я вижу ребенка, 
	который кушает мороженое. 

	 
	 

	Ich sehe den Mann, 
	der die Zeitung liest. 

	Я вижу мужчину, 
	который читает газету. 


Относительные местоимения замещают существительное из главного предложения (в наших примерах это – die Frau, das Kind, der Mann).

Относительные придаточные предложения часто встречаются в дефинициях: 

	Abgase sind Gase, 
	die durch Autos produziert werden. 

	Выхлопные газы – это газы, 

 
	которые возникают благодаря работе автомобилей. 

	 
	 

	Katalysatoren sind Stoffe, 
	die eine chemische Reaktion beschleunigen. 

	Катализаторы – это вещества, 

 
	которые ускоряют химическую реакцию. 

	 
	 

	Bruttoinlandsprodukt (BIP) ist der Gesamtwert aller Waren und Dienstleistungen, 
	die in einem Land innerhalb eines Jahres produziert werden. 

	Валовой внутренний продукт (ВВП) – это совокупная стоимость товаров и услуг, 
	которые произведены на территории данной страны в течении одного года. 


Склонение относительных местоимений. 
Как в русском, так и в немецком языках относительные местоимения склоняются по падежам, напр.: 

который – Именительный падеж → der 

которому – Дательный падеж → dem 

	Das ist der Freund, 
	dem ich mein Buch gegeben habe. 

	Это друг, 
	которому я дал свою книгу. 


 Таблица склонения относительных местоимений: 

	 
	 
	M
	N
	F
	Pl.

	Was? Wer?
	Nom. 
	der 
	das 
	die 
	die 

	Was? Wen?
	Akk. 
	den 
	das 
	die 
	die 

	Wem?
	Dat. 
	dem
	dem 
	der 
	denen 

	Wessen?
	Gen. 
	dessen 
	dessen
	deren 
	deren 


5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1 составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

5.4. Итоговый контроль знаний: 
Упражнения по теме занятия.

1.  Замените предложения с дополнением в винительном падеже на пассивные предложения.

Muster: Die Verkäuferin zeigte mir viele Bucher. – Viele Bücher wurden mir von der Verkäuferin gezeigt.

1) Der Gruppenälteste hat den Seminarraum gelüftet. 2) Der Lärm im Hof störte den Vater. 3) Die Wirtin empfangt die Gaste. 4) Das gute Beispiel erzieht die Kinder. 5) Die Mutter hat den Tisch gedeckt. 6) Der Lehrer empfiehlt ein Buch. 7) Der Gartner schnitt die Blumen ab. 8) Das Wasser riss die Brücke ab. 9) Der Lehrer sah die Hausaufgabe durch. 10) Der Lehrer hat die Fragen gestellt.

2. Составьте из следующих слов предложения, используйте для этого различные формы Passiv.

1) Der Chor, die Lieder, singen. 2) Der Verkäufer, die Birnen, wiegen. 3) Der Schrei, der Junge, wecken. 4) Die Pilze, das Mädchen, sammeln. 5) Peter, das Ei, essen. 6) Der Gruppenälteste, die Tafel, saubern. 7) Du, die Reisetasche, kaufen. 8) Die Schuhe, der Vater, putzen. 9) Das Hemd, die Mutter, bügeln. 10) Der Brief, unser Lehrer, erhalten.

3. Определите, где должен стоять глагол "wurde", а где "war".

Обозначьте: wurde – 1; war – 2.

1) Vor dem Neujahrsfest ... der Saal festlich geschmuckt.

2) Um 6 Uhr, als sich die Schuler und Lehrer im Saal versammelten, ... der Saal schon geschmuckt.

3) Als ich zu meinem Freund zu Gast kam, ... gerade der Tisch gedeckt.

4) Um 5 Uhr ... der Tisch gedeckt.

5) Als ich zum ersten Mal in Baku war, ... die U-Bahn noch gebaut.

6) Als ich nach einem Jahr wieder Baku besuchte, ... die U-Bahn schon gebaut.

4. Определите, как могут переводиться на русский язык следующие предложения. Обозначьте так:

глаголами с суффиксом – 1;

причастием в краткой форме со связкой "быть" – 2;

неопределенно-личным предложением – 3;

безличным предложением – 4;

предложением с дополнением в Aktiv – 6.

Der erste Honorar

1) Eines Tages wurde der Schriftsteller N. von einem Freund gefragt, wann und womit er sein erstes Honorar verdient habe.

2) Der Dichter schmunzelte und erzählte dann: "In der Schule, die ich besuchte, war es üblich, da. wir für das kleinste Vergehen vom Lehrer geschlagen wurden.
3) Jeder Schuler konnte sich jedoch mit fünf Dollar freikaufen, die dann für einen wohltätigen Zweck gestiftet wurden.

4) Als ich wieder einmal an der Reihe war, fragte ich meinen Vater, was besser ist, verprügelt zu werden, oder die fünf Dollar zu bezahlen.

5) Mein Vater war der Absicht, da. es besser ist, sich freizukaufen, und mir wurde das Geld gegeben.

6) Ich ließ mich daraufhin verprügeln und so wurde das Geld verdient.

Вопросы по теме занятия.
1. Worum handelt es sich in diesem Text? 

2. Fließt das Blut nur in einer Richtung?

3. Was befindet sich im Zentrum des Kreislaufsystems des Organismus? 

4. Welche Teile unter​scheidet man am Herzen? 

5. Sind rechte und linke Vorhöfe und Kammern in ihrem Aufbau einander ähnlich? 6. Was nennt man Systole und was nennt man Diastole? 

7. Wodurch wird das Blut in die Gefäße gepumpt? 

8. Welche drei Arten von Blutgefäßen unterscheidet man? 

          9. Welche Zellen heißen Erythrozyten? welche Leukozyten? Und welche    Thrombozyten?

Тестовые задания по теме занятия.

1. DAS BLUT (WIRD) DEN ORGANISMUS MIT VERSCHIEDENEN NÄHRSTOFFEN (VERSORGEN).

                   1) cнабжает
                   2) снабдила
                   3) будет снабжать
                   4) снабжается
2. DAS HERZ (BESTEHT) AUS ZWEI HERZHÄLFTEN.

                   1) состояло 

                   2) состоит 

                   3) составили 

                   4) состоят 

3. DER ARZT (HAT) DIE GENAUE DIAGNOSE (GESTELLT).

                   1) ставит 

                   2) поставили  

                   3) поставил 

                   4) поставит 

4. DIE RÖNTGENDURCHLEUCHTUNG (ZEIGTE) DIE STEINE IN DER NIERENGEGEND.

                   1) показывает 

                   2) покажет 

                   3) показали 

                   4) показало 

5. DER ZAHNARZT (WIRD) DIE MUNDHÖHLE DES PATIENTEN (UN TERSUCHEN). 

                   1) будет обследовать 

                   2) обследовал 

                   3) обследовали 

                   4) обследуется 

Ситуационные задачи по теме занятия.
Задача № 1.

Каждый день Вы сталкиваетесь в больнице с различными ситуациями. Попытайтесь решить каждую из выпавших Вам ситуаций.
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Примерный ответ:

Попросите встать пациента.

Задача № 2.

Вы работаете в больнице. Помогите пациенту помыться.

Sie helfen einem Patienten beim Waschen
Примерный ответ:

Sr. Svetlana: Stehen Sie bitte auf und waschen sich? Ich helfe Ihnen

ans Waschbecken.

So, hier ist ein Stuhl, setzen Sie sich bitte.

Haben Sie alles?

Hr. Popov: Nein, ich brauche bitte noch meine Waschlappen und meine

Handtücher.

Sr. Svetlana: Sind das diese hier?

Hr. Popov: Nein, das sind nicht meine Handtücher. Meine hangen

rechts.

Sr. Svetlana: Gut, hier ist auch Ihre Zahnbürste und der

Zahnputzbecher. Dann können Sie sich auch die Zahne putzen.

Hr. Popov: Das mache ich. Können Sie mir bitte meinen Kamm aus der

Kulturtasche geben? Ich mochte mir die Haare kämmen.

Sr. Svetlana: Hier ist Ihr Kamm. Waschen Sie sich bitte schon mal.

Wenn Sie sich die Beine nicht selbst waschen können, dann helfe ich

Ihnen.

Hr. Popov: Ja, gern. Können Sie mir danach bitte den Rucken

waschen?

Sr. Svetlana: Ja, das mache ich.

So, dann wasche ich Ihnen jetzt den Rücken. Ziehen Sie sich danach

bitte Ihren Schlafanzug wieder an.

Hr. Popov: Danke schon.

Sr. Svetlana: Legen Sie sich bitte auf das Bett.

Können Sie sich die Antithrombosestrumpfe selbst anziehen?

Hr. Popov: Nein, da brauche ich bitte Hilfe.

Sr. Svetlana: Gut, dann unterstutze ich Sie beim Anziehen.

Brauchen Sie auch Hilfe bei Ihrer Atemgymnastik?

Hr. Popov: Nein, die kann ich allein machen.

Sr. Svetlana: Dann bis später!

6.  Домашнее задание для уяснения темы занятия.
Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.
7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

«Herz und Blutkreislauf»,

 «Unser Herz in Zahlen»,  

«Das künstliche Herz».
Занятие № 13
1. Тема занятия « Ernährung und Gesundheit. »
2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие ( анализ проблемных ситуаций). Методы обучения: Проблемный метод
3. Значение темы 
Актуальность темы обеспечивается, во-первых,  значительной ролью систематизации и анализа языковой информации в процессе ее усвоения. Во-вторых, выявление основных отличительных черт систем русского и немецкого языков будет способствовать не механическому, а сознательному изучению немецкого языка и развитию языкового мышления студентов. Таким образом, работа над данной темой активизирует логическое мышление, умения обобщения, классификации, сравнения, синтеза и анализа, что способствует общему профессионально-личностному развитию студента.  
4. Цели обучения:
- общая: (обучающийся должен обладать ОК-5, ОК-6, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; лексический минимум, основную медицинскую терминологию на иностранном языке,  грамматический материал, уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; понимать высказывания собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации  из  зарубежных источников; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

- повторение грамматического материала

- тесты и задачи

5.2. Основные понятия и положения темы

Тема «Ernährung und Gesundheit.» предполагает обсуждение информации о правильном питании.

ERNÄHRUNG UND GESUNDHEIT
    Die Nahrungsgewohnheiten der Menschen sind so unter​schiedlich wie ihre Lebensgewohnheiten. So ernähren sich die Eskimos fast ausschließlich von Fischen; viele Völker essen wenig Fett, ein Teil der indischen Bevölkerung und auch re​ligiöse Sekten in anderen Ländern essen kein Fleisch. Aus diesen wenigen Beispielen geht schon deutlich hervor, wie unterschiedlich die Art der Ernährung ist und wie weit sich der Mensch den Ernährungsbedingungen anpassen kann. Es darf dabei aber nicht außer acht gelassen werden, dass einzelne dieser Nahrungsformen zu erheblichen Ernährungsstörungen und Erkrankungen von großen Teilen ganzer Völker führen können oder wenigstens eine Minderung der vollen Leistungs​fähigkeit bedingen. Insgesamt betrachtet, stellt die richtige Ernährung ein ernst zu nehmendes Problem dar.

Etwa die Hälfte der Menschen ernährt sich in unserer /eil falsch. Diese falsche Ernährung ist in den meisten Fäl​len eine Unterernährung, d. h. vielen Menschen stehen nicht genügend Nahrungsmittel zur Verfügung, damit sie ihren Kalorienbedarf oder ihren Eiweißbedarf decken können. In der Welt leiden und sterben noch viele Millionen Menschen in Unterernährung oder an Hunger.

Aber auch in Gebieten, wo genügend Nahrungsmittel vorhanden sind, ernähren sich die Menschen oft falsch. Sta​tistische Untersuchungen haben ergeben, dass in bestimmten Gebieten der Erde die Menschen zu viel essen und dass das Übergewicht zugenommen, hat. Der natürliche Nahrungsbedarf wird dort um durchschnittlich 30% überschritten. Nah​rungsstoffe, die der Organismus nicht zur Energieerzeugung verbraucht, werden meist in Fett umgewandelt und in den Fettdepots des Körpers gespeichert. Die Fettsucht ist aber nicht nur unschön, sie trägt auch zur Entstehung zahlreicher Krankheiten bei.

Worin liegt die Ursache für die Fehlernährung so breiter Bevölkerungskreise?

Die menschliche Kost ist heute zu reich an Fetten und kon​zentrierten Kohlenhydraten und zu arm an Vitaminen und Mineralstoffen. Der Verbrauch an pflanzlichen Produkten ging stark zurück. Dagegen stieg der Fett- und Zuckerver​brauch sehr an. Mit Besserung der Lebensbedingungen er​wacht das Interesse an den Kalorien, da mit zunehmendem Wohlstand die zu hohe Kalorienzufuhr mit ihren Folgen zu einem medizinischen Problem wird. Von den Mangelkrank​heiten ist es zu den „Wohlstandskrankheiten" gekommen.

Durch die Erkenntnisse der Ernährungswissenschaft ist es heute möglich, den Bedarf an Kalorien bzw. an Eiweißen, Fetten, Kohlenhydraten, Vitaminen und den weiteren, ins​gesamt 60 lebensnotwendigen Nahrungsbestandteilen für bestimmte Altersgruppen und körperliche Leistungen genau anzugeben.

Die Kenntnis einer richtigen und gesunden Ernährungs​weise liegt im Interesse eines jeden von uns. Durch gesunde Ernährung und richtige Lebensweise kann jeder selbst zur Erhaltung seiner Gesundheit beitragen.

Грамматический материал:

Модальные глаголы

Глаголы, обозначающие отношение субъекта предложения к действию, а также отношение говорящего к реальности высказывания, называются модальными глаголами. 

Основные значения модальных глаголов:  

können:  

1)  cпособность, умение что-то делать:  

Er kann Klavier spielen. 

2)  возможность:  

Ich kann heute die Bibliothek besuchen. Ich bin nach dem Unterricht frei. 

dürfen:  

разрешение или запрет на что-то:  

Nach dem Klingelzeichen darf man nicht das Auditorium ohne Erlaubnis betreten. 

müssen:  

1)  необходимость что-либо сделать, принуждение к чему-либо:  

Er muß Brot kaufen. 

2)  требование:  

Du mußt das Buch kaufen. 

sollen: 

1)  долженствование, поручение, выполнение чего-либо по воле кого-то:  

Er soll den Brief schicken. 

2)  рекомендация:  

Du sollst das Buch kaufen. 

wollen:  

проявление желания, воли, намерения:  

Er will es genau wissen. Sie will Lehrerin werden. 

mögen: 

1)  в претеритум конъюнктив выражение желания в вежливой форме:  

Der Junge möchte spazierengehen. 

2)  любить что-либо съестное или абстрактное:  

Ich mag Äpfel. 

Спряжение модальных глаголов                                                                                                                                                                                                                                                                                         


5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1 составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

5.4. Итоговый контроль знаний:

Упражнения по теме занятия.

№ 1   Скажите, что Вы хотите делать. 

Muster: Ich habe dieses Buch noch nicht gelesen. – Ich will dieses Buch lesen. 

1)  Ich habe mir diesen Film noch nicht angesehen. 2)  Ich hocke den ganzen Tag zu Hause. 3)  Ich bin in Berlin noch nie gewesen. 4)  Ich habe die Gemäldeausstellung noch nicht besucht. 5)  Ich habe diese Bonbons noch nie gegessen. 

№ 2   Скажите своему другу, что он должен делать. 

Muster: Du arbeitest nicht fleißig. – Du mußt fleißig arbeiten. 

1)  Du hörst dem Lehrer nicht zu. 2)  DU hast dein Heft nicht abgegeben. 3)Du hast den Text nicht übersetzt. 4) Du schreibst die unbekannten Wörter ins Vokabelheft nicht aus. 5) Du hast das Gedicht nicht gelernt. 6) Du lernst die Grundformen der Verben nicht. 

№ 3  Скажите, что Вы можете делать. 

Мuster: Sie müssen morgen an der Versammlung teilnehmen. – Ich kann morgen nicht an der Versammlung teilnehmen. 

Ich muß zum Arzt gehen. 

1) Sie müssen dieses Buch lesen. 2) Sie müssen Ihre Freundin abholen. 3) Sie müssen die Lebensmittel kaufen. 4) Sie müssen morgen die Wohnung in Ordnung bringen. 5)  Sie müssen die Fahrkarten lösen. 

№ 4   Вы помогаете своей маме по хозяйству. Задайте ей вопросы, выбирая при этом глагол sollen. 

Muster: Ich wasche die Wäsche. – Soll ich auch die Gardinen waschen? 

1)  Ich gehe ins Lebensmittelgeschäft. 2)  Ich kaufe Brot. 3)  Ich wische den Fußboden mit dem Lappen ab. 4)  Ich wasche die Teller ab. 5)  Ich bügele die Hemden. 

№ 5   Выберите в ответах глагол mögen. 

Muster: Wollen Sie nach Moskau fahren? – Ja, ich möchte nach Moskau fahren. 

1)  Wollen Sie aufs Land fahren? 2)  Wollen Sie sich am Meer erholen? 3) Wollen Sie in den Wald gehen? 4) Wollen Sie schwimmen? 5)  Wollen Sie im Sommer reisen? 

№ 6   Скажите, что Вы этого не хотите. 

Muster: Willst du Birnen? – Nein, ich mag keine Birnen. 

1)  Willst du Fisch? 2)  Willst du Gurken? 3)  Willst du Kohlsuppe? 4) Willst du Milch? 5) Willst du Quark? 6) Willst du Käse? 

№ 7 Замените подходящие словосочетания соответствующими модальными глаголами. 

Muster: Wir haben den Wunsch, in den Wald zu gehen. – Wir wollen in den Wald gehen. 

1)  Mein Freund ist gezwungen, die Prüfung noch einmal abzulegen. 2)  Er hatte die Absicht, im Sommer nach dem Süden zu fahren. 3) Anna war nicht imstande, ihre Freundinnen zu besuchen. 4)  Es ist nicht erlaubt, hier zu rauchen. 5)  Die Studenten haben die Möglichkeit, im Lesesaal zu arbeiten. 6)  Ich habe den Wusch, nach Leningrad zu fahren. 7)  Der Arzt hat nicht verboten, diesen Kranken zu besuchen. 8)  Er beabsichtigte, im Winter seine Reise anzutreten. 9)  Ich habe die 

Kontrollarbeit in zwei Stunden zu machen. 10)Es ist notwendig, die Verkehrsregeln zu befolgen. 11)  Es ist nicht erlaubt, sich zur Stunde zu verspäten. 12)  Es ist verboten, hier zu schwimmen. 

Вопросы по теме занятия.
1. Wie   sind   die   Nahrungsgewohnheiten   der   Menschen?
2. Wozu können einige Nahrungsgewohnheiten führen?
3. Wo werden Nahrungsstoffe gespeichert, die der Organismus nicht verbraucht?  
4. Wodurch kann man das Ansteigen der Über​ernährung in einzelnen Ländern erklären?
5. Wozu trägt gesunde Ernährung und richtige Lebensweise bei?
Тестовые задания по теме занятия. 

1. DIE ABSORPTION DER RÖNTGENSTRAHLEN (WIRD) DURCH JOD (ERREICHT).

                   1) будет достигнута 

                   2) достигается 

                   3) достигалась 

                   4) достигнет 

2. DAS BLUT DIESES KRANKEN (SOLL) MAN SOFORT UNTERSUCHEN.

                   1) можно
                   2) нужно было 

                   3) нельзя 

                   4) необходимо 

3. DIE INFEKTIONSKRANKHEITEN (KÖNNEN) DAS HERZ SCHÄDIGEN.

                   1) может 

                   2) могут  

                   3) не могли  

                   4) должен
4. DIESER KRANKE (DARF NICHT) FLEISCH ESSEN.

                   1) нельзя
                   2) можно 

                   3) не могли 

                   4) может 

5. MEIN FREUND (WOLLTE) CHIRURG WERDEN.

                   1) хочет 

                   2) должен 

                   3) хотел 

                   4) может 

6. DIE NAHRUNG DES MAGENKRANKEN (MUSS) LEICHTVERDAUULICH SEIN.

                   1) может 

                   2) должно 

                   3) должна 

                   4) нужно 

7. DER ARZT (SOLL) DIE KRANKHEIT FRÜH WIE MÖGLICH FESTSTELLEN.

                   1) обязан 

                   2) может
                   3) хочет
                   4) можно
8. MAN (MUSS) TÄGLICH VITAMINREICHE KOST AUFNEHMEN.

                   1) нельзя 

                   2) можно 

                   3) нужно 

                   4) должен  

9. DER BLUTDRUCK (KANN) SICH DURCH VERSCHIEDENEN URSACHEN ERHÖHEN.

                   1) может
                   2) должен
                   3) могло бы 

                   4) следует
10. VOR DEM SCHLAF (DARF MAN NICHT) VIEL ESSEN.

                   1) можно

                   2) необходимо

                   3) не должны

                   4) нельзя

11. ALLE STUDENTEN (WOLLEN) GUT STUDIEREN. 

                   1) должны

                   2) хотят 

                   3) обязан
                   4) могли
12. DAS BLUT (KANN) SEINE AUFGABEN BEI STÄNDIGEM KREISLAUF IM KÖRPER ERFÜLLEN.

                   1) могла
                   2) может 

                   3) должен 

                   4) мог
13. DU (WILLST) HEUTE IN DIE BIBLIOTHEK GEHEN.

                   1) хочешь 

                   2) должен 

                   3) следует
                   4) можно 

14. IM LESESAAL (DARF MAN NICHT) SPRECHEN.

                   1) можно 

                   2) нужно 

                   3) должны
                   4) нельзя 

15. AM TAGE DER RÖNTGENUNTERSUCHUNG (SOLLTE) DER KRANKE IM BETT LIEGEN.

                   1) мог

                   2) должен

                   3) был обязан

                   4) может

Ситуационные задачи по теме занятия.
Задача № 1.

Представьте, что Вы врач-ортопед. К Вам пришел пациент. Обследуйте его и расспросите, на что жалуется пациент. Welche Beschwerden hat die Patientin?
[image: image47.emf]
Примерный вариант ответа:

Dr. Hartmann: Guten Tag, Frau Rademacher. Wie geht es Ihnen?

Fr. Rademacher: Guten Tag, Herr Doktor.

Dr. Hartmann: Was fur Beschwerden haben Sie?

Fr. Rademacher: Ich habe seit zwei Wochen Ruckenschmerzen, hier an

dieser Stelle.

Dr. Hartmann: Ich untersuche Sie jetzt. Stellen Sie sich bitte gerade hin.

Nun heben Sie die linke Schulter hoch. Nun heben Sie bitte Ihre rechte

Schulter hoch. Tut das weh?

Fr. Rademacher: Nein, das geht.

Dr. Hartmann: Konnen Sie den Arm uber den Kopf heben? Ja, so ist es

gut. Nun legen Sie sich bitte auf den Rucken.

Fr. Rrademacher: Gut.

Dr. Hartmann: Konnen Sie das rechte Bein anheben? – Jetzt bitte das

linke. – Und nun drucken Sie bitte mit dem Oberschenkel gegen meine

Hand.

So …

Задача № 2.

Представьте, что вы на конференции и должны подробно рассказать какие части тела есть у человека

Körperteile: Ordnen Sie zu und tragen Sie die Zahlen ein.
die Achsel

der Ellbogen

das Haar

das Knie

die Nase

der Rücken

die Wade

das Auge

die Ferse

der Hals

der Kopf

der Oberarm

die Schulter

die Zehe / der Zeh

.der Bauch

der Finger

die Hand

die Leiste

der Oberschenkel

die Stirn

der Bauchnabel

der Fu.

die Hufte

der Mund

das Ohr

der Unterarm

die Brust

der Genitalbereich

das Kinn

der Nacken

der Po/das Gesa.

der Unterschenkel
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Задача № 3.

Вы работаете в немецкой больнице. Обследуйте пациента и расспросите его о жалобах. Попытайтесь разыграть подобные ситуации, используя различные ситуации (различные роли).

Tief ein und ausatmen: Atmen Sie bitte tief ein und aus.

Bein anheben • Arm über den Kopf heben • sich gerade hinstellen

auf den Rücken legen • tief einatmen und ausatmen

Oberschenkel gegen meine Hand drücken • das Bein beugen

Spielen Sie einen Dialog:
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Arzt 

Fragen Sie nach

- dem Befinden des Patienten,

- den Beschwerden,

- der zeitlichen Dauer,

- der Lokalisation des Schmerzes.

Der Patient soll sich auf den Rücken legen

und

- sein Bein anheben,

- s e i n Bein gegen Ihre Hand drucken,

- das Bein beugen.

Fragen Sie nach, ob das weh tut.
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Arzt

Fragen Sie nach

- dem Befinden des Patienten,

- den Beschwerden,

- der zeitlichen Dauer,

- der Lokalisation des Schmerzes.

Der Patient soll sich gerade hinstellen und

- seinen Arm über den Kopf heben,

- s e i n e n Arm gegen Ihre Hand drucken,

- d e n Arm beugen,

- die Arme hinter den Rücken nehmen.

Fragen Sie nach, ob das w e h tut.
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6. Домашнее задание для уяснения темы занятия.

Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.
7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

«Ernährung und Gesundheit», “Die Fettsucht”, “Die Probleme der Fettsucht im Kinderalter.»

Занятие № 14
1.    Тема занятия « Die Anatomie des Zahnes.»

2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие (дискуссия, беседа, упражнение, анализ проблемных ситуаций). Методы обучения: Проблемный метод, объяснительно-иллюстративный.
3. Значение темы 
Актуальность темы обеспечивается, во-первых,  значительной ролью систематизации и анализа языковой информации в процессе ее усвоения. Во-вторых, выявление основных отличительных черт систем русского и немецкого языков будет способствовать не механическому, а сознательному изучению немецкого языка и развитию языкового мышления студентов. Таким образом, работа над данной темой активизирует логическое мышление, умения обобщения, классификации, сравнения, синтеза и анализа, что способствует общему профессионально-личностному развитию студента.  
4. Цели обучения:
- общая: (обучающийся должен обладать ОК-5, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

- повторение грамматического материала

- проверка лексического минимума, прослушивание устных выступлений по теме «Питание», проверка усвоенного материала по грамматике

- тесты и задачи
5.2. Основные понятия и положения темы

Тема « Die Anatomie des Zahnes.» предполагает обсуждение информации о строении зубов.

Das menschliche Gebißsystem unterliegt einmal einem Zahnwechsel.

Der Zahnwechsel vollzieht sich allmählich und erstreckt sich auf mehrere Lebensjahre.

Das temporale Gebiß bezeichnet man als Milchgebiß. Der Durchbruch der Milchzähne beginnt vom 6. -7. Lebensmonat und wird mit 2. -3. Leben​sjahren abgeschlossen.
Mit 5 - 6 Jahren beginnt der Durchbruch des permanenten (bleibenden) Gebisses.

Das bleibende Gebiß ersetzt das Milchgebiß völlig zum 13. Lebensjahr.

Das Milchgebiß hat 20 Zähne. Die anatomische Formel des Milchgebisses ist folgende: 2.1.2., d.h. 2 Schneidezähne, I Eckzahn und 2 Milchmolaren.

Die Milchzähne und die bleibenden Zähne haben gleiche Bestandteile: die Krone - der Teil des Zahnes, der in die Mundhöhle hineinragt; die Wur​zel - der Teil, der sich in der Alveole (im Kiefer) befindet; der Zahnhals - die anatomische Bildung, wo die Krone in die Wurzel übergeht. Die Schmelz​decke reicht bis zu dieser Stelle der Zahnkrone, weiter kommt der Zement, der die Zahnwurzel bedeckt.
Im Zahnhalsbereich wird das Ligamentum rotundum (ein rundes Bün​del) befestigt. Seine Fasern verflechten sich an der Gegenseite und kom​men auch zu den Zahnhälsen der Nachbarzähne.

Im Zahn gibt es eine Kavität, die sich in einen Kronenteil und Wurzelka​nal einteilt. Sie schließt mit einer engen apikalen Öffnung ab. Die Zahnkro​nen haben mehrere Oberflächen: vestibulare, linguale und zwei kontakte Oberflächen. Eine der kontakten Oberflächen ist zu der medialen Linie ger​ichtet. Sie wird als mediale Oberfläche bezeichnet. Die andere ist nach hint​en gerichtet und wird als laterale Oberfläche bezeichnet.

Die Verbindungslinie der lingualen und labialen Oberfläche bildet die Schneidekante. In der Pramolar- und Molargruppe unterscheidet man Ves​tibular-, Lingual- und Kauoberfläche. Eine der kontakten Oberflächen wird als Vorderoberfläche, die andere - als Hinteroberfläche bezeichnet. Dem Bau nach sind die Milchzähne den permanenten Zähnen ähnlich. Sie unter​scheiden sich von den bleibenden Zähnen; sie sind kleiner und bläulich.

Die Anlage der Milchzähne im Alveolarbogen ist vertikaler als die der bleibenden Zähne. Das verursacht die Anlage der Zahnkeime der bleibenden Zähne hinter den Wurzeln der Milchzähne. Im Halsbereich ist die Zahnkro​ne etwas dicker. Die Zahnhälse sind deshalb gut ausgeprägt.
Особое внимание на данном занятии уделено следующей теме: Союзные придаточные предложения (Konjunktionalsätze)
Дополнительные придаточные (Ergänzungssätze) играют роль дополнения. 

Союзы: dass – что, чтобы. ob – ли,

а также вопросительные слова типа was, wie, wann, wo и т.д. 

	Er sagt, 
	dass er krank ist. 

	Он говорит, 
	что он болен.

	 
	 

	Ich weiß nicht, 
	ob er heute kommt.

	Я не знаю, 
	придет ли он сегодня. 

	 
	 


Придаточные причины (Kausalsätze) всегда выражают причину действия из главного предложения. 

Союзы: weil, da – потому что, т.к.

	Er ist sehr dick, 
	weil er keinen Sport macht. 

	Он очень толстый, 
	потому что он не занимается спортом. 

	 
	 


Условные придаточные (Konditionalsätze) выражают условие. 

Союзы: wenn, falls – если, в случае 

	Wenn ich Husten habe, 
	(so) trinke ich Hustensaft. 

	Если у меня кашель, 
	то я пью микстуру от кашля. 

	 
	 

	 
	 

	Falls der Film interessant ist, 
	gehen wir ins Kino. 

	Если фильм интересный, 
	то мы пойдем в кино. 


Придаточные времени (Temporalsätze) выражают: 

·        предшествие действия союзами 

nachdem – после того как, 
sobald – как только, 

seit(dem) – с тех пор как: 

	Nachdem Jesus in den Himmel gefahren war, 
	sandte Er Seinen Nachfolgern Heiligen Geist. 

	После того как Иисус вознесся на небеса, 
	Он послал своим последователям Святого Духа. 

	 
	 

	Wir fangen an, 
	sobald du kommst.

	Мы начнем, 
	как только ты придешь. 


·        одновременность действия союзами 

während – в то время как, 

solange – пока, 

als – когда: 

	Während ich in Deutschland lebte, 
	besuchte ich oft Museen, Theater und Ausstellungen. 

	В то время/Когда я жил в Германии, 
	я часто посещал музеи, театры и выставки. 

	 
	 

	Solange meine Kamera funktioniert, 
	mache ich weitere Bilder. 

	Пока моя камера работает, 
	я буду делать новые фотографии. 


Значение отдельных временных союзов:
als – когда - выражает однократное действие в прошлом: 

	Als ich Kind war, 
	besuchte ich einen Sportverein. 

	Когда я был ребенком, 
	я посещал спортивную секцию. 


wenn – когда – действие может быть многократным в прошлом, настоящем и будущем: 

	Wenn der Wecker klingelt, 
	stehe ich auf. 

	Когда звенит будильник, 
	я встаю. 


bis – до тех пор, пока не… - действие главного предложения продолжается до начала действия придаточного: 

	Die Diskussion dauerte, 
	bis die Opponenten zur Einigung kamen. 

	Дискуссия продолжалась, 
	пока оппоненты не пришли к согласию. 

	Der Baum wuchs, 
	bis die Holzfäller kamen. 

	Дерево росло (до тех пор), 
	пока не пришли дровосеки. 


seit(dem) – с тех пор, как – выражает момент начала действия в придаточном предложении. 

	Seitdem er Morgengymnastik macht, 
	hat er keine gesundheitliche Probleme. 

	С тех пор, как он делает утреннюю гимнастику, 
	у него нет проблем со здоровьем. 


Придаточные цели (Finalsätze) выражают цель для действия главного предложения. 

Союз: damit – (с тем) чтобы. 

Отвечают на вопрос: Wozu? Mit welchem Zweck?

	Seine Frau schrieb für ihn eine Einkaufsliste, 
	damit er nichts vergisst. 

	Его жена написала ему список покупок, 
	чтобы он ничего не забыл. 

	 
	 

	Man gibt Katalysatoren, 
	damit die Reaktion schnell verläuft. 

	Катализаторы добавляют, 
	(с тем) чтобы реакция быстрее протекла. 


 

Придаточные следствия (Konsekutivsätze) выражают следствие из главного предложения. 

Союзы: (so) dass, als dass – что(бы) 

	Die Hitze war so stark, 
	dass man Durst hatte. 

	Жара была такой сильной, 
	что хотелось пить. 

	 
	 

	Die Fahrt war so lang, 
	dass die Reisenden keine Lust zur Exkursion hatten. 

	Поездка была такой долгой, 
	что путешественники не хотели на экскурсию. 


Уступительные придаточные (Konzessivsätze) выражают действие, вопреки которому происходит действие главного предложения. 

Союзы: 

trotzdem – не смотря на то, что… 

dennoch – все же… 

obwohl (obgleich, obzwar) – хотя… 

	Trotzdem die Bevölkerung informiert wurde, 
	breitete sich die Epidemie schnell aus. 

	Несмотря на то, что население было проинформировано, 
	эпидемия быстро распространялась. 

	 
	 

	Obwohl er gute Argumente hatte, 
	wollte sie ihn nicht zuhören. 

	Хотя у него были хорошие аргументы, 
	она не хотела его слушать. 


Придаточные места (Lokalsätze)
Союз: wo – где 

	Meine Tochter lernt in der Schule, 
	wo auch ich gelernt habe. 

	Моя дочь учится в школе, 
	где и я учился. 


Относительные придаточные предложения (Relativsätze)
Эти предложения заменяют определение и отвечают на вопрос: 

какой? какая? какое?
Относительные местоимения: 

der, die, das, welch – который, которая, которое. 

	Ich sehe die Frau, 
	die das Essen kocht. 

	Я вижу женщину, 
	которая готовит еду. 

	 
	 

	Ich sehe das Kind, 
	das das Eis isst. 

	Я вижу ребенка, 
	который кушает мороженое. 

	 
	 

	Ich sehe den Mann, 
	der die Zeitung liest. 

	Я вижу мужчину, 
	который читает газету. 


Относительные местоимения замещают существительное из главного предложения (в наших примерах это – die Frau, das Kind, der Mann).

Относительные придаточные предложения часто встречаются в дефинициях: 

	Abgase sind Gase, 
	die durch Autos produziert werden. 

	Выхлопные газы – это газы, 

 
	которые возникают благодаря работе автомобилей. 

	 
	 

	Katalysatoren sind Stoffe, 
	die eine chemische Reaktion beschleunigen. 

	Катализаторы – это вещества, 

 
	которые ускоряют химическую реакцию. 

	 
	 

	Bruttoinlandsprodukt (BIP) ist der Gesamtwert aller Waren und Dienstleistungen, 
	die in einem Land innerhalb eines Jahres produziert werden. 

	Валовой внутренний продукт (ВВП) – это совокупная стоимость товаров и услуг, 
	которые произведены на территории данной страны в течении одного года. 


Склонение относительных местоимений. 
Как в русском, так и в немецком языках относительные местоимения склоняются по падежам, напр.: 

который – Именительный падеж → der 

которому – Дательный падеж → dem 

	Das ist der Freund, 
	dem ich mein Buch gegeben habe. 

	Это друг, 
	которому я дал свою книгу. 


 

Таблица склонения относительных местоимений: 

	 
	 
	M
	N
	F
	Pl.

	Was? Wer?
	Nom. 
	der 
	das 
	die 
	die 

	Was? Wen?
	Akk. 
	den 
	das 
	die 
	die 

	Wem?
	Dat. 
	dem
	dem 
	der 
	denen 

	Wessen?
	Gen. 
	dessen 
	dessen
	deren 
	deren 


5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1 составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога
5.4. Итоговый контроль знаний:
Упражнения по теме занятия.

1. Составьте из двух предложений одно сложноподчиненное с союзами „dass“ или „ob“: 

Ich weiß. Das Verb steht in einem Nebensatz am Ende. – 

Ich weiß, dass das Verb in einem Nebensatz am Ende steht.          
Im Plan steht. Der Zug kommt um 8.00 Uhr. 

Im Plan steht, dass                                                                   
In der Bibel steht. Mose führte sein Volk 40 Jahre in der Wüste. – 

In der Bibel steht, dass                                                             
Ich weiß nicht: hat er morgen Zeit, oder nicht? – 

Ich weiß nicht, ob er morgen Zeit hat oder nicht.                                  

2. Переведите предложения на русский язык.

      1) Ich kam nach Hause, als es dunkelte. 2) Ich bekam die Nachricht, als es zu spät war. 3) Ich war 18 Jahre alt, als ich die Schule absolvierte. 4) Als ich dieses deutsche Buch las, schrieb ich viele neue Wörter heraus. 5) Als wir zum ersten Mal in unsere Schule gekommen waren, begrüsste uns unsere erste Lehrerin. 6) Als ich zum erstenmal in die Stadt kam, fiel mir auf, dass die Einwohner dieser Stadt höflich und gastfreundlich sind. 7) Als ich im vorigen Jahr meine Heimatstadt besuchte, erinnerte ich mich an meine Kindheit. 8) Als das Lied zu Ende war, klatschte der Saal Beifall.

3. Вставьте подходящие союзы: wenn, als, nachdem, bis, solange, während, seitdem, bevor. Переведите текст.

     1) Am 1. Mai entschieden wir uns für den ersten Ausflug in diesem Frühjahr. ... wir alles vorbereitet hatten, machten wir uns auf den Weg. 2) ... wir bereits im Zug sassen, entdeckte Viktor, dass er sein Radio vergessen hatte. 3) Er sprach nur darüber, ... wir aussteigen mussten. 4) Aber er dachte nicht mehr daran, ... wir zum See gingen, denn viele hatten Radios mit, die viel Lärm machten. 5) ... wir an Ort und Stelle ankamen, sah ich meinen alten Freund Andrej, der mit einem Auto gekommen war. 6) ... er sein Auto kaufte, machte er nie mehr einen Gruppenausflug mit. 7) Wir mussten ihm zuhören, ... er immer wieder von den Vorteilen des neuen Lada-Modells erzählte. 8) ... wir badeten und Fussball spielten, lag Andrej unter seinem Auto, denn es war etwas kaputt. 9) .... wir weggingen, machten wir den Platz sauber. 10) Andrej wollte noch seinen Wagen am See waschen. ... wir das aber sahen, protestierten wir.

Вопросы по теме занятия.
- Wie vollzieht sich der Zahnwechsel? 

- Wie nennt man das temporale Gebiß? 

- Wann beginnt der Durchbruch der Molarzähne? 

- Wann beginnt der Durchbruch des permanenten Gebisses? 

- Wie heißen die Bestandteile des Zahnes? 

- Was liegt im Kronenteil und im Wurzelkanal eines Zahnes? 

- Wie heißen die Oberflächen der Zahnkrone? 

- Sind die Milchzähne den permanenten Zähnen ähnlich? 

Тестовые задания по теме занятия.
1. Der Lehrer meint, … nicht alle Studenten die Aufgabe richtig verstanden haben. 

1) weil 

2) dass 

3) wenn 

4) ob 

2. du Gehst im Sommer baden, … das Wetter gut ist.

1) als 

2) wenn 

3) weil 

4) dass 

3. Ich konnte nicht arbeiten, … ich war krank. 

1) dass 

2) wenn 

3) denn 

4) weil 

7. Heute kann ich nicht kommen, weil ….

1) ich habe viel zu tun

2) ich viel zu tun habe

3) ich habe zu tun viel

4) viel ich zu tun habe

8. Viele Wohnungen auf dem Land sind nicht so … wie man denkt.
1)  billig

2)  billige

3)  billiger

4)  billigere

9. er Hat jetzt ein … Auto.

1) ander
2) andere
3) anderer
4) anderes
Ситуационные задачи по теме занятия.
Задача № 1.

К Вам пришел пациент. Вам необходимо определить, на что он жалуется. Обследуйте пациента и расспросите, в какой области у него боли.


[image: image52]
Примерный ответ: 

Ситуация 1

Sr. Svetlana: Guten Morgen, Herr Evertz. Wie geht es Ihnen?

Hr. Evertz: Heute geht es mir nicht so gut. Ich habe seit gestern Schmerzen im Fuß.

Sr. Svetlana: Sagen Sie das bitte dem Doktor, er kommt gleich zur Visite.

Herr Evertz: Gut, das mache ich.

Sr. Svetlana: Ich helfe Ihnen jetzt beim Waschen im Bett. Waschen Sie sich bitte zunachst selbst. Danach wasche ich Ihnen den Rucken.

Hr. Evertz: Ich bin jetzt f e r t i g .

Sr. Svetlana: Gut, dann legen Sie sich bitte auf die

Seite, ich wasche Ihnen jetzt den Rücken. – Brauchen Sie sonst noch Hilfe?

Hr. Evertz: Ja, konnen Sie mir bitte die Beine waschen?

Sr. Svetlana: Ja, das mache ich gern. Dann ziehe ich Ihnen jetzt die Antithrombosestrumpfe aus.

Hr. Evertz: Bitte vorsichtig, der Fuß tut weh.

Sr. Svetlana: Ja, ich bin ganz vorsichtig. Geht es so?

Hr. Evertz: Ja, so geht es.

Задача № 2.

Вы пришли к пациенту. Расспросите его – как он себя чувствует?

Dr. Stahl: Guten Morgen, Herr Evertz.

Hr. Evertz: Guten Morgen, Herr Doktor. Mir t u t der Fuß so weh.

Dr. Stahl: Ja, das hat Schwester Svetlana mir schon berichtet. Welcher Fuß ist es denn?

Hr. Evertz: Der rechte.

Dr. Stahl: Wo tut es denn weh?

Hr. Evertz: An der Ferse.

Dr. Stahl: Seit wann tut es Ihnen weh?

Hr. Evertz: Seit gestern nach dem Abendessen.

Dr. Stahl: Also seit gestern. Wie ist der Schmerz denn? Ist er ziehend oder stechend oder druckend?

Hr. Evertz: Hm, das ist schwierig zu beschreiben, eher druckend.

Dr. Stahl: Strahlen die Schmerzen aus?

Hr. Evertz: Nein.

Dr. Stahl: So, dann sehe ich mir Ihren Fuß mal an.

6.  Домашнее задание для уяснения темы занятия.

Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.
7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

«Die Anatomie des Zahnes.»

«Bestandteile des Zahnes.»
Занятие № 15
1. Тема занятия: « Die Klassifikation der Zähne und ihrer Funktion.»
2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие (дискуссия, беседа, упражнение, анализ проблемных ситуаций). Методы обучения: Проблемный метод, объяснительно-иллюстративный.
3. Значение темы 
Актуальность темы обеспечивается, во-первых,  значительной ролью систематизации и анализа языковой информации в процессе ее усвоения. Во-вторых, выявление основных отличительных черт систем русского и немецкого языков будет способствовать не механическому, а сознательному изучению немецкого языка и развитию языкового мышления студентов. Таким образом, работа над данной темой активизирует логическое мышление, умения обобщения, классификации, сравнения, синтеза и анализа, что способствует общему профессионально-личностному развитию студента.  
4. Цели обучения:
- общая: (обучающийся должен обладать ОК-5, ОК-6, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; лексический минимум, основную медицинскую терминологию на иностранном языке,  грамматический материал, уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; понимать высказывания собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации  из  зарубежных источников; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

- повторение грамматического материала
- проверка лексического минимума, прослушивание устных выступлений по теме «Строение зуба»
- тесты и задачи

5.2. Основные понятия и положения темы.
DIE KLASSIFIZIERUNG DER ZÄHNE UND IHRER FUNKTIONEN

Die Zähne stellen einen Bestandteil des Kauapparates dar. Der völlig entwickelte Kauapparat des Erwachsenen hat 32 Zähne: je 16 Zähne im Ober​und Unterkiefer. Alle Zähne werden im Gebissen so angelegt, daß die Zahnk​ronen die Zahnreihen bilden: obere und untere Zahnreihe. 

Den verschiedenen Funktionen entsprechend haben auch die einzelnen Zähne des menschlichen Gebisses verschiedene Formen. Man unterschei​det 4 Zahngruppen: 

1) Die Schneidezähne liegen im Zentrum der Zahnreihe und dienen zum Abtrennen eines Bisses. Es gibt 8 Schneidezähne: je 4 Zähne im Ober​und Unterkiefer. Sie spielen beim Kauakt des lebenden Menschen eine große Rolle. Sie erfüllen die erste Phase des Kauaktes. Die Kro​nen der Schneidezähne sind späteiförmig und schließen mit dem Schneiderand ab. 

2) Die Eckzähne nehmen die Schlüsselstellung zwischen dem Front-und Seitenzahnbereich ein. Es gibt 4 Eckzähne: je 2 Zähne in jedem Kiefer. Die Hauptfunktion der Eckzähne besteht im Abreißen dicker und harter Teile von der Nahrung. Sie haben mächtigere Kronen als die Schneidezähne. 

3) Die Prämolaren oder kleine Mahlzähne liegen nach den Eckzähnen. 

Es gibt 8 Prämolaren: je 4 Zähne im Ober-und Unterkiefer. Ihrer Form nach sind sie den Eckzähnen ähnlich, aber sie haben eine Kaufläche mit zwei Höckern. Die Funktion der Prämolaren zusammen mit den Eckzähnen besteht in dem Zerkleinern der faserigen und in der Zer​trümmerung der körnigen Nahrungsbestandteile. 

4) Die Molaren oder große Mahlzähne liegen etwas distaler als die Prä​molaren. Es gibt 12 Molaren: je 6 Zähne in jedem Kiefer - die ersten, die zweiten und die dritten Molaren. Die dritten Molaren werden als Weisheitszähne bezeichnet, weil sie als letzte durchbrechen. Die Molaren sind die eigentlichen Mahlsteine: sie ergreifen die einzelnen Teile der Nahrung, zerdrücken und quetschen sie aus. 

LEXIK

	Abreißen n -s 

Abtrennen n -s 

bestehen (a, a) in (Dat.) 

Bissen m -s, = 

durchbrechen (0, 0) vt 

einnehmen (0,0,) vt 

einzeln 

erfüllen vt 

ergreifen (i,i) vt 

Erwachsene m, f -n, -n 

faserig 

Frontzahnbereich m -(e)s, -e 

führen 

Führung f =, -en 

kauen 

Kiefer m -s, - 

körnig 

lebend 

mächtig 

Mahlstein m -( e )s, -e 

Mahlzahn m -( e )s, -e 

ober 

Schneiderand m -(e)s, -ränder 

Seitenzahnbereich m -( e )s, -e 

sichern vt 

spateiförmig 

unter 

Weisheitszahn m -(e)s, -zähne 

Zahnreihe f =, -n 

zerdrücken vt 

Zerkleinern n -s 

Zertrümmerung f =, -en 
	- обрывание 

- зд. отделение (пищи) 

- зд. заключаться в чем- либо 

- кусок (пищи) 

- зд. прорезываться (о зубах) 

- зд. принимать 

- отдельный, единственный 

- выполнять 

- хватать, захватывать 

- взрослый, (-ая) 

- волокнистый 

- область фронтальных зубов 

- вести 

- ведение, управление 

- жевать 

- челюсть 

- зернистый 

- живой 

- могучий, крепкий, сильный 

- жернов 

- коренной зуб 

- верхний 

- режущий край 

- область бокового зуба 

- обеспечивать, гарантировать 

- в виде шпателя, лопаточки 

- нижний 

- зуб мудрости 

- зубной ряд 

- раздавить 

- дробление, размягчение 

- дробление, разрушение




Грамматика: страдательный залог

В немецком языке имеется два залога: активный (das Aktiv) и пассивный (das Passiv). Aktiv обозначает действие, которое совершает субъект и направлено на объект, например: Ich prufe die Kontrollarbeit. Passiv обозначает действие,

которое направлено на субъект предложения, например: Die Kontrollarbeit wird von mir gepruft. Инициатор действия называется не всегда. 
Образование Passiv

Passiv является в немецком языке аналитической формой. Passiv образуется от вспомогательного глагола werden в соответствующей временной форме и Partizip II основного глагола. 

Prasens Der Schuler wird gefragt. 

Prateritum Der Schuler wurde gefragt.

Perfekt Der Schuler ist gefragt worden.

Plusquamperfekt Der Schuler war gefragt worden.

Futurum I Der Schuler wird gefragt werden.

Infinitiv Passiv Der Schuler kann gefragt werden.

Так как в предложениях с пассивными конструкциями субъект является целью действия, то Passiv могут образовывать только переходные глаголы.

Ich schreibe den Brief. – Der Brief wird geschrieben.

Не образуют Passiv следующие глаголы: besitzen, bekommen, behalten, haben, interessieren, kennen, wissen.

Употребление Passiv

Существуют три вида пассивных конструкций: двухчленный Passiv, трехчленный Passiv, безличный Passiv.

Двухчленный Passiv состоит из двух членов: субъекта (цели действия) и предиката (действия). Инициатор действия здесь не называется:

Viele Schulen werden in Rußland gebaut.

Der Aufsatz wird morgen geschrieben.

Такая конструкция употребительна в научных статьях и книгах.

Трехчленный Passiv состоит из трех членов: субъекта (цели действия), предиката (действия) и предложного объекта (носителя действия). Предложный объект состоит из предлога von и объекта в дательном падеже или из предлога durch и объекта в винительном падеже. Предлог von употребляется, если носитель действия является активно действующей силой, что означает живые существа, например, коллектив лиц. Предлог durch употребляется, если в качестве носителя действия выступают предметы или абстрактные понятия, которые являются средством или причиной действия, например: Dieses Haus wird von einem berühmten Architekten gebaut. Das Flugzeug wird durch einen Motor in Bewegung gesetzt.

Трехчленный Passiv является менее употребительным, чем двухчленный Passiv. Он употребляется, если носитель действия стоит в форме предложного объекта и является в предложении новым.

Безличный Passiv называется одночленным, так как в этой конструкции не указаны ни субъект, ни объект. Он выражает длительный процесс. Безличный Passiv образуется как от переходных, так и от непереходных глаголов, выражающих сферу человеческой деятельности: diskutieren, sprechen, fragen, lachen, streiken, marschieren, helfen, denken, warten и др. В качестве формального синтаксического подлежащего выступает безличное местоимение es, которое опускается при обратном порядке слов: Es wird getanzt. Hier wird getanzt. Безличный Passiv является безличным по форме, по

значению он сходен с неопределенно-личными предложениями с man. Cравните: Man hilft ihm. Ihm wird geholfen.

Конструкция "sein + Partizip II" (пассив состояния)

Особым явлением в немецком языке выступает конструкция sein + Partizip II от переходных глаголов. Пассив состояния обозначает субъект, который выступает как результат предшествующего основного действия и чаще всего

не указывает на действующее лицо. Поэтому эта конструкция называется пассивом состояния или безличным пассивом. 

Сравните:

Passiv. Das Haus wird gebaut.

Das Fenster wird geschlossen.

Stativ: Das Haus ist gebaut.

Das Fenster ist geschlossen.

Пассив состояния образуется от глагола sein в соответствующей временной форме и Partizip II основного глагола. Наиболее употребительными являются Prasens и Prateritum состояния. Статичная конструкция чаще всего используется в описаниях.

Перевод Passiv на русский язык

Пассивные конструкции могут переводиться на русский язык различными способами:

1) Глаголами с суффиксом -ся:

Das Haus wird gebaut. – Дом строится.

2) Русскими краткими причастиями со связкой "быть":

Der Saal wurde mit Blumen geschmuckt. – Зал был украшен цветами.

3) Неопределенно-личными предложениями:

Die Zeitungen werden uberall gelesen. – Газеты читают везде.

4) Безличными предложениями:

Der Text soll ubersetzt werden. – Текст надо перевести.

5) Предложениями с объектом в винительном падеже:

Das Feld wird von den Kolchosarbeitern bearbeitet. – Колхозники обрабатывают поле.

6) Временные формы состояния переводятся на русский язык причастиями со связкой или без связки "быть":

Das Buch ist gelesen. – Книга прочитана. 

Das Buch war gelesen. – Книга была прочитана.

5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1 составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

5.4. Итоговый контроль знаний:

Упражнения по теме занятия.

1. Задайте вопросы Вашему другу, употребите при этом Perfekt Passiv.

Muster: Fragen Sie Ihren Freund, ob er in diesem Jahr zweimal untersucht wurde. – Bist du in diesem Jahr zweimal untersucht worden?

1) Fragen Sie Ihren Freund, ob er gestern vom Arzt behandelt wurde. 2) Fragen Sie Ihren Freund, ob er zur Röntgenaufnahme geschickt wurde. 3) Fragen Sie Ihren Freund, ob er krankgeschrieben wurde. 4) Fragen Sie Ihren Freund, ob ihm die Medizin verschrieben wurde. 5) Fragen Sie Ihren Freund, ob ihm gute medizinische Hilfe geleistet wurde. 6) Fragen Sie Ihren Freund, ob er gegen Diphterie geimpft wurde.

2. Скажите следующие предложения в Passiv. Употребите соответствующую временную форму.

Muster: Peter liest täglich die Zeitungen. Die Zeitungen werden täglich von Peter gelesen.

1) Unser Staat baut Tausende von neuen Schulen. 2) Wir haben vor kurzem einen Obstbaum gepflanzt. 3) Man baut jetzt in Moskau viele Wohnhauser. 4) Man hat auf unserer Straße Verkaufsstande aufgestellt. 5) Der Briefträger wird die Zeitung

morgen bringen. 6) Unsere Kollektivwirtschaft versorgte man mit den modernsten landwirtschaftlichen Maschinen. 7) Man hat im vorigen Jahr einige große Werke in Betrieb gesetzt. 8) Nachdem man das Haus errichtet hatte, legte man den Park an. 9) Alle haben diesen Artikel schon übersetzt. 10) Dresden baute man wieder auf, nachdem man es vom Hitlerfaschismus befreit hatte. 11) Man wird das neue Werk im nächsten Monat herausgeben. 12) Die Gemälde der Dresdener Galerie brachte man in die Sowjetunion, nachdem man sie von der Vernichtung gerettet hatte. 13) Man versorgte diese neue Bibliothek mit einer großen Bucherauswahl.

3. Определите, где употребляется предлог "von", а где предлог "durch".

Обозначьте: von – 1 durch – 2.

1) Der Roman "Das siebte Kreuz" ist ... (Anna Seghers) geschrieben.

2) Der Koffer wurde ... (der Gepacktrager) getragen.

3) Unsere Plane sind ... (ein Vorfall) gestort worden.

4) Das Zimmer wurde ... (das Madchen) in Ordnung gebracht.

5) Das Eisen wurde ... (der Rost) zerstort.

6) Das Taxi ist ... (mein Bruder) bestellt worden.

7) Der Kranke wurde ... (ein schneller Eingriff) gerettet.

8) Ich bin ... (dein Besuch) uberrascht worden.

9) Die antike Stadt Pompeji wurde 79 (der Ausbruch des Vesuvs) vernichtet.

10) Die Gaste werden ... (mein Bruder) eingeladen.

11) Das Heu wurde ... (der Regen) verdorben.

12) Eine lustige Geschichte wurde ... (der Gast) erzahlt.

13) Der Arzt ist ... (das laute Gesprach) gestort.

4. Определите в следующих предложениях пассивные конструкции. Обозначьте двухчленный Passiv – 1; трехчленный Passiv – 2; безличный Passiv – 3; конструкция "sein + Partizip II" – 4.

1) Ich wurde durch den Larm im Korridor um 6 Uhr geweckt.

2) Auf der Versammlung wurde viel zu dieser Frage diskutiert.

3) Neue Hauser werden uberall gebaut.

4) Die Stadt Petersburg wurde vom Peter I. im Jahre 1703 gegrundet.

5) Alle Prufungen sind im Winter abgelegt worden.

6) Die Stadt Komsomolsk ist am Amur gebaut.

7) Das Mittagessen ist schon gekocht.

8) Im Krankenhaus wird untersucht, behandelt, operiert.

9) Die intransitiven Verben werden im Passiv nicht gebraucht.

10) Der erste Preis wurde von meinem Freund gewonnen.

Вопросы по теме занятия.
- Wieviel Zähne hat der Kauapparat des Erwachsenen? 

- Wieviel Zahngruppen unterscheidet man beim Menschen? 

- Wo liegen die Schneidezähne? 

- Wozu dienen die Schneidezähne? 

- Wieviel Eckzähne unterscheidet man? 

- Welche Zähne sind ihrer Form nach den Eckzähnen ähnlich? 

- Warum nennt man die Molaren die Mehlsteine? 

Тестовые задания по теме занятия.
1. DURCH DAS RAUCHEN (WERDEN) DIE BLUTGEFÄSSE (ZERSTÖRT).

                   1) могут разрушиться

                   2) разрушаются 

                   3) разрушает  

                   4) разрушены 

2. DER VERDAUUNGSKANAL (BEGINNT) MIT DEM MUND.

                   1) начался 

                   2) может начаться 

                   3) начинается 

                   4) начинают 

3. DER CHIRURG (HAT) HEUTE EINE SCHWERE OPERATIONN (GEMACHT).

                   1) делает 

                   2) будет делать 

                   3) сделает 

                   4) сделал 

4. IM RACHEN (FAND) MAN ZUWEILEN DIE ZEICHEN DES KATARRHS.

                   1) находил 

                   2) находят 

                   3) нашли 

                   4) найдут 

5. DER ARZT (WIRD) DEM KRANKEN EINEN KRANKENSCHEIN (AUSSCHREIBEN).

                   1) выписывает
                   2) выписал 

                   3) выпишет 

                   4) выпишут 

Ситуационные задачи по теме занятия.
Задача № 1.

Вы работаете в немецкой больнице. Сообщите врачу о своем пациенте. 
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Задача № 2.

Вы работаете в больнице. Дайте указания, какие меры нужно принять, чтобы вылечить пациенты и у него не было жалоб.

Spielen Sie einen Dialog:

Arzt 

Fragen Sie den Patienten nach seinen Beschwerden.

Patient
Sie haben seit 2 Tagen Bauchschmerzen.

Krankenpfleger

Geben Sie d em Patienten eine Tablette. 

Patient

Fragen Sie, w a r um Sie eine Tablette bekommen.

Примерный диалог:

Patient: Herr Doktor, ich habe Schmerzen in der Brust.

Arzt: Wo genau haben Sie die Schmerzen?

Patient: Hier, in der Brust.

Arzt: Werden die Schmerzen starker, wenn Sie tief einatmen?

Patient: Nein, ich glaube nicht.

Arzt: Seit wann haben Sie die Schmerzen?

Patient: Seit ungefähr einer Stunde.

Arzt: Sind die Schmerzen nur in der Brust oder strahlen die Schmerzen

irgendwohin aus?

Patient: Ja, hier im linken Arm tut es weh und hier oben im Bauch habe

ich auch Schmerzen.

Arzt: Dann schreiben wir Ihnen sofort ein EKG.

6.  Домашнее задание для уяснения темы занятия.

1) Учить лексический минимум

2)Составить краткое резюме текста по данной теме

7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

«Die Klassifikation der Zähne.»

«Funktion der Zähne.»

1. Занятие № 16
Тема занятия: « Die Zahnkaries.»
2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие (дискуссия, беседа, упражнение, анализ проблемных ситуаций). Методы обучения: Проблемный метод, объяснительно-иллюстративный.
3. Значение темы 

Актуальность темы об информации в процессе ее усвоения. Во-вторых, выявление основных отличительных черт систем русского и немецкого языков будет способствовать не механическому, а сознательному изучению немецкого языка и развитию языкового мышления студентов. Таким образом, работа над данной темой активизирует логическое мышление, умения обобщения, классификации, сравнения, синтеза и анализа, что способствует общему профессионально-личностному развитию студента.  
4. Цели обучения:
- общая: (обучающийся должен обладать ОК-5, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

- повторение грамматического материала
- проверка лексического минимума, прослушивание устных выступлений по теме «Классификация зубов и их функций. Верхний и нижний зубной ряд »
- тесты и задачи
5.2. Основные понятия и положения темы.
DIE ZAHNKARIES
Die Zahnkaries ist ein Vorgang, der mit der Zerstörung der Zahnhart​gewebe und mit dem Zustand des Gesamtorganismus eng verbunden ist. Karies führt zur Entzündung und zum Defekt der Kavität. Das objektive Merkmal der Karies ist die Veränderung der Teile der Zahnhartgewebe in Farbe, Festigkeit und Defekterscheinung.

Ätiologie und Pathogenese
Die Zahnkaries ist schon lange bekannt. Über seine Ätiologie gibt es viele Theorien, aber niemand konnte bis heute genau die Entstehung und den Ablauf der Erkrankung klären. Denn noch ist zu betonen, dass es sich bei der Kariesentstehung um einen weitverzweigten Ursachenkomplex han​delt. In der Regel müssen dabei gleichzeitig mehrere Faktoren wirken, um die Vorbedingungen für das Auslösen des kariösen Vorganges zu schaffen. Die Bakterien, eine ganze Gruppe von Mikroorganismen mit ihren Stoff​wechselprodukten sowie die in der Mundhöhle festsitzenden Speisereste oder Belage spielen dabei die Hauptrolle. Eine bedeutende Rolle bei Karies hat die Qualität des Speichels. Der reichliche, dünnflüssige Speichel spült und reinigt die Zähne besser, als der dickliche und klebrige. Der allgemeine Zustand des Organismus, besonders des Nervensystems wirkt wesentlich auf die Entwicklung der Karies.

Lokalisation und Kariesverbreitung
Die Zahnstruktur, als auch ihr Karieswiderstand stehen in enger Verbin​dung mit dem Allgemeinzustand des Organismus. Nicht alle Zähne werden gleich von Karies befallen. Die unteren Frontzähne werden am seitesten von Karies befallen. An Zahnkaries leiden über 90% der Bevölkerung. Das Alter spielt dabei fast keine Rolle. Aber die Frauen mit 30-40 Jahren erkran​ken an Karies öfter, als die Männer. Es ist zu bemerken, daß man nach längeren Krankheiten (Infektionen, Stoffwechselerkrankungen, Operation​en) auch oft eine deutliche Zunahme der Karies beobachtet.

Lexik

	Ablauf m -(e)s, Abläufe

Allgemeinzustand m -(e)s, -zustände
Auslösen n -s

bemerken vt

betonen vt

betreffen (a,o) vt

Defekterscheinung f =, -en

deutlich

dicklich
dünnflüssig

erkranken vi (an Dat.)

Karieswiderstand m -(e)s, -stände

klдren vt

klebrig
leiden (i,i) vi (an)

niemand
Qualität f =
reichlich

schaffen (u,a) vt

Seite f =, -n

Speichel m -s
Speiserest m -(e)s, -e

spülen

Stoffwechselprodukt n -(e)s, -e

Ursache f =, -n

Verbindung f =, -en
weitverzweigt

wesentlich

wirken auf Akk.
Zahnhartgewebe n -s, -e

Zahnkaries f =

Zerstörung f =, -en

Zunahme f =, -n 


	· ход, течение процесса

· общее состояние
· освобождение
· замечать
· подчеркивать
· зд. поражать
· проявление дефекта

· зд. значительный
· зд. густой

· жидкий, водянистый

· заболеть (чем-либо)

· сопротивление кариесу
· объяснять
· липкий, клейкий

· страдать
· никто
· качество
· обильный, достаточный
· зд. создавать
· сторона
· слюна
· остаток пищи
· полоскать, промывать
· продукт обмена веществ

· причина

· связь
· разветвленный, 
-многочисленный
· значительно, существенно

· влиять, воздействовать
· твердая ткань зуба

· кариес зуба

· разрушение
· зд. увеличение




Грамматика: Причастие 2, временные формы глагола (повторение).

Образование причастий

Причастие I от всех глаголов образуется одинаково: суффикс -(e)nd и основа глагола в презенсе: les-end, schreibend,

ruf-end, sitz-end.

Причастие II от слабых глаголов образуется с помощью приставки ge- и суффикса -(e)t: ge-mach-t, ge-brach-t, geаrbeit-et.

Следующие группы глаголов образуют причастие II без приставки ge-:

1) все глаголы с неотделяемыми приставками: beantwortet, bekommen, verstanden;

2) глаголы с безударным корневым слогом: regiert, passiert, analysiert, rasiert;

3) сложные глаголы с неотделяемыми приставками с ударением на корневой слог: vollendet, vollbracht.

Приставка ge- ставится между отделяемой приставкой и основой глагола: abgefragt, vorgelesen.

Сильные глаголы образуют причастие II с помощью приставки ge- и суффикса -en. Корневая гласная изменяется:

geworfen, gegangen, gelesen.

Образование Präsens

Формы Prasens слабых и сильных глаголов образуются от основы глагола с помощью личных окончаний. Личные

окончания в Prasens:

Лицо Единственное число Множественное

число

1 -e -(e)n

2 -(e)st -(e)t

3 -(e)t -(e)n

Глаголы с основой на d, t, n, m (chn, gn, dn, dm, tm) имеют перед окончанием -st, -t гласную -е.

du arbeitest findest begegnest widmest

er arbeitet findet begegnet widmet

ihr arbeitet findet begegnet widmet

У глаголов с основой на s, ., z, tz, x, во 2 лице ед.ч. выпадает -s в личном окончании:

du reist, gru.t, ubersetzt.

Если инфинитив глагола оканчивается на -eln, основа глагола теряет в 1 лице ед.ч. -e:

lacheln – ich lachle, klingeln – ich klingle.

Сильные глаголы с корневой гласной -е (кроме: bewegen, gehen, heben, genesen, stehen, weben) изменяют во 2 и 3

лице ед.ч. Prasens -е на -i:

ich spreche lese wir lesen sprechen

du sprichst liest ihr lest sprecht

er spricht liest sie lesen sprechen

Примечание. Глагол erloschen изменяет корневую гласную на -i: das Licht erlischt.

Сильные глаголы с корневыми гласными a, au, o (кроме schaffen и kommen) во 2 и 3 лице ед.ч. получают умлаут.

ich fahre, laufe wir fahren, laufen

du fahrst, laufst ihr fahrt, lauft

er fahrt, lauft sie fahren, laufen

Сильные глаголы, основа которых заканчивается на -t и изменяется корневая гласная, в 3 лице ед.ч. не имеют

окончания.

ich halte wir halten

du haltst ihr haltet

er halt sie halten

Отделяемые приставки в Prasens и Prateritum отделяются и становятся в конце предложения. Неотделяемые приставки (be-, ge-, er-, ver-, ent-, emp-, mi.-, zer-) не отделяются, и на них не падает ударение.

Die Schuler stehen am Anfang der Stunde auf.

Der Junge liest das Gedicht von Heine vor.

Возвратные глаголы спрягаются следующим образом:

ich wasche mich wir waschen uns

du waschst dich ihr wascht euch

er wascht sich sie waschen sich

Неправильные глаголы haben, sein, werden спрягаются следующим образом:

ich habe bin werde

du hast bist wirst

er hat ist wird

wir haben sind werden

ihr habt seid werdet

sie haben sind werden

Претерито-презентные глаголы спрягаются в Prasens следующим образом:

ich kann darf soll mu. mag will wei.

du kannst darfst sollst mu.t magst willst wei.t

er kann darf soll mu. mag will wei.

wir konnen durfen sollen mussen mogen wollen wissen

ihr konnt durft sollt mu.t mogt wollt wi.t

sie konnen durfen sollen mussen mogen wollen wissen

Употребление Präsens

Prasens служит для выражения:

1 Действия, которое совпадает с моментом речи (в узком смысле):

Der Lehrer erzahlt uber die Bedeutung des Prasens.

2 Повторяющегося действия и действия, которое происходит в неопределенный промежуток времени (в

широком смысле):

Sie arbeitet als Bibliothekarin; Im Winter schneit es oft.

3 Действия, которые имеют общий характер:

Die Woche hat sieben Tage. Die Linde ist ein Baum. Die Erde dreht sich um die Sonne.

4 Действия в ближайшем будущем:

Morgen fahren wir nach Leningrad.

Bald beginnen unsere Ferien.

5 Действия в прошедшем времени для повышения оживленности речи:

"Vor seinem Lowengarten,

Das Kampfspiel zu erwarten,

Sa. Konig Franz...

Und wie er winkt mit dem Finger,

Auf tut sich der weite Zwinger,

Und hinein mit bedachtigem Schritt

Ein Lowe tritt..."

(Fr. Schiller)

6 В приказе:

Du stehst auf!

Du gehst an die Tafel!

5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1 составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

5.4. Итоговый контроль знаний:

Упражнения по теме занятия.

1. Скажите, что Вы хотите делать.

Muster: Ich habe dieses Buch noch nicht gelesen. – Ich will dieses Buch lesen.

1) Ich habe mir diesen Film noch nicht angesehen. 2) Ich hocke den ganzen Tag zu Hause. 3) Ich bin in Berlin noch nie gewesen. 4) Ich habe die Gemäldeausstellung noch nicht besucht. 5) Ich habe diese Bonbons noch nie gegessen.

2. Скажите своему другу, что он должен делать.

Muster: Du arbeitest nicht fleißig. – Du mußt fleißig arbeiten.

1) Du hörst dem Lehrer nicht zu. 2) DU hast dein Heft nicht abgegeben. 3) Du hast den Text nicht übersetzt. 4) Du schreibst die unbekannten Wörter ins Vokabelheft nicht aus. 5) Du hast das Gedicht nicht gelernt. 6) Du lernst die Grundformen der Verben nicht.

3. Назовите основные формы глаголов.

Helfen, klingen, fahren, streiten, fließen, erschrecken, gebaren, pfeifen, sterben, haben, begegnen, nennen, besuchen, kaufen, sein, treffen, laden, öffnen, singen, verlieren, bitten, geschehen, unterbrechen, sich setzen, ziehen, sitzen, legen, treten, fliegen, sich waschen, wachsen, hangen, fallen, tun, verbringen, lüften, denken, mögen, schreien, verschwinden, müssen, übersetzen, schaffen, springen, grüßen, erfinden, dürfen, wissen, kommen, werfen, sollen, gehen, lassen, erklären, empfehlen, packen, stellen, stehen, erscheinen, gebrauchen, sich versammeln, werden, geben, haben, planen.

4. Образуйте причастие I и причастие II от следующих глаголов.

Stellen, stimmen, baden, reisen, bauen, errichten, gründen, lesen, liegen, siegen, umwandeln, verändern, wohnen, grenzen, kennen, beitragen, erzeugen, produzieren, kämpfen, erfüllen.

5. Определите, употребляются в следующих предложениях слабые или сильные глаголы. Обозначьте: слабые – 1, сильные – 2.

1 Das Kind (erschrecken) vor dem Hund und weinte. Sie trat unerwartet ein und (erschrecken) mich.

2 Das Mädchen (hangen) ihren Mantel in den Schrank. Meine Kleider (hangen) im Schrank.

3 Was (bewegen) dich zur Abreise? Der Wind (bewegen) die Wellen.

4 Die Sonne schien warm, und das Eis (schmelzen). Das Eis (schmelzen) man in Hochofen.

5 Anna (schaffen) Ordnung in ihrem Zimmer. Der Schriftsteller (schaffen) ein neues Werk.

6 Die Mutter (wiegen) das Kind. Dieses Paket (wiegen) nur ein Kilo.

7 Der Wind (ausloschen) die Kerze. Die Kerze (erloschen).

8 Mein Freund (schleifen) einen schweren Rucksack. Ernst (schleifen) sein Taschenmesser.

9 Man (bleichen) die Bettwasche in der Sonne. Das Mädchen (erbleichen) vor Schmerzen.

Вопросы по теме занятия.
· Was ist die Zahnkaries? 
·  Führt die Karies zum Defekt der Kavität? 
· Seit wann ist die Zahnkaries bekannt? 
· Welche Rolle hat bei Karies die Qualität des Speichels?
·  Befällt die Karies alle Zähne gleich? 
· Wie viel Prozent der Bevölkerung leidet an Zahnkaries? 
· Wer erkrankt an Karies öfter?

Тестовые задания по теме занятия. 

1. DIE ABSORPTION DER RÖNTGENSTRAHLEN (WIRD) DURCH JOD (ERREICHT).

                   1) будет достигнута 

                   2) достигается 

                   3) достигалась 

                   4) достигнет 

2. DAS BLUT DIESES KRANKEN (SOLL) MAN SOFORT UNTERSUCHEN.

                   1) можно
                   2) нужно было 

                   3) нельзя 

                   4) необходимо 

3. DIE INFEKTIONSKRANKHEITEN (KÖNNEN) DAS HERZ SCHÄDIGEN.

                   1) может 

                   2) могут  

                   3) не могли  

                   4) должен
4. DIESER KRANKE (DARF NICHT) FLEISCH ESSEN.

                   1) нельзя
                   2) можно 

                   3) не могли 

                   4) может 

5. MEIN FREUND (WOLLTE) CHIRURG WERDEN.

                   1) хочет 

                   2) должен 

                   3) хотел 

                   4) может 

Ситуационные задачи по теме занятия.
Задача № 1.

Вы работаете в немецкой больнице. Расскажите о питании в больнице, что обычно находится на обеденном столе.
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Задача № 2.

 Вы устроились работать в немецкую больницу. Вы помогаете больным кушать. Попытайтесь разыграть подобные ситуации, используя различные ситуации (различные роли).

Spielen Sie einen Dialog:

Pflegepersonal 

Herr/Frau ... muss nüchtern

bleiben.

... kann nicht allein essen.

Reich ihm/ihr bitte das Essen /

Hilf ihm/ihr bitte.

... soll am Tisch essen.

Pflegepersonal 

Sie dürfen nicht essen. Sie müssen heute

nüchtern bleiben.

Was mochten Sie trinken/essen?

Was soll ich auf Ihr Brot tun?

Mochten Sie Milch und Zucker?

Vorsicht, der Kaffee/Tee/... ist noch hei..

Ich stelle Ihnen das Kopfteil hoch.

Sitzen Sie gut so?

Setzen Sie sich bitte an den Tisch.

Patienten

Ich hatte gern schwarzen

Tee / Pfefferminztee /

Hagebuttentee /

K a f f e e / . . .

Kann ich bitte noch

Marmelade/Honig/... haben? Butter und Marmelade, bitte.

Krankenpfleger 

Bringen Sie dem Patienten das Essen. Bieten Hilfe an. Fragen Sie nach dem Getränk. 

Patient

Sie Sie sitzen nicht gut.

Krankenschwester

Am Essenswagen 
Informieren Sie die Kollegin: Frau Maurer soll am Tisch essen. 

Krankenschwester

Bringen Sie Frau Maurer das Essen.

Frau Maurer

Die Krankenschwester bringt Ihnen das Essen. Bitten Sie um mehr Marmelade.

1

Sr. Susanne: Wir verteilen jetzt das Frühstuck. Frau Sarlimaz hat gleich

eine Gastroskopie, sie muss nüchtern bleiben, sie darf nicht essen.

Pfl. Achim: Dann stelle ich ihr Essen für später in die Teeküche.

Sr. Susanne: Mach das. - Kannst du bitte Frau Kruger das Essen

reichen? Sie kann nicht allein essen.

Pfl. Achim: Gut, dann gehe ich zu Frau Kruger und helfe ihr.

2 

Sr. Susanne: Guten Morgen, Herr Evertz. Ich bringe Ihnen Ihr

Frühstuck. Sie dürfen ja nicht aufstehen. Soll ich Ihnen das Kopfteil

hochstellen?

Hr. Evertz: Ja, bitte.

Sr. Susanne: Was mochten Sie trinken?

Hr. Evertz: Ich hatte gerne einen schwarzen Tee. Und kann ich bitte

noch eine Marmelade haben?

Sr. Susanne: Ja, ich bringe Ihnen den Tee und die Marmelade sofort.

3

Pfl. Achim: Guten Morgen, Frau Kruger. Haben Sie gut geschlafen?

Fr. Kruger: Es geht.

Pfl. Achim: So, ich helfe Ihnen jetzt beim Frühstücken. Sitzen Sie so

gut?

Fr. Kruger: Ja.

Pfl. Achim: Was soll ich auf Ihr Brot tun? Marmelade, Käse oder

Schinken?

Fr. Kruger: Butter und Marmelade bitte.

Kann ich bitte Kaffee trinken?

Pfl. Achim: Vorsicht, der Kaffee ist noch heiß, da müssen wir noch

etwas warten. Soll ich Ihnen Milch und Zucker hineintun?

Fr. Kruger: Ja, bitte Milch.

Pfl. Achim: So, dann reiche ich Ihnen jetzt ein Stuck Brot an.

6. Домашнее задание для уяснения темы занятия.

Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.
7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

«Zahnleiden und Erkrankungen der Mundhöhle.»

«Die Zahnkaries.»
Занятие № 17
1. Тема занятия: « Die Pulpakrankheiten.»
2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие (дискуссия, беседа, упражнение, анализ проблемных ситуаций). Методы обучения: Проблемный метод, репродуктивный.
3. Значение темы 
Актуальность темы обеспечивается, во-первых,  значительной ролью систематизации и анализа языковой информации в процессе ее усвоения. Во-вторых, выявление основных отличительных черт систем русского и немецкого языков будет способствовать не механическому, а сознательному изучению немецкого языка и развитию языкового мышления студентов. Таким образом, работа над данной темой активизирует логическое мышление, умения обобщения, классификации, сравнения, синтеза и анализа, что способствует общему профессионально-личностному развитию студента.  
4. Цели обучения:
- общая: (обучающийся должен обладать ОК-5, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

           - повторение грамматического материала

- проверка лексического минимума, прослушивание устных выступлений по теме «Заболевание зубов и полости рта. Кариес»

- тесты и задачи
5.2. Основные понятия и положения темы.

DIE PULPAKRANKHEITEN
1. Teil
Die Entzündung des Zahngewebes wird als Pulpitis bezeichnet. Die Pul​pitis wird von Bakterien hervorgerufen. Sie dringen aus der kariösen Höhle, aus der Höhle, die durch die Arzneien verletzt oder noch anders traumatisiert wurde, ein.

Dem klinischen Verlauf nach unterscheidet man die akuten und die chro​nischen Pulpiten.

Die subjektiven Symptome der akuten Form bestehen im anfallartigen, spontanen, ziehenden, nächtlichen Schmerzen. Starke Schmerzen entste​hen durch mechanische, chemische oder thermische Reize.

Nach der Beseitigung der Ursache geht der Schmerz noch lange nicht vorüber. Bei den chronischen Pulpaentzündungen entsteht der Zahnschmerz infolge verschiedener Reize. Für die chronische Pulpitis sind ziehende Schmerzen charakteristisch. Die Pulpaentzündungen verlaufen unter densel​ben Symptomen wie die bei allen Organen. Das sind: Schmerzen, Ödeme,

Rötung, Schwellung, Funktionsstörungen. Bei der Diagnosestellung benutzt man hauptsächlich das Schmerzensymptom.

Von großer Bedeutung sind die subjektiven Angaben, die Beschwerden des Kranken, die durch die Methoden der objektiven Untersuchung bestätigt werden.

In unserem Lande wird die Pulpitisklassifikation nach Professor E.E. Platonov breit angewandt. Unter den akuten Pulpaentzündungen untersc​heidet er folgende Formen:

1) akute Teilpulpitis; 2) akute Diffusionspulpitis; 3) chronische: a) Faser-pulpitis, b) hypertrophische Pulpitis, c) gangränöse Pulpitis.

LEXIK
	anfallartig
Arznei f =, -en

bestätigen vt

Diagnosestellung f =, -en
Diffusionspulpitis f =

Faserpulpitis f =

Funktionsstörung f=, -en

gangränös
hypertrophisch

nächtlich
Ödem n -s
Pulpitis f =

Rötung f =,-en

Schmerzsymptom n -s

spontan
Teilpulpitis f =
traumatisieren vt

verletzen vt

ziehend

	- приступообразный
· лекарство
· подтверждать
· постановка диагноза

· диффузный пульпит
· фиброзный пульпит
· нарушение функции
· гангренозный
· гипертрофический
· ночной
· отек
· пульпит, воспаление пульпы
· покраснение
· болевой симптом
· самопроизвольный
· частичный пульпит
· травмировать
· ранить
· зд. ноющий


Грамматика: временные формы глагола (повторение), указательные местоимения.

Образование Perfekt

Perfekt образуется от Prasens вспомогательного глагола haben или sein и Partizip II основного глагола. Первая часть

указывает на лицо, число и наклонение, вторая часть всегда неизменяемая и стоит на последнем месте в предложении.

С вспомогательным глаголом haben спрягаются:

1 Все переходные глаголы:

Die Mutter hat einen Brief bekommen.

Ich habe dieses Buch gelesen.

2 Возвратные глаголы:

Ich habe mich zur Stunde verspätet.

3 Безличные глаголы:

Es hat gestern geschneit.

4 Модальные глаголы:

Er hat es gewollt.

Если модальный глагол употребляется в предложении с инфинитивом основного глагола, то употребляется

старая форма причастия II, которая совпадает с инфинитивом:

Er hat es gewollt.

Er hat es nicht machen wollen.

Wir haben dich nicht besuchen können.

Wir haben dich nicht beleidigen wollen.

5 Многие переходные глаголы, которые указывают на длительность действия или состояния:

Die Mutter hat am Fenster gesessen. Wir haben viel getanzt.

С вспомогательным глаголом sein спрягаются:

1 Все непереходные, которые обозначают смену места:

Der Vater ist nach Moskau gefahren. Du bist sehr schnell gelaufen.

2 Все непереходные, которые обозначают смену состояния:

Wir sind heute früh erwacht. Das Kind ist eingeschlafen.

3 Глаголы: sein, bleiben, werden, geschehen, folgen, begegnen, gelingen, mißlingen, passieren.

Was ist passiert?

Der Junge ist heute zu Hause geblieben.

Sie ist draußen gewesen.

Употребление Perfekt

Perfekt выражает прошедшее время. Perfekt употребляется:

1 В разговоре и в коротких сообщениях.

Hast du den Text übersetzt?

– Nein, ich habe die Übung geschrieben.

2 При подчеркивании действия в контексте, часто в начале, в середине или в конце повествования. Например:

In unserer Schule hat sich eine kleine Touristengruppe gebildet, die gemeinsam unsere nähere Heimat durchstreifen und kennenlernen mochte. So wurde der Arendsee an der Altmarkt als Ziel unserer ersten Wochenendfahrt ausersehen.

3 Для выражения действия в прошлом, которое продолжается в настоящем. Глагол, обозначающий это другое действие, стоит в Prasens.

Ich habe das Gedicht auswendig gelernt und kann es jetzt rezitieren.

4 События в будущем:

Morgen habe ich zu dieser Zeit schon die Prüfung bestanden.

Если в будущем совершаются два события, то через Perfekt обозначается происходящее сначала, а следующее за ним действие обозначается через Prasens:

Wenn ich das Institut beendet habe, arbeite ich als Lehrerin.

УКАЗАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ

К наиболее употребительным указательным местоимениям относятся:

dieser (diese, dieses) – этот (эта, это);

jener (jene, jenes) – тот (та, то);

solcher (solche, solches) – такой (такая, такое);

der (die, das) – тот (та, то);

selbst (selber) – сам,

а также сложные указательные местоимения, состоящие из двух частей: der, die, das + selbe (тот же, та же, то же); der, die, das + jenige (тот, та, то).

Указательные местоимения dieser, jener, solcher изменяются по родам и числам и склоняются как определенный артикль;
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Указательные местоимения употребляются преимущественно как прилагательные перед именами существительными.

Dieses Buch ist interessant. Ich gab es jenem Studenten. –

Эта книга интересная. Я отдал ее тому студенту.

Местоимение solcher (solche, solches) в единственном числе употребляется обычно с неопределенным артиклем:

ein solcher, eine solche, ein solches или solch ein, solch eine. В первом случае местоимение solcher (solche, solches)

склоняется как имя прилагательное после неопределенного артикля, во втором случае местоимение не меняется.

Ein solches Buch, solch ein Buch – такая книга.

Einem solchen Studenten, solch einem Studenten – такому студенту.

Указательные местоимения могут употребляться в предложении самостоятельно, заменяя уже упомянутые имена существительные, чтобы избежать повторения. На русский язык такое местоимение переводится существительным, которое оно заменяет, или местоимением.

Gestern sprach sie mit ihrer Schwester. Diese erzählte ihr über sein Studium. – Вчера она разговаривала со своей

сестрой. Сестра рассказала ей о своей учебе.

Sie besuchte ihre Schwester und deren Familie. – Она навестила свою сестру и ее семью.

Указательное местоимение selbst (selber) не склоняется и не различается по родам. На русский язык оно

переводится словом "сам" ("сама", "сами"):

Er hat den Text selbst übersetzt. – Он сам перевел текст.

Sie hat den Text selbst übersetzt. – Она сама перевела текст.

Если слово selbst стоит перед существительным или личным местоимением, то оно является наречием и

переводится на русский язык словом "даже":

Selbst er hat den Text übersetzt. – Даже он перевел текст.

Selbst sie hat den Text übersetzt. – Даже она перевела текст.

5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1 составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

5.4. Итоговый контроль знаний: 
Упражнения по теме занятия.

1. Замените определенный артикль указательным местоимением dieser, jener или solcher в соответствующем роде и числе.

1) Das Heft. 2) Der Tisch. 3) Das Mädchen. 4) Die Zeitung. 5) Der Mantel. 6) Das Haus. 7) Die Freunde. 8) Die Universität. 9) Der Baum. 10) Das Fach. 11) Die Prüfung. 12) Das Gebäude. 13) Der Zug. 14) Die Städte. 15) Das Auto.

2. Заполните пропуски указательным местоимением dieser в соответствующем роде, числе и падеже.

1) Die Mutter … Mädchens ist Lehrerin. 2) Das Haus …Familie ist klein. 3) … Student geht an die Tafel. 4) Sein Sohn besucht … Kindergarten. 5) …Buch gehört … Studentin. 6) … Frau kauft …Mantel. 7) Wir besuchen … Lehrer. 8) … Mädchen gibt … Jungen sein Heft. 9) Er schenkt … Kind … Buch. 10) Ist … Junge dein Freund?

3. Заполните пропуски указательным местоимением jener в соответствующем роде, числе и падеже.

1) … Garten ist schon. 2) Das ist der Autor … Gedichtes. 3) Sie begrußen … Studenten. 4) … Wohnung gehört meinem  Bruder. 5) In … Haus wohnt seine Familie. 6) Der Professor lobt … Studentin. 7) Sie lebt in … Stadt. 8) Das ist der Vater … Kinder. 9) … Zeitschrift liegt auf … Tisch. 10) … Film hat uns sehr gefallen.

4. Употребите вспомогательные глаголы haben или sein в Perfekt:

haben – 1; sein – 2.

1) Sein Bruder ... viele Länder bereist.

2) Er ... viel Interessantes erlebt.

3) Vor kurzem ... ich eine neue deutsche Grammatik gekauft.

4) Der Lehrer ... uns empfohlen, sie zu kaufen.

5) Das Kind ... ganz erschrocken und weint.

6) Die Fahrgaste ... in den Wagen eingestiegen.

7) Er... wohl viel an der Sprache gearbeitet.

8) Es ... draußen dunkel geworden.

9) Die Touristen ... nach der Besichtigung der Stadt ins Konzert gegangen.

10) Er ... über die Straße gelaufen.

11) Ich ... heute früh erwacht.

12) Ich ... mich mit kaltem Wasser gewaschen.

Вопросы по теме занятия. 
· Wie wird die Entzündung des Zahngewebes bezeichnet? 
· Wovon wird die Pulpitis hervorgerufen? 
· Woraus dringen die Bakterien ein? 
· Welche zwei Arten von Pulpiten unterscheidet man? 
·  Wie sind die Symp​tome der akuten Form? 
· Wie sind die subjektiven Symptome der chronis​chen Form?

Тестовые задания по теме занятия. 

1. ALLE STUDENTEN (WOLLEN) GUT STUDIEREN. 

                   1) должны
                   2) хотят 

                   3) обязан
                   4) могли
2. DAS BLUT (KANN) SEINE AUFGABEN BEI STÄNDIGEM KREISLAUF IM KÖRPER ERFÜLLEN.

                   1) могла
                   2) может 

                   3) должен 

                   4) мог
3. DU (WILLST) HEUTE IN DIE BIBLIOTHEK GEHEN.

                   1) хочешь 

                   2) должен 

                   3) следует
                   4) можно 

4. IM LESESAAL (DARF MAN NICHT) SPRECHEN.

                   1) можно 

                   2) нужно 

                   3) должны
                   4) нельзя 

5. AM TAGE DER RÖNTGENUNTERSUCHUNG (SOLLTE) DER KRANKE IM BETT LIEGEN.

                   1) мог

                   2) должен

                   3) был обязан

                   4) может

Ситуационные задачи по теме занятия.
Задача № 1.

Вы работает в немецкой больнице и должны договориться с врачом назначить для своего пациента консультацию по питанию. Попытайтесь разыграть подобные ситуации, используя различные ситуации (различные роли).

Anordnung Arzt/Arztin
Telefonieren Sie: Machen Sie einen Termin fur Frau

Kruger fur eine Ernahrungsberatung.

Telefonieren Sie.

Melden Sie bitte Herrn ... bei der Ernahrungsberatung/Patientenschulung an.

Machen Sie bitte einen Termin fur Frau ... bei der Ernahrungsberatung.
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Пример:

1.

Dr. Kazanski: Melden Sie bitte Herrn Evertz bei der

Ernährungsberatung an. Und machen Sie bitte für ihn einen Termin für

eine Patientenschulung.

Sr. Susanne: Gut, das mache ich.

2.

Fr. Flaß.: Ernährungsberatung, Flaß.

Sr. Susanne: Station 15, Schwester Susanne. Guten Tag.

Fr. Flaß: Guten Tag, Schwester Susanne.

Sr. Susanne: Ich hatte gerne einen Termin für eine Ernährungsberatung

für Herrn Evertz.

Fr. Flaß: Da habe ich am Mittwoch, den 12., einen Termin um 10 Uhr.

Sr. Susanne: Am Mittwoch, den 12., um 10 Uhr. Gut.

Fr. Flaß: Wie heißt der Patient?

Sr. Susanne: Herr Evertz.

Fr. Flaß: Evertz, gut. Auf Wiederhoren!

Sr. Susanne: Vielen Dank und auf Wiederhoren!

Задача № 2.

Попытайтесь разыграть подобные ситуации, используя различные ситуации (различные роли).
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Patient: Herr Doktor, ich habe Schmerzen in der Brust.

Arzt: Wo genau haben Sie die Schmerzen?

Patient: Hier, in der Brust.

Arzt: Werden die Schmerzen starker, wenn Sie tief einatmen?

Patient: Nein, ich glaube nicht.

Arzt: Seit wann haben Sie die Schmerzen?

Patient: Seit ungefähr einer Stunde.

Arzt: Sind die Schmerzen nur in der Brust oder strahlen die Schmerzen

irgendwohin aus?

Patient: Ja, hier im linken Arm tut es weh und hier oben im Bauch habe

ich auch Schmerzen.

Arzt: Dann schreiben wir Ihnen sofort ein EKG.
6. Домашнее задание для уяснения темы занятия.
Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.
7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

«Zahnleiden und Erkrankungen der Mundhöhle.» 

«Die Pulpakrankheiten.»
Занятие № 18

1. Тема занятия: « Der Krebs der Mundhöhle. »
2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие (дискуссия, беседа, упражнение, анализ проблемных ситуаций). Методы обучения: Проблемный метод, репродуктивный.
3. Значение темы 
Актуальность темы обеспечивается, во-первых,  значительной ролью систематизации и анализа языковой информации в процессе ее усвоения. Во-вторых, выявление основных отличительных черт систем русского и немецкого языков будет способствовать не механическому, а сознательному изучению немецкого языка и развитию языкового мышления студентов. Таким образом, работа над данной темой активизирует логическое мышление, умения обобщения, классификации, сравнения, синтеза и анализа, что способствует общему профессионально-личностному развитию студента.  
Цели обучения:
- общая: (обучающийся должен обладать ОК-5, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

- повторение грамматического материала

-  устный опрос по пройденной теме
 - тесты и задачи

5.2. Основные понятия и положения темы
Das Wort "Tumor", ausgesprochen von einem Arzt, fährt den meisten Menschen wie ein Schwert durchs Herz. Dabei meint der Arzt zunächst nichts weiteres als: Sie haben eine Geschwulst, krankhaft wachsendes Gewebe. Und das kann durchaus gutartig sein. Der Arzt nennt es dann einen benignen Tumor. Es kann aber auch bösartig sein, also Krebs. Um was für eine Geschwulst es sich handelt, kann der Arzt mit Hilfe von Tests und Untersuchungen feststellen.

Gutartige Tumoren wachsen langsam und verdrängen dabei das Gewebe, in dem sie liegen. Weil sie das tun, müssen sie entfernt werden. Außerdem können sich manche gutartige Tumoren in bösartige verwandeln.

Tumore, die schnell wachsen, sind meist bösartig

Bösartige Geschwülste wachsen meist sehr schnell und zerstören benachbartes Gewebe. Daher müssen sie entfernt werden. Oft ist es sehr schwer, sie bei einer Operation komplett herauszuschneiden. Ohnehin neigen sie dazu, an der selben Stelle noch mal aufzutauchen. In dem Fall spricht der Arzt von einem Rezidiv. Streut der Tumor im Körper und bildet Tochtergeschwülste, spricht der Arzt von Metastasen.

Krebs in der Mundhöhle bekommen in Deutschland über zehntausend Menschen pro Jahr, schätzen Experten. Drei Viertel der Erkrankten sind Männer.

Bösartige Tumoren können entstehen an:

· Lippe,

· Zunge,

· Mundboden,

· Gaumen,

· Speicheldrüsen,

· Rachen.

Im Durchschnitt sind Männer 61 Jahre alt, wenn Sie die Diagnose erfahren, Frauen hingegen 69 Jahre. In einem Zeitraum von fünf Jahre danach sind 54 Prozent der Männer gestorben, aber nur 40 Prozent der Frauen. Seit den 1990er Jahren erkranken aber immer weniger Menschen an einem bösartigen Tumor des Mund-Rachenraumes.

Tabak und Alkohol fördern Krebs

Krebs ist nicht gleich Krebs. Ein Tumor an den Lippen ist zum Beispiel weitaus weniger gefährlich als ein Rachenkrebs. Daher ist auch die Überlebensrate bei den einzelnen Krebsarten sehr unterschiedlich. Der Begriff "Überlebensrate" ist allerdings missverständlich. Die Statistiker erfassen, wie viele erkrankte Menschen in einem Zeitraum von fünf Jahren an der Erkrankung gestorben sind. Die Statistik erfasst nicht mehr, wie viele Menschen nach der Fünf-Jahres-Frist noch wie lange leben.

Es gibt Lebensbedingungen und Lebensweisen, die es wahrscheinlicher machen, an Krebs zu erkranken. Zu diesen Risikofaktoren für bösartige Tumoren des Mund-Rachen-Raumes gehören:

· Rauchen,

· Alkohol,

· zu wenig Obst und Gemüse,

· schlechte Mundhygiene.

· Die Frage, ob auch Viren Krebs im Mund und Rachen auslösen können, ist unter Wissenschaftlern noch umstritten.

Geschwülste entstehen durch schlecht sitzende Prothesen

Gutartige Tumoren können da entstehen, wo die Schleimhaut ungewöhnlich belastet wird, etwa durch eine schlecht sitzende Prothese. Ein gutartiges Fibrom zum Beispiel ist schleimhautfarben und fühlt sich knotig an. Oft sitzt es im Bereich der Wange, der Lippen oder der Zunge. Lipome dagegen sind Wucherungen aus Fettgewebe. Sie besiedeln vor allem die Wange, die Zunge und die Außenseite des Halses . Osteome, gutartige Geschwülste des Knochens, entdeckt der Arzt oft zufällig bei einer Röntgenaufnahme.

Manche gutartigen Tumoren können sich in bösartige verwandeln. Meistens entstehen die bösartigen aber direkt aus der obersten Schleimhautschicht oder aus einer Vorstufe von Krebs. Das häufigste Karzinom im Kiefer- und Gesichtsbereich ist das so genannte Plattenepithel-Karzinom der Mundschleimhaut. Es bildet sich vor allem in der unteren Hälfte der Mundhöhle und an der Zunge. Rauchen und Alkohol sind die größten Risikofaktoren für ein Karzinom.

Scharfe Kanten an Zähnen können Krebs auslösen

Karzinome entwickeln sich über Vorstadien. Sie gehen meist von Stellen aus, die chronisch gereizt sind, etwa weil scharfe Zahn- oder Füllungskanten ständig schubbern. Verdächtig sind vor allem verhornte, weißliche Stellen an der Schleimhaut, die wie Druckstellen aussehen.

Sehr bösartig sind Sarkome. Solche Tumoren wachsen aus Bindegewebszellen heran und bilden sehr schnell Tochtergeschwülste, so genannte Metastasen. Im Kieferbereich kommen Sarkome allerdings sehr selten vor.

Symptome

Je eher ein Tumor entdeckt wird, desto größer sind die Heilungschancen. Deswegen sollten Sie jede Veränderung der Schleimhaut im Mund aufmerksam beobachten.

Achten Sie auf wunde Stellen im Mund, die länger als zwei Wochen bestehen. Auch leicht blutende Stellen sollten Sie alarmieren, ebenso wie Schluckbeschwerden, Probleme oder Schmerzen beim Sprechen, Atemnot oder lang anhaltender Mundgeruch. Gehen Sie zum Zahnarzt, wenn Sie merken, dass irgendeine Stelle schlecht oder gar nicht heilt. Oder wenn Sie finden, dass eine Stelle eine andere Farbe oder Beschaffenheit hat, etwa wenn sie derb oder schmierig wirkt.

Грамматика: временные формы глагола (повторение), предлоги .

Образование Futurum I 

Futurum I образуется от Prasens вспомогательного глагола werden и инфинитива основного глагола. Ифинитив стоит в конце предложeния:

ich werde arbeiten

du wirst arbeiten

er wird arbeiten

wir werden arbeiten

ihr werdet arbeiten

sie werden arbeiten

Употребление Futurum I 

1 Futurum I обозначает предшествование в будущем:

Ich werde mir diesen Film ansehen.

2 Futurum I выражает приказ:

Jetzt wirst du das Zimmer in Ordnung bringen.

3 Futurum I употребляется часто в модальном значении для выражения предположения. При этом изменяется его временное значение. Futurum I выражает предположение в настоящем времени. При этом в предложении часто стоит модальное слово wohl, например:

Er wird wohl krank sein.

Gestern abend wirst du wohl zu Hause gewesen sein.

Предлоги – это служебные слова. Значение предлогов выявляется только в сочетании с падежными формами.

Характерными признаками предлогов являются их постоянная (неизменяемая) форма и фиксированное место в предложении: почти всегда предлог стоит перед управляемым им словом.

Большинство предлогов употребляются с каким-либо одним падежом, например, с родительным – предлоги

während, unweit, infolge (während des Urlaubs, unweit einer großen Stadt, infolge des starken Regens).

Некоторые предлоги, например, langst, trotz, zufolge, могут употребляться с двумя падежами: с родительным

(zufolge des Befehls, langst des Flusses, trotz seiner Erfolge) и дательным падежами (trotz dem Verbot des Vaters, langst den Garten des Palastes, einem Gerucht zufolge).

Предлоги могут сливаться с определенным артиклем в дательном и винительном падежах: vom Vater (=von dem

Vater), ans Fenster (=an das Fenster), beim Fu.ballspiel (=bei dem Fu.ballspiel), zur Tur (=zu der Tur).

Современный немецкий язык насчитывает более 120 предлогов.

По морфологическому составу различаются предлоги простые (an, auf, aus, in) и составные (von … an, von …

wegen, zum Trotz, im Laufe, innerhalb von, auf Grund, im Verlauf von).

ПРЕДЛОГИ, УПРАВЛЯЮЩИЕ AKKUSATIV

(Präpositionen mit dem Akkusativ)

В немецком языке Akkusativ управляют следующие предлоги: bis, durch, entlang, für, gegen, ohne, per, pro, um, wider.

 ПРЕДЛОГИ, УПРАВЛЯЮЩИЕ DATIV

(Präpositionen mit dem Dativ)

В немецком языке винительным падежом управляют следующие предлоги: ab, aus, außer, bei, binnen, dank, entgegen, entsprechend, gegenüber, gemäß, laut, mit, mitsamt, nach, nächst, seit, von, zu, zufolge, zuliebe.

ПРЕДЛОГИ, УПРАВЛЯЮЩИЕ AKKUSATIV

(на вопрос куда?) или Dativ (на вопрос где? или когда?)

(Präpositionen mit Akkusativ (auf die Frage wohin?) oder

Dativ (auf die Frage wo? oder wann?)

В немецком языке следующие предлоги могут управлять как Akkusativ, так и Dativ: an, auf, hinter, in, neben, über, unter, vor, zwischen.

5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1 составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

5.4. Итоговый контроль знаний:

Упражнения по теме занятия.

1. Замените предложения в Präsens предложениями в Futurum I.

1) Ich warte auf dich, wir gehen zusammen in die Bibliothek. 2) Meine Freunde besuchen mich. Sie erzählen mir über die Fahrt nach Moskau. 3) Wir bereiten uns gut auf die Prüfungen vor. Wir legen sie gut ab. 4) Nina findet die Zeit. Sie ruft mich an. 5) Ich fahre ans Schwarze Meer. Ich verbringe den Urlaub gut.

2. Поставьте дополнение в правильном падеже.

1) Der Bräutigam stellte sich neben (die Braut). 2) Mit (sein Fernseher) kann er neben (die deutschen Programme) auch die österreichische Programme empfangen. 3) Christa steht neben (ihr Freund). 4) Im Kino saß ein großer Mann vor (ich). 5) Sie stand vor (das Fenster). 6) Sie stellte sich vor (der Spiegel). 7) Er wäscht sich die Hände immer vor (das Essen). 8) Der Lehrer tadelte Monika vor (alle Mitschüler). 9) Zwischen (ich und er) herrscht noch immer Streit. 10) Sie saß zwischen (ihr Mann und ihr Sohn). 11) Hinter (das Haus) liegt der Garten. 12) Sie lebt in (die) Schweiz. 13) In (die letzte Woche) war er krank. 14) Der Brief liegt auf (der Tisch). 15) Ich gehe jetzt auf (die Bank), um Geld abzuheben.

3. Вставьте an (am) или in (im).

Meine Eltern sind … Jahre 1981 nach Mainz gezogen. … Frühjahr 1984 habe ich hier mein Studium an der Uni begonnen. … fünf Jahre bin ich hoffentlich fertig. … 18. Mai beginnen die Semesterferien. … Juni fahre ich nach Italien. Meine Freunde in Rom erwarten mich … 3. Juni. … kommenden Wochenende besuchen wir unsere Bekannten in Kassel. Mit dem Auto sind wir … fünf Stunden dort. … Sonntag machen wir mit ihnen einen Ausflug in die malerische Umgebung . … der Nacht zum Montag kommen wir zurück. … Montag braucht mein Vater nicht zu arbeiten.

4. Выберите правильный вариант из данных в скобках.

1 (Bis zur Ende, bis zu Ende, bis zum Ende) des Jahres müssen wir diese Arbeit beenden.

2 (In die Ferien, in den Ferien, auf den Ferien) können sich die Kinder gut erholen.

3 Wir legen den Teppich (auf dem Fußboden, auf den Fußboden, an den Fußboden).

4 Die Touristen gehen (der Autobahn entlang, entlang der Autobahn, die Autobahn entlang).

5 (Trotz des Regens, trotz dem Regen, trotz den Regen) baden im See viele Urlauber.

6 (An der Nacht, in der Nacht, in die Nacht) können wir (wegen des Lärms, wegen dem Lärm, wegen den Lärm) nicht

einschlafen.

7 (Um das Haus, um den Haus, um dem Haus) wachsen hohe Baume.

8 (Unweit von dieser Stadt, unweit diese Stadt, unweit dieser Stadt) gibt es einen Fluss.

9 Die Mutter fahrt (ohne Vater, ohne den Vater, ohne dem Vater) in den Urlaub.

10 Der Sohn erzählt den Eltern (von seine Traume, von seiner Traume, von seinen Traume, von seinen Träumen).

Вопросы по теме занятия.
· Wovon ist die Rede hier?

· Was können Sie sagen über Tumor?

· Fördern Tabak und Alkohol Krebs?

· Wie entstehen die Geschwülste?

· Was können Krebs auslösen?

· Nennen Sie Symptomen?

Тестовые задания по теме занятия.
1. DIE KRANKEN (MÜSSEN) ALLE VERORDNUNGEN DES ARZTES ERFÜLLEN.

                   1) должны 

                   2) могут
                   3) обязан 

                   4) желают
2. HIER (DARF MAN NICHT) LAUT SPRECHEN.

                   1) можно
                   2) нельзя 

                   3) должны 

                   4) хочет 

3. MAN (MUSS) SICH ZUM UNTERRICHT GUT VORBEREITEN.

                   1) хочет 

                   2) должен  

                   3) может 

                   4) нужно 

4. GESTERN (DURFTE MAN NICHT) DAS STIPENDIUM BEKOMMEN.

                   1) нельзя было 

                   2) нельзя

                   3) нужно было 

                   4) хотели 

5.  MAN (MUSSTE) IM KRANKENHAUS BLEIBEN.

                   1) хотел

                   2) нельзя 

                   3) нужно было 

                   4) можно было 

Ситуационные задачи по теме занятия.
Задача № 1.

Вы работаете в немецкой больнице. Вы должны измерить пациенту пульс, температуру, ушное давление. Попытайтесь разыграть подобные ситуации, используя различные ситуации (различные роли).

Ich fühle Ihnen den Puls. - Ihr Puls ist vierundachtzig.

Ich messe Ihnen den Blutdruck. - Ihr Blutdruck ist hundertzwanzig zu fünfundachtzig.

Ich messen Ihnen im Ohr Temperatur. - Sie haben siebenunddreißig neun Temperatur.
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Задача № 2.

Вы работаете в немецкой больнице. Проведите обследование пациента. Попытайтесь разыграть подобные ситуации, используя различные ситуации (различные роли).

Krankenpfleger

Frau Herrmann hat einen Blutdruck von 190/110.

Ihr Puls...

Ihre Temperatur...

Ihr B l u t z u c k e r . . .

Ihr ist schwindelig ...

Ärztin

Wie fühlt sie sich?

Wie sind die anderen Werte?

Geben Sie ihr eine Bayotensin und kontrollieren

Sie den Blutdruck in einer halben Stunde.

Informieren Sie mich bitte, wenn der Blutdruck nicht runtergeht.

Krankenschwester

Messen Sie die Vitalwerte. Blutdruck: 90/65.

Fragen Sie nach dem Befinden. 

Patient

Ihnen ist schwindelig. Sie haben einen trockenen

Mund und starken Durst.

Krankenschwester
Informieren Sie den Arzt.

Arzt
Fragen Sie nach den Werten und dem Befinden.

Patient darf nicht allein aufstehen, soll viel trinken.

Der Blutdruck soll in 2 Stunden kontrolliert werden.

Krankenschwester
Informieren Sie den Patienten.

Patient

Fragen Sie nach.

Пример:

5a Hören Sie: Wie sind die Werte v o n Frau Herrmann?

5b Lesen Sie zur Kontrolle.

Pfl. Achim: Frau Herrmann, ich messe Ihnen jetzt im

Ohr Temperatur.

Fr. Herrmann: Habe ich noch Fieber? Mir ist so warm.

Pfl. Achim: Ich sage es Ihnen sofort. Nein, Sie haben

368 , das ist gut.

Fr. Herrmann: Können Sie mir meinen Trinkbecher

geben?

Pfl. Achim: Ich gebe ihn Ihnen nach dem Messen.

So, jetzt fühle ich Ihnen noch den Puls. - Der ist 72.

Dann messe ich Ihnen auch den Blutdruck. - Der ist

190 zu 110. Das ist etwas zu hoch. Ich frage gleich

die Ärztin, was ich Ihnen geben kann. Wie fühlen Sie

sich denn?

Fr. Herrmann: Es geht so, mir ist etwas schwindelig.

Pfl. Achim: Ich werde Frau Dr. Kazanski informieren.

- Hatten Sie heute schon Verdauung?

Fr. Herrmann: Nein, ich war heute noch nicht auf der

Toilette. Wie war denn mein Blutzucker heute

Morgen?

Pfl. Achim: Ihr Blutzucker war 100, das ist in Ordnung.

Fr. Herrmann: Ach, wenigstens der ist gut.
6. Домашнее задание для уяснения темы занятия.

Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.
7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

«Zahnleiden und Erkrankungen der Mundhöhle.» 

«Der Krebs.»
Занятие № 19

1. Тема занятия: « Besonderheiten des Operierens im Mund.»
2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие (дискуссия, беседа, упражнение, анализ проблемных ситуаций). Методы обучения: Проблемный метод, репродуктивный.
3. Значение темы 
Актуальность темы обеспечивается, во-первых,  значительной ролью систематизации и анализа языковой информации в процессе ее усвоения. Во-вторых, выявление основных отличительных черт систем русского и немецкого языков будет способствовать не механическому, а сознательному изучению немецкого языка и развитию языкового мышления студентов. Таким образом, работа над данной темой активизирует логическое мышление, умения обобщения, классификации, сравнения, синтеза и анализа, что способствует общему профессионально-личностному развитию студента.  
4. Цели обучения:
- общая: (обучающийся должен обладать ОК-5, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

- повторение грамматического материала

- устный опрос по пройденной теме

 - тесты и задачи

5.2. Основные понятия и положения темы

Die meisten stomatologisch - chirurgischen Eingriffe werden im Alveo-larfortsatzbereich der Kieferknochen oder am Gaumen durchgeführt. Das sind solche Bereiche, wo die Knochen nur mit einer dünnen Weichteildecke bekleidet sind. Bekanntlich fehlt im Bereich der unverschieblichen Gingiva propria eine gefäßreiche Submukosa. Daraus resultiert die Fixierung der Mukosa am Periost und damit am Knochen und die geringe Verschiebung der Gingiva propria über dem Knochen. Auch am harten Gaumen sind die Schleimhäute recht fest am Knochen fixiert.

Bei den meisten zahnärztlich - chirurgischen Eingriffen entsteht ein schichtweises Durchtrennen und Präparieren der Weichteile. Im allgemein​en wird der Schnitt in der Mundhöhle im Bereich der Alveolarfortsätze bis auf den Knochen geführt. Es werden also Schleimhaut und die Submukosa sowie das Periost mit dem gleichen Schnitt durchtrennt. Die Weichteile sind durchtrennt und vom Knochen abgelöst. Das Operationsgebiet ist frei und man kann am Knochen mit Meißel, Fräse, Säge, Löffel operieren.

Man soll den Schnitt immer so legen, dass er nicht über die Knochenhöhle hinwegzieht, sondern auf einer intakt bleibenden Knochenoberfläche liegt. Die Erfahrung lehrt, dass nur diese Schnitte mit der nötigen Sicherheit verheilen.
Im Mund gibt es eine Reihe von Gebilden, die man nach Möglichkeit beim Operieren schont. Aber nicht alle Gebilde sind uns gleichmäßig wich​tig. So können z.B. Gefäße und Nerven des Canalis incisivus unter gering​erem Schaden als Gefäße und Nerven des Foramen mentale durchtrennt und geopfert werden. Wir sollen aber Nervus facialis sorgfältig schonen.

Das scharfe Durchtrennen der Gewebe (mit dem Skalpell) setzt glatte Wunden, die besser heilen als alle anderen Wunden. Dennoch kann man nicht überall scharf präparieren, sondern man muß manchmal stumpf vorge​hen (mit Elevatorien, Pinzetten usw.). Man muß beim Operieren im Mund auch stets das Nervengefäßbündel am Foramen palatinum majus beachten. Wenn man die Gefäße dort verletzt, so gibt es häufig Blutungen, die recht unangenehm und schwer stillbar sind.

Die Chirurgie des Stomatologen am Alveolarsatz ist im Allgemeinen eine Knochenchirurgie. Das Befreien des Knochens vom Schleimhaut und Peri​ost ist lediglich Mittel zu dem Ziel, Zugang zum Knochen zu bekommen. Die Weichteile sollen bei diesen Operationen möglichst gut erhalten bleiben und geschont werden. Ein Knochen, der von allen Weichteilen befreit ist, läßt sich mit Meißel und Bohrer relativ gut bearbeiten.

Besonderheiten des Operierens im Mund liegen auch darin, dass die Mundhöhle ein relativ kleines Operationsfeld ist, besonders in seinen dor​salen Anteilen und die Manipulationen können recht schwierig werden. Hinzu kommt die Speichelabsonderung; der Speichel mischt sich mit dem Blut und der Einblick in das Operationsgebiet ist schwer zugänglich. Die Ausleuchtung des Operationsfeldes ist gleichfalls problematisch. Die Hände des Chirurgen werfen ihren Schatten leicht auf das Operationsfeld. Die Abschattung des Operationsfeldes kann man durch geschicktes Umgehen mit den Instrumenten und durch geeignete Beleuchtung beseitigen. Die sto​matologische Schwester muß dabei Blut und Speichel wegtupfen.

LEXIK
	Alveolarfortsatz m -(e)s, -sätze

bekleiden

durchtrennen vt

Eingriff m -s, -e

Fräse f =, -n

hinwegziehen (o, o) vt

Knochenhöhle f =, -n

Meißel m -s
opfern vt

recht

Säge f =, -n

schneiden (i, i) vt

Schnitt m -(e)s, -e

schichtweise
schonen vt

Sicherung f =, -en

Stillbar sein

stumpf

unverschieblich

Verschiebung f =, -en
Weichteildecke f =, -n

Abschattung f = , -en

dorsal
Einblick m -(e)s, -e

erhalten bleiben vi

geschickt

lediglich
Schatten m -s

Speichelabsonderung f = , -en

Umgehen n -s

wegtupfen vt

	· альвеолярный отросток

· покрывать
· разделять, рассекать
· вмешательство, операция
· фреза
-зд. проходить

· костная полость
· долото
· жертвовать
· довольно
· пила
· резать
· разрез
· слоями
· щадить
· гарантия
· останавливать кровотечение
· тупой
· неподвижный
· сдвиг, перемещение
· покров мягких тканей

· затемнение
· спинной
· взгляд, ознакомление
· сохраняться
· ловкий
· лишь, только
· тень
· выделение слюны
· обход
· удалять тампоном



Грамматика: временные формы глагола (повторение).

Сложноподчиненным предложением называется такое предложение, которое состоит из главного предложения (der Hauptsatz) и из одного или нескольких предложений, зависящих от главного предложения, т.е. придаточных предложений (der Nebensatz). Придаточные предложения отделяются от главного предложения запятой. Придаточные предложения по смыслу заменяют члены предложения и отвечают на те же вопросы, на которые отвечают члены предложения, так, например, если придаточное предложение заменяет определение, то оно является придаточным определительным; если оно заменяет дополнение, то оно является придаточным дополнительным и т. д.

Dort (wo? – где?) war vor kurzem ein großes Feld. – Там было недавно большое поле.

Wo jetzt das Gebäude der Schule steht (wo? – где?), war vor kurzem ein großes Feld. – Где теперь стоит здание школы, было недавно большое поле.

Данное придаточное предложение «wo jetzt das Gebäude der Schule steht» заменяет обстоятельство места «dort», отвечает на вопрос обстоятельства «wo? – где?» и носит то же название: придаточное предложение обстоятельства места.

МЕСТО ПРИДАТОЧНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Придаточное предложение может стоять перед главным предложением, после главного предложения и в середине главного предложения.

Nachdem der Mensch die Automatisierung eingeführt hatte, erreichte er einen grossen Fortschritt auf allen Gebieten der Wirtschaft. – После того как человек ввел автоматизацию, он достиг большого прогресса во всех областях хозяйства.

Der Student muss sehr viel arbeiten, wenn er die Prüfungen gut ablegen will. – Студент должен очень хорошо работать, если он хочет сдать экзамены хорошо.

Der Apparat, mit dem ich arbeite, ist in Moskau hergestellt. – Аппарат, с которым я работаю, создан в Москве.

ПОРЯДОК СЛОВ В ПРИДАТОЧНОМ ПРЕДЛОЖЕНИИ ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ИМЕЕТ В НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ ТВЕРДЫЙ ПОРЯДОК СЛОВ. НА ПЕРВОМ МЕСТЕ СТОИТ СОЮЗ ИЛИ СОЮЗНОЕ СЛОВО, ПРИ ПОМОЩИ КОТОРОГО ПРИДАТОЧНОЕ ПРИСОЕДИНЯЕТСЯ К ГЛАВНОМУ; ЗА СОЮЗОМ В БОЛЬШИНСТВЕ СЛУЧАЕВ СЛЕДУЕТ ПОДЛЕЖАЩЕЕ, ЗАТЕМ ВТОРОСТЕПЕННЫЕ ЧЛЕНЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ И НА ПОСЛЕДНЕМ МЕСТЕ СТОИТ СКАЗУЕМОЕ.

Если сказуемое состоит из 2-х частей, то изменяемая часть сказуемого стоит на последнем месте, а неизменяемая часть – на предпоследнем.

Ich weiss, dass er die Prüfung gestern abgelegt hat.

Возвратное местоимение возвратного глагола стоит в придаточном предложении перед подлежащим, если оно выражено существительным, и после подлежащего, если оно выражено личным местоимением.

Er sagte, dass er sich schon zur Prüfung vorbereitet hat.

Er sagte, dass sich Mischa schon zur Prüfung vorbereitet hat.

В придаточном предложении отделяемая приставка глагола не отделяется.

Es wurde in der Klasse still, als der Lehrer eintrat. – В классе стало тихо, когда вошел учитель.

ПОРЯДОК ПЕРЕВОДА ПРИДАТОЧНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ

При переводе придаточного предложения сначала переводится союз, затем группа подлежащего, потом сказуемое, а затем уже второстепенные члены предложения.

Er sagte, dass er sich schon auf die Prüfung vorbereitet hat. – Он сказал, что он уже подготовился к экзамену.

Главное предложение, если перед ним стоит придаточное, обычно начинается со сказуемого (или с изменяемой части сказуемого).

Придаточные предложения различаются по значе​нию. 

• Дополнительные придаточные предложения с союз​ными словами: ob ли, dass что, was что, wer кто, wo где, wohin куда, wann когда, womit чем и т.д. 

Ich weiß nicht, ob das Fleisch gar ist.Я не знаю, готово ли мясо. 

Ich habe gehört, dass du viele kulinarische Rezepte hast.Я слышал, что у тебя мно​го кулинарных рецептов. 

Niemand weiß, was sie zum Mittagessen kocht.Никто не знает, что она варит к обеду. 

Ich möchte genau wissen, wer zum Abendessen kommt.Я хочу точно знать, кто придёт на ужин. 

Sagen Sie mir bitte, wohin ich die Suppenschüssel stellen soll.Скажите, пожалуйста, куда поставить супницу. 

Er will wissen, wann das Obst verkaufen wird.Он хочет знать, когда бу​дут продавать эти фрук​ты. 

Darf ich fragen, womit Sie sich beschäftigen? Могу я спросить, чем вы занимаетесь? 

• Придаточные причины с союзами weil, da потому что, так как.  

Da ich eine Tasse Kaffee getrunken habe, will ich nicht frühstücken.Я не хочу завтракать, так как я выпил чашку кофе. 

Ich esse keinen Fisch, weil ich eine Allergie habe.Я не ем рыбу, так как у меня аллергия. 

• Придаточные предложения времени с союзами als когда (для обозначения однократного действия в про​шедшем времени), wenn когда (для обозначения мно​гократного действия в любом грамматическом време​ни) , nachdem после того как.

 Als ich Hunger hatte, ging ich in die Mensa.Когда я проголодался, я по​шел в столовую. 

Wenn ich Hunger hatte, ging ich ins Cafe.Каждый раз, когда я был голоден, я ходил в кафе. 

Nachdem die Mutter Brei gekocht hatte, setzte sie Milch auf.После того как мать сва​рила кашу, она поставила на плиту молоко. 
В придаточном предложении времени употребляются также союзы bevor и ehe прежде чем и до того как, bis пока не, solange в то время как, seitdem с тех пор как и другие. 

Bevor / Ehe du etwas sagst, überlege dir alles gut.Прежде чем говорить, по​думай хорошенько. 

Warte, bis ich komme.Подожди, пока я не приду. 

Определительное придаточное с союзными словами der (welcher) который, die (welche) которая, das (welches) которое. В данном случае в роли союзного слова выступают от​носительные местоимения, которые по форме совпа​дают с артиклем. Посмотрите таблицу склонения относи​тельных местоимений и определите, где отличие от склонения артиклей. Часто ошибки в переводе случаются именно из-за не​умения отличить артикль от союзного слова. 

Der Kuchen, den die Großmutter gebacken hat, sieht appetitlich aus.Пирог, который испекла бабушка, выглядит очень аппетитно. 

Hunde, die bellen, beißen nicht.Собаки, которые лают, не кусаются. 

Die Wurst, die ich probiert habe, ist zu fett.Колбаса, которую я попробовала, слишком жирная. 

Die Frau, deren Tochter so schön singt, ist Musiklehrerin.Женщина, дочь которой так хорошо поёт, учи​тельница музыки. 

Die Gäste, denen alle Speisen gut gefielen, fragten nach den Rezepten.Гости, которым все куша​нья очень понравились, спрашивали рецепты. 

• Условные придаточные предложения с союзами wenn, falls если. 

Ich komme zu dir, wenn (falls) ich Zeit habe.Я приду к тебе, если у меня будет время. 

• Уступительные придаточные предложения с союза​ми obwohl, obgleich хотя. 

Obwohl er krank ist, kommt er auf jeden Fall.Хотя он болен, он придет непременно. 

• Придаточные предложения цели с союзом damit для того, чтобы. 

Die Mutter gibt dem Kleinen den Schnuller, damit er nicht weint.Мать даёт малышу соску, чтобы он не плакал. 

Если в двух частях предложения подразумевается одно и то же подлежащее, то вместо придаточного предло​жения цели употребляется инфинитивный оборот um + zu + Infinitiv. Например, предложение 

Der Vater trägt das Geld auf die Bank, damit er Zinsen bekommt.Отец помещает деньги в банк, чтобы получать проценты. 
можно заменить: 

Der Vater trägt das Geld auf die Bank um Zinsen zu bekommen. 
Ho: 

Der Vater trägt das Geld auf die Bank, damit der Sohn Zinsen bekommt.Отец помещает деньги в банк, чтобы сын получал проценты.

5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1 составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

5.4. Итоговый контроль знаний:

Упражнения по теме занятия.

1. Образуйте сложноподчиненное предложение, превратив предложение, стоящее в скобках, в придаточное.
1) Ich kam ins Laboratorium, nachdem … . (Das Experiment war schon zu Ende). 2) Ich kann Ihnen sagen, wann … . (Die Konsultation wird stattfinden). 3) Ich absolvierte die Universität, als … . (Ich war 24 Jahre alt). 4) Es ist bekannt, dass … . (Die Transistoren sind außerordentlich klein). 5) Ich weiß, dass … . (Du schreibst einen Brief nach Hause). 6) Jeder weiß, dass … . (Die Einführung der Automatik steigert die Arbeitsproduktivität). 7) Ich weiß, dass … . (Er interessiert sich für Mathematik). 8) Die Großmutter erzählte, wie … . (Sie hatte ihre Kindheit verbracht). 9) Er fragt mich, ob … . (Ich habe eine Wohnung bekommen). 10) Er wusste nicht, dass … . (Im Winter ist es im Gebirge so schön).

2. Test

1 ... ins Dorf zu fahren, fahren sie nach dem Süden.

a) statt; b) um; с) ohne.

2 Die Kinder sollen die Schule besuchen.

a) прямой порядок слов;

b) обратный порядок слов.

3 Systemastisch an der Aussprache … verbesserte er sein Deutsch.

a) arbeitend; b) arbeiten; c) arbeitet.

4 … wir aus dem Bus ausgestiegen waren, gingen wir eine Strecke zu Fuss.

a) nachdem; b) während; c) solange.

5 Er wohnt nicht weit von der Busstation, ... steht er um 8 Uhr morgens auf.

a) darum; b) denn; c) weil.

6 Es ist ... kalt, ... regnet es.

a) entweder ... oder;

b) bald ... bald;

c) sowohl ... als auch.

7 ... sich gut vorzubereten, kann er die Prüfungen nicht ablegen.

a) statt; b) um; c) ohne.

8 Ich schicke Dir mein Bild mit, ... . Du es dir vorstellst, wie ich aussehe.

a) um; b) damit; c) was.

9 Der Lehrer sagt: «… ihr mit der Übung fertig seid, legt eure Hefte auf meinen Tisch, bitte!»

a) als; b) das; c) wenn.

10 Monika versteht Olaf aus der Schweiz nicht, … sie hat Deutsch in der Schule nicht gelernt, sie hat Englisch

gelernt.

a) weil; b) da; c) denn.

11 … es heute stark regnete, ging ich nicht spazieren.

a) da; b) weil; c) wie.

12 Wir lesen ein Buch, ... allen gefällt.

a) die; b) den; c) das.

13 Ich freue mich, dass …

a) ich meine deutsche Freundin sehen kann;

b) ich kann meine deutsche Freundin sehen;

c) ich meine deutsche Freundin kann sehen.

14 Mein Freund hat mich nicht gestern angerufen, ... er besucht mich heute.

a) und; b) denn; c) deshalb.

15 Sie kamen daher, … auch seine Freundin gekommen war.

a) woher; b) wo; c) wohin.

16 … ich ihn besuchte, war er verreist.

a) wenn; b) als; c) bis.

17 Ist der Schüler fleißig, ... lernt er die neue Fremdsprache schnell.

a) so; b) sie; c) man.

18 ... er sein Talent hatte, malte er viele schöne Bilder.

a) in der; b) in dem; c) in das.

19 Wir interessieren uns, … unsere deutsche Freundin mit dem Zug oder mit dem Flugzeug kommt.

a) dass; b) ob; c) was.

20 Ich habe die Novellen von S. Zweig gekauft, ... sie meiner Mutter zum Geburtstag zu schenken.

a) damit; b) um; c) dass.

21 Soweit ich die Lage beurteilen kann, ... .

a) beginnt das Fernsehprogramm um 21 Uhr;

b) das Fernsehprogramm um 21 Uhr beginnt;

c) das Fernsehprogramm beginnt um 21 Uhr.

22 Es ist zu kalt, ... die Kinder Schlittschuh laufen könnten.

a) als dass; b) ohne dass; c) so dass.

23 … es auch interessant ist, ich muss Sie unterbrechen.

a) wenn; b) obwohl; c) als.

24 Die Frau, … dir gefallen hat, hat es in unserem Warenhaus gekauft.

a) das Klein deren;

b) deren Kleid;

c) dessen Kleid.

25 ... ich mich gut fühlen werde, so komme ich heute abend zu dir.

a) als; b) wann; c) wenn.

26 Mein Freund muss alles wiederholen, … es spät ist.

a) trotzdem; b) wenn; c) als.

27 ... es schneit, können wir Schi laufen.

a) ohne dass; b) indem; c) in dem.

28 Er singt ebenso gut, … er tanzt.

a) als; b) ob; c) wie.

29 Die Universität befindet sich so weit von meinem Haus, ... ich zwei Stunden brauche.

a) als dass; b) ohne dass; c) so dass.

30 ... mehr der Mensch arbeitet, ... mehr ist er müde.

a) je ... desto; b) als ob; c) als wenn.

31 Wir fahren dorthin, ... auch unsere Freunde in drei Wochen fahren.

a) wo; b) woher; c) wohin.

32 Soweit wir wissen, ... .

a) diese Kirche befindet sich in der Mitte der Stadt;

b) befindet sich diese Kirche in der Mitte der Stadt;

c) diese Kirche sich in der Mitte der Stadt befindet.

Вопросы по теме занятия.
· Wo werden die chirurgischen Eingriffe durchgeführt?
· Was ist mit einer dünnen Weichteildecke bekleidet?
· Fehlt im Bereich der unverschieblichen Gingiva propria 

     eine gefäßreiche Submukosa?

· Wobei entsteht ein schichtweises Durchtrennen der Weichelteile?

· Wie soll man den Schnitt immer legen?

· Was ist die Chirurgie des Stomatologen am Alveolarforsatz?

· Wie soll man bei diesen Operationen die Weichteile erhalten?

· Womit läßt sich ein Knochen gut bearbeiten?

· Worin liegen die Besonderheiten des Operierens im Munde?

· Womit mischt sich der Speichel?

Тестовые задания по теме занятия. 

1. VIELE STUDENTEN (WERDEN) AN DER FORSCHUNGSARBEIT (TEILNEHMEN).

                   1) приняли участие 

                   2) примут участие 

                   3) примет участие 

                   4) принимают участие 

2. ICH (ARBEITETE) NACH EINEM GENAUEN PLAN.  

                   1) работаю 

                   2) работал 

                   3) работали
                   4) будут работать 

3. DER ORGANISMUS DES MENSCHEN (SCHEINT) EIN BESONDERES SYSTEM (ZU BESITZEN). 

                   1) может обладать  

                   2) должен обладать  

                   3) обычно обладает

                   4) кажется обладает 

4. DER KRANKHEITSPROZESS AM HERZEN (LÄSST SICH) NUR MIT HILFE EINES ELEKTROKARDIOGRAMMS (NACHWEISEN).

                   1) можно обнаружить 

                   2) обнаружен 

                   3) обнаруживает 

                   4) обнаружили 

5. BAKTERIEN (SIND) NUR MIT DEM MIKROSKOP (ZU SEHEN).

                   1) видны 

                   2) видят 

                   3) можно увидеть 

                   4) могут увидеть 

Ситуационные задачи по теме занятия.
Задача № 1.

Вы работаете в немецкой больнице, определите, какие болезни были у пациента до этого. Попытайтесь разыграть подобные ситуации, используя различные ситуации (различные роли).

[image: image64.emf]
Dr. Stahl: Frau Lipus, wie geht es Ihnen?

Fr. Lipus: Mir geht es nicht so gut. Mir tut der Bauch so weh.

Dr. Stahl: Dann werde ich Sie gleich untersuchen.

Zuerst stelle ich Ihnen noch ein paar Fragen zu Ihrer Vorgeschichte. 

Was haben Sie mit Ihrem A r m gemacht?

Fr. Lipus: Ich bin gestürzt und habe mir den A r m gebrochen.

Dr. Stahl: Sind Sie schon öfter gefallen?

Fr. Lipus: Nein, das war das erste M a l .

Dr. Stahl: W i e ist das passiert?

Fr. Lipus: Ich war im Supermarkt, da wurde gerade

geputzt und da bin ich auf dem nassen Boden ausgerutscht.

Dr. Stahl: A h a . Sind Sie schon mal operiert worden?

Fr. Lipus: Ja, ich habe eine Blinddarmentzündung gehabt.

Dr. Stahl: Wann war das?

Fr. Lipus: Mit 12 Jahren, da hat mich Dr. Ruhe operiert.

Dr. Stahl: Nehmen Sie Medikamente ein?

Fr. Lipus: Ja, gegen den hohen Blutdruck. Aber ich

habe den Namen vergessen, der Doktor hat mir

neue Tabletten verschrieben.

Dr. Stahl: Haben Sie die Tabletten mitgebracht?

Fr. Lipus: Ja, sie sind dahinten in der Tasche.

Dr. Stahl: Gut, dann sehe ich sie mir gleich an. Haben

Sie au.er den Bauchschmerzen andere

Beschwerden?

Fr. Lipus: Ja, mir tut auch der Rucken weh.

Задача № 2.

Оставьте историю болезни пациента. Используйте карту.

[image: image65.png]Fle Edt Vew Window Help

x

Comment

BFRAESEZ | ®® (ke @ [w ]| H B | 2| Tools
e LT
Page Thumbnails ©
&- Verordnungen fiir die Station
Untersuchungsvorbereitung: Infusion (Anzahl/die)":
- nichtern lassen: heute [ 500 mi Ringer® Lactat a
morgen [] 500 ml Glucose 5 % O
= Andere: [m]
Schmerzmedikation oral%: Schmerzmedikation i.v.’:
Voltaren® 3x1 [u] Dipidolor® _ mg Kurzinfusion O
Novamin® Tropfen3x20 [ Schmerztropf 1 u}
Tramal long® 1-0-1 u] Schmerztropf 2 u}
Andere: | Andere: [u]
Diagnostik anmelden:
Gastroskopie® a (q ) o Lufu'™® O
Coloskopie® O MRT® u} EKG O
Rectoskopie® u} Sonographie®  [] Réntgen-Thorax!! [
Labor: Konsile™:
Kleine Routine u] Gynakologisch [}
GroBe Routine o HNO o
Blutgruppe [m] Neurologisch ]

e TN T~ e~

Die blauen Woérter sind Medikamentennamen.





die Computertomographie • die Enddarmspiegelung • das Röntgen der Lunge

die Magnetresonanztomographie = die Kernspintomographie • intravenos 

• die Magenspiegelung

die Dickdarmspiegelung • die Ultraschalluntersuchung

 • die Lungenfunktionsprüfung

Aufnahme durch den M u n d • Untersuchung durch eine andere Fachdisziplin •Anzahl pro Tag
Задача № 3.

Вы работаете в немецкой больнице. У вас прием и вам нужно принять пациентов. Попытайтесь разыграть подобные ситуации, используя различные ситуации (различные роли).

1 Ein Aufnahmegesprach
Sr. Susanne: Guten Tag, Herr Wirtz. Ich bin Schwester Susanne. Ich

muss Ihnen ein paar Fragen für den Aufnahmebogen stellen.

Hr. Wirtz: Guten Tag, Schwester Susanne.

Sr. Susanne: Wie ist Ihr Vorname?

Hr. Wirtz: Matthias.

Sr. Susanne: Können Sie das bitte buchstabieren?

Hr. Wirtz: Ja: M-A-T-T-H-I-A-S.

Sr. Susanne: Wann und wo sind Sie geboren?

Hr. Wirtz: Am 16. August 1942 in Hamburg.

Sr. Susanne: Wie ist Ihre Adresse?

Hr. Wirtz: Ich wohne in Wuppertal in der Weidenstraße 175.

Sr. Susanne: Welche Postleitzahl ist das?

Hr. Wirtz: 42117.

Sr. Susanne: Wie ist Ihr Familienstand?

Hr. Wirtz: Ich bin verwitwet, meine Frau ist vor fünf Jahren gestorben.

Sr. Susanne: Das tut mir leid. Und welche Konfession haben Sie?

Hr. Wirtz: Ich bin evangelisch.

Sr. Susanne: Welche Nationalität haben Sie? Deutsch?

Hr. Wirtz: Ja.

Sr. Susanne: Kommen Sie von zu Hause oder kommen Sie aus einer anderen Klinik?

Hr. Wirtz: Ich komme jetzt aus dem Klinikum Mitte.

Sr. Susanne: Wie heißt Ihr Hausarzt?

Hr. Wirtz: Meine Hausärztin ist Frau Dr. Binder.

Sr. Susanne: Ihr Beruf ist Rentner?

Hr. Wirtz: Ja, ich habe früher als Verkäufer gearbeitet.

Sr. Susanne: Wen sollen wir im Notfall anrufen?

Hr. Wirtz: Bitte meinen Sohn, Olaf Wirtz, er hat die Telefonnummer

35423 in Wuppertal.

Sr. Susanne: Gut, 0202-35423.

Hr. Wirtz: Und meine Schwester, Frau Bergs, 02151-5284.

6. Домашнее задание для уяснения темы занятия.

Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.
7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

«Besonderheiten des Operierens im Mund.»
Занятие № 20

1. Тема занятия: « Mein zukünftiger Beruf.»
2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие (дискуссия, беседа, упражнение, анализ проблемных ситуаций). Методы обучения: репродуктивный, частично-поисковый.
3. Значение темы 
Актуальность темы обеспечивается, во-первых,  значительной ролью систематизации и анализа языковой информации в процессе ее усвоения. Во-вторых, выявление основных отличительных черт систем русского и немецкого языков будет способствовать не механическому, а сознательному изучению немецкого языка и развитию языкового мышления студентов. Таким образом, работа над данной темой активизирует логическое мышление, умения обобщения, классификации, сравнения, синтеза и анализа, что способствует общему профессионально-личностному развитию студента.  
4. Цели обучения:
- общая: (обучающийся должен обладать ОК-5, ОК-6, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; лексический минимум, основную медицинскую терминологию на иностранном языке,  грамматический материал, уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; понимать высказывания собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации  из  зарубежных источников; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

- повторение грамматического материала

- устный опрос по пройденной теме

 - тесты и задачи

5.2. Основные понятия и положения темы

Zahnärzte haben es auch nicht leicht. Da haben sie ihre Eignung zur kassenärztlichen Abrechnung nach allen Regeln des NC und der Studienordnung unter Beweis gestellt und verdienen sich mit Bohren und Brückenbasteln dumm und dämlich - und dann müssen sie sich von jedem dahergelaufenen Kostendämpfer oder sonst einem, Durchblicker erstens vorwerfen lassen, daß sie den Hals nicht voll genug kriegen können. Zweitens werden sie schon zu Studienzeiten laufend mit der Unterstellung konfrontiert, daß sie -- Hochschulstudium hin, Hochschulstudium her -- eigentlich, bloß Handwerker sind. Das stimmt zwar, ist aber trotzdem nervtötend. Besonders ärgerlich ist das Ganze, wenn die Kollegen Humanmediziner, bloß weil sie am menschlichen Körper ein paar Etagen tiefer oder höher handwerkeln, ewig mit ihrer Verantwortung für ,,Leben und Tod" angeben können und man selber nur die ,,Sanierung kariöser Gebisse" dagegensetzen kann. Gegen diese ehrenrührigen Anwürfe hilft nur: weiter Geld scheffeln, vielleicht nebenher ein bißchen Geige spielen und Interesse für Literatur zeigen oder gleich zum Surfen gehen.

Грамматика: временные формы глагола (повторение).

Модальные глаголы не выражают действия, а указывают лишь на отношение подлежащего к действию. Они употребляются с другим глаголом, обозначающим действие. Этот смысловой глагол стоит в форме Infinitiv в конце предложения. Модальный глагол вместе с инфинитивом смыслового глагола образует сложное глагольное сказуемое.

Ich kann diese Arbeit erfüllen.
Я могу выполнить эту работу.
В немецком языке имеется шесть модальных глаголов: können мочь, быть в состоянии; dürfen мочь, иметь разрешение, право; wollen хотеть; mögen желать, любить; müssen долженство​вать; sollen быть обязанным; wissen знать, уметь.
Модальные глаголы образуют основные формы так же, как и слабые глаголы, но с потерей умлаута в Imperfekt и Partizip II у глаголов müssen, können, mögen, dürfen.

	Infinitiv
	Imperfekt
	Partizip II

	können
	konnte
	gekonnt

	müssen
	mußte
	gemußt

	dürfen
	durfte
	gedurft

	mögen
	mochte
	gemocht

	wollen
	wollte
	gewollt

	sollen
	sollte
	gesollt


5.3. Самостоятельная работа по теме:

Работа в группах:

1 составление диалогов по ситуационной задаче

2. инсценировка диалога

5.4. Итоговый контроль знаний:

Упражнения по теме занятия.

1. Скажите, что Вы хотите делать.

Muster: Ich habe dieses Buch noch nicht gelesen. – Ich will dieses Buch lesen.

1) Ich habe mir diesen Film noch nicht angesehen. 2) Ich hocke den ganzen Tag zu Hause. 3) Ich bin in Berlin noch nie gewesen. 4) Ich habe die Gemäldeausstellung noch nicht besucht. 5) Ich habe diese Bonbons noch nie gegessen.

2. Скажите своему другу, что он должен делать.

Muster: Du arbeitest nicht fleißig. – Du mußt fleißig arbeiten.

1) Du hörst dem Lehrer nicht zu. 2) DU hast dein Heft nicht abgegeben. 3) Du hast den Text nicht übersetzt. 4) Du schreibst die unbekannten Wörter ins Vokabelheft nicht aus. 5) Du hast das Gedicht nicht gelernt. 6) Du lernst die Grundformen der Verben nicht.

3. Скажите, что Вы можете делать.

Мuster: Sie müssen morgen an der Versammlung teilnehmen. – Ich kann morgen nicht an der Versammlung teilnehmen. Ich muß zum Arzt gehen.

1) Sie müssen dieses Buch lesen. 2) Sie müssen Ihre Freundin abholen. 3) Sie müssen die Lebensmittel kaufen. 4) Sie müssen morgen die Wohnung in Ordnung bringen. 5) Sie müssen die Fahrkarten lösen.

4. Вы помогаете своей маме по хозяйству. Задайте ей вопросы, выбирая при этом глагол sollen.

Muster: Ich wasche die Wasche. – Soll ich auch die Gardinen waschen?

1) Ich gehe ins Lebensmittelgeschäft. 2) Ich kaufe Brot. 3) Ich wische den Fußboden mit dem Lappen ab. 4) Ich wasche die Teller ab. 5) Ich bügele die Hemden.

5. Выберите в ответах глагол mögen.
Muster: Wollen Sie nach Moskau fahren? – Ja, ich mochte nach Moskau fahren.

1) Wollen Sie aufs Land fahren? 2) Wollen Sie sich am Meer erholen? 3) Wollen Sie in den Wald gehen? 4) Wollen Sie schwimmen? 5) Wollen Sie im Sommer reisen?

6. Скажите, что Вы этого не хотите.
Muster: Willst du Birnen? – Nein, ich mag keine Birnen.

1) Willst du Fisch? 2) Willst du Gurken? 3) Willst du Kohlsuppe? 4) Willst du Milch? 5) Willst du Quark? 6) Willst du Käse?

7. Замените подходящие словосочетания соответствующими модальными глаголами.
Muster: Wir haben den Wunsch, in den Wald zu gehen. – Wir wollen in den Wald gehen.

1) Mein Freund ist gezwungen, die Prüfung noch einmal abzulegen. 2) Er hatte die Absicht, im Sommer nach dem Süden zu fahren. 3) Anna war nicht imstande, ihre Freundinnen zu besuchen. 4) Es ist nicht erlaubt, hier zu rauchen. 5) Die Studenten haben die Möglichkeit, im Lesesaal zu arbeiten. 6) Ich habe den Wusch, nach Leningrad zu fahren. 7) Der Arzt hat nicht verboten, diesen Kranken zu besuchen. 8) Er beabsichtigte, im Winter seine Reise anzutreten. 9) Ich habe die Kontrollarbeit in zwei Stunden zu machen. 10) Es ist notwendig, die Verkehrsregeln zu befolgen. 11) Es ist nicht erlaubt, sich zur Stunde zu verspäten. 12) Es ist verboten, hier zu schwimmen.

Вопросы по теме занятия.
· Ist der Beruf von Zahnarzt leicht?
· Wie verdienen die Ärzte?
· Nennen Sie die Besonderheiten dieses Berufes?
Тестовые задания по теме занятия.

1. DER PATIENT (BRAUCHT OPERIERT ZU WERDEN). 

                   1) можно оперировать  

                   2) прооперируют  

                   3) нужно оперировать 

                   4) прооперировали

2. WIR (PFLEGEN) FRÜH (AUFZUSTEHEN).

                   1) встаем 

                   2) вставали 

                   3) встают 

                   4) обычно встаем
3. DIE ÄRZTE (KÖNNEN) DAS KIND (RETTEN).

                   1) спсают 

                   2) спасли  

                   3) могут спасти  

                   4) должны спасти

4. DU (MUSST) HIER EINE HALBE STUNDE (BLEIBEN).

                   1) должен остаться 

                   2) может остаться 

                   3) хочет остаться 

                   4) обычно остается 

5. JEDER (HATTE) SEINE ARBEIT (ZU MACHEN). 

                   1) должен делать 

                   2) делал 

                   3) должен был делать  

                   4) сделает
 Ситуационные задачи по теме занятия.
Задача № 1.

Was ist mir bei meinem zukünftigen Beruf  wichtig?

Заполните таблицу и отметьте, что наиболее важно в профессии врача и расспросите группу.
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Was ist mir bei meinem zukiinftigen Beruf wichtig?

Bei meinem zukiinftigen Beruf ist mir wichtig: Eigenes Urteil Gruppenurteil

Dass ich viel Geld verdiene

Dass ich bei meiner Arbeit nicht schmutzig werde

Dass es sich um eine interessante Téatigkeit handelt

Dass meine Arbeitszeit geregelt ist

Dass ich beruflich vorankommen kann

Dass ich einen sicheren Arbeitsplatz habe

Dass ich eine gute Ausbildung habe

Dass mein Beruf bei anderen Ansehen genief3t

Dass ich viel in der Welt herumkomme

Dass ich mit Menschen zu tun habe

Dass ich nette Kollegen und Kolleginnen habe
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Dass ich selbststandig arbeiten kann

Dass ich neben dem Beruf noch viel Zeit fur die Familie
habe

Dass ich meine Familie allein erhalten kann

Dass ich in meinem Beruf meine Fahigkeiten einsetzen
kann

Dass ich viel am Computer arbeiten kann

Dass ich Zeit und Geld zur Weiterbildung zur
Verfugung habe





Задача № 2.
Расспросите пациента о его заболеваниях, используйте немецкие названия болезней.
[image: image68.emf]
	das medizinische Fachwort
	das deutsche Wort

	die Gastritis

die Cholezystitis 

die Cholelithiasis 

die Appendizitis 

die Zystitis 

die Nephritis 

das Ulcus ventriculi 

die Nephrolithiasis 

a die Pankreatitis

b die Colitis

c die Ileitis

d das Ulcus duodeni

e die Hepatitis

f die Osophagitis
	die Magenschleimhautentzündung

die Gallenblasenentzündung 

das Gallensteinleiden

die Blinddarmentzündung

die Blasenentzündung

 die Nierenentzündung

das Magengeschwür

das Nierensteinleiden


die Dickdarmentzündung • die Bauchspeicheldrüsenentzündung • das Zwölffingerdarmgeschwür

die Speiserohrenentzündung • die Dünndarmentzündung • die Leberentzündung

Задача № 3.

Вы работаете в немецкой больнице. Расспросите пациента на что он жалуется. Попытайтесь разыграть подобные ситуации, используя различные ситуации (различные роли).
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13 Sehen Sie sich die Tabelle an. Was bedeuten die folgenden Wérter?

Ulcus =

- lithiasis =

~ itis =

14a Spielen Sie. Auf Seite 71 finden Sie die Informationen.

Arzt

Erklaren Sie Frau Lipus, dass sie auf die Aufnahme-

station kommt.

Erklaren Sie ih, welche Untersuchungen gemacht
werden.

Antworten Sie auf ihre Fragen.

Arzt/Arztin

Wir machen bei Ihnen eine Sonographie, das st
eine Ultraschalluntersuchung.

Morgen machen wir eine Coloskopie.

Eine Coloskopie ist eine Dickdarmspiegelung.
AuBerdem machen wir ..

Wir untersuchen Ihr Blut. ...

Sie missen fur die Untersuchungen niichtern
bleiben, Sie drfen nichts essen.

Sie bekommen Infusionen / einen Schmerztropf. ...

14b Spielen Sie. Die Aufgaben 5 bis 7 helfen Ihnen.

Krankenpfleger
sie fahren ein Pflegeanamnesegesprach mit dem
Patienten. Fragen Sie nach

- Brille, Kontaktlinsen, Horgerat, ...
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3 Arzt/Arztin

Wir machen bei Ihnen eine Sonographie, das st
eine Ultraschalluntersuchung.

Morgen machen wir eine Coloskopie.

Eine Coloskopie ist eine Dickdarmspiegelung.
AuBerdem machen wir

Wir untersuchen Ihr Blut. ...
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Примеры:

Dr. Peters: Peters.

Dr. Stahl: Stahl, guten Tag, Herr Peters. Ich habe eine 67-jahrige

Patientin aufgenommen und mochte Ihnen berichten.

Dr. Peters: Ja, dann legen Sie mal los.

Dr. Stahl: Sie kommt mit einem unklaren Abdomenschmerz. Ich habe

sie auf die Aufnahmestation verlegt und habe folgende Untersuchungen

angeordnet: große Labor-Routine, EKG, Sonographie und einen

Rontgen-Thorax. Wir melden auch für morgen eine Magenspiegelung

und für übermorgen eine Coloskopie an.

Dr. Peters: Das ist ja schon mal eine gute Idee.

Dr. Stahl: Wenn wir dann noch keine sichere Diagnose haben, können

wir am Donnerstag ein CT machen.

Dr. Peters: Hat der Gynäkologe sie sich schon angesehen?

Dr. Stahl: Nein, noch nicht, aber das gynäkologische Konsil ist für heute

Mittag schon angemeldet.

Dr. Peters: Gut. Was haben Sie ihr denn gegen Schmerzen

aufgeschrieben?

Dr. Stahl: Ich habe ihr den Schmerztropf 1 aufgeschrieben. Sie bleibt

heute und morgen nüchtern, deshalb bekommt sie 1500 ml Ringer

Lactat und 1500 ml Glucose 5%.

Dr. Peters: Bevor Sie nach Hause gehen, sehen Sie bitte noch mal

selbst nach der Patientin.

Dr. Stahl: Ja, selbstverständlich. Auf Wiederhören.

Dr. Peters: Auf Wiederhören.
6. Домашнее задание для уяснения темы занятия.

Согласно методическим указаниям для внеаудиторной работы для студентов по теме следующего занятия.
7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

«Mein zukünftiger Beruf.»
Занятие № 21
1. Тема занятия: « Die Prüfung. »
2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие: анализ проблемных ситуаций. Методы обучения: Проблемный метод

3. Цели обучения:
- (обучающийся должен обладать ОК-5, ОК-6, ПК-50);

- учебная: знать лексический  минимум   в объеме    4000     учебных лексических единиц  общего и       терминологического характера; лексический минимум, основную медицинскую терминологию на иностранном языке,  грамматический материал, уметь анализировать  и оценивать социальную ситуацию в России, а также за ее пределами; понимать высказывания собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения; бегло читать оригинальные тексты, содержащие не менее 75% изученной общеупотребительной лексики и медицинской терминологии с правильными интонационными контурами, владеть навыками изложения самостоятельной точки зрения, анализа и логического мышления, публичной речи, морально-этической аргументации, ведения дискуссий и круглых столов; иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации  из  зарубежных источников; основными грамматическими моделями, необходимыми для профессионально ориентированного общения в ситуациях предусмотренной тематики (продуктивно)

4. План изучения темы:

4.1. Контроль  уровня знаний.

1. Лексико-грамматический тест.

2. Собеседование по темам:

1. Medizinische und stomatologische Ausbildung in Russland.
2. Unsere Medizinische Universität.
3. Atmungsorgane.
4. Ernährung und Gesundheit.
5. Die Anatomie des Zahnes. Die Klassifikation der Zahne und ihrer Funktion.
6. Zahnleiden und Erkrankungen der Mundhöhle.( Die Zahnkaries, Die Pulpakrankheiten, Der Krebs, Die Krankheit der Wurzelhaut.)
7. Mein zukünftiger Beruf.
3. Решение ситуационной задачи.

4.2. Основные понятия и положения темы

Лексико-грамматический тест.

1.DER KRANKE (SUCHT) BEIM ARZT HILFE UND VERSTÄNDIS.

                   1) искали
                   2) ищут
                   3) ищет
                   4) искал 

2. GRUNDSÄTZLICH (IST) DER GANZE MENSCH (ZU UNTERSUCHEN).

                   1) обследуется
                   2) обследовались
                   3) нужно обследовать 

                   4) обследовался 

3. MIT DER NAHRUNG AUFGENOMMENE (WERDEN) IN KÖRPEREIGENE STOFFE (UMGEWANDELT).

                   1) будут првращаться
                   2) превращаются 

                   3) превратились 

                   4) превратится 

4. BEI DEN BLUTUNGEN (KÖNNEN) DIE ÄRZTE MIT HOCHWIRKSAMEN PRÄPARATEN (HELFEN).  

                   1) могут помочь

                   2) могли помочь 

                   3) должны помочь 

                   4) мог помочь 

5. DAS BLUT (LÄSST SICH) IN EINZELNE BESTANDTEILE (ZERLEGEN).

                   1) разлагается 

                   2) можно разложить 

                   3) следует разложить 

                   4) разложилась 

6. DAS ERSTE KÜNSTLICHE HERZ (SCHUF) DER BEKANNTE RUSSISCHE EXPERIMENTATOR W. DEMICHOW. 

                   1) было создано  

                   2) создали  

                   3) создал 

                   4) создаст  

7. DIE ERGEBNISSE DER UNTERSUCHUNG (WURDEN) VON DEN ÄRZTEN EINGEHEND (BESPROCHEN). 

                   1) обсуждались 

                   2) обсуждался
                   3) обсуждается 

                   4) обсудят 

8. DER ENTDECKER DES LICHTMIKROSKOPS (IST) UNBEKANNT (GEBLIEBEN).

                   1) остается  

                   2) останется  

                   3) остались 

                   4) остался
9. DIE ARBEIT AN DEM PROBLEM DER ANPASSUNGSFÄHIGKEITEN DER ZELLEN (WIRD FORTGESETZT WERDEN).

                   1) продолжается 

                   2) будет продолжаться

                   3) продолжалась 

                   4) была продолжена 

10. UNTER DEN MIKROELEMENTEN (IST) BISHER DAS EISEN AM EINGEHENDSTEN (UNTERSUCHT WORDEN).

                   1) было исследовано

                   2) будут исследованы 

                   3) исследуется  

                   4) исследуются 

11. EIN EISENMANGEL (MUSS) ZUR VERMINDERUNG DER HÄMOGLOBINMENGE (FÜHREN). 

                   1) может привести 

                   2) могли привести 

                   3) должен привести

                   4) приведут 

12. ZWEI STUNDEN VOR DER SPENDE (DARF) DER SPENDER (NICHT RAUCHEN).

                   1) не должен курить 

                   2) может курить 

                   3) не может курить 

                   4) курит 

13. ZU DIESEM THEMA (HABE) ICH VIEL (ZU SAGEN). 

                   1) могла сказать 

                   2) могу сказать 

                   3) говорю 

                   4) сказала 

14. DER HERZKRANKE (BRAUCHT KEINE) FETTREICHE NAHRUNG ZU SICH (ZU NEHMEN).

                   1) нужно принимать 

                   2) может 

                   3) не нужно принимать 

                   4) не может принимать  

15. DER KRANKE (SCHEINT) FIEBER ZU HABEN.

                   1) есть
                   2) имеется 

                   3) кажется 

                   4)был 

16. BAKTERIEN (SIND) NUR MIT DEM MIKROSKOP (ZU SEHEN).

                   1) можно было 

                   2) можно увидеть 

                   3) видно

                   4) будет видно 

17. MAN (UNTERSCHEIDET) EINE ERWORBENE UND EINE KÜNSTLICHE IMMUNITÄT. 

                   1) различаем
                   2) различают  

                   3) различает 

                   4) различали 

18. DURCH DIE BLUTGERINNUNG (WERDEN) BEI DER VERLETZUNG DIE BLUTGEFÄSSE (GESCHLOSSEN).

                   1) закрываются 

                   2) закрывают 

                   3) закрыты 

                   4) закрывали
19. EIN TEIL VON NÄHRSTOFFEN (WIRKTE) ALS SCHUTZSTOFF.

                   1) действуют
                   2) могут действовать 

                   3) действует
                   4) действовала 

20. ALLE STOFFWECHSELPRODUKTE (WERDEN) DURCH DAS BLUT AUS DEM KÖRPER (BESEITIGT).

                   1) устраняет 

                   2) будет устранять 

                   3) устраняются 

                   4) устраняла 

21. DER STUDENT (WIRD) EINEN BERICHT ÜBER DIE INFKTIONSKRANKHEITEN (MACHEN).

                   1) делает 

                   2) сделал
                   3) делается 

                   4) будет делать
22. DIE PROPHYLAKTISCHE MEDIZIN (HAT) GROSSE ERFOLGE (GEMACHT). 

                   1) достигла 

                   2) достигает 

                   3) достигнут 

                   4) достигнуты
23. ALS RÖNGENKONTRASTMITTEL (VERWENDET) MAN KOMPLIZIERTE CHEMISCHE VERBINDUNGEN.

                   1) использовали 

                   2) будут использовать 

                   3) используются 

                   4) используют 

24. DER ARZT (VERORDNETE) DEM KRANKEN RUHE UND DIÄT.

                   1) назначит 

                   2) назначил 

                   3) назначили 

                   4) назначает 

25. NACH ENTSPRECHENDER VORBEREITUNG (HAT) DER CHIRURG EINE OPERATION (GEMACHT).

                   1) сделали
                   2) делают 

                   3) сделал 

                   4) сделает  

26. AM MORGEN (WIRD) DER LABORANT FÜR ANALYSE DAS BLUT (ENTNEHMEN). 

                   1) возьмет 

                   2) взял 

                   3) возьмут 

                   4) взяли 

27. DURCH TEILUNG (ERFOLGT) DIE VERMEHRUNG DER ZELLEN.

                   1) произошло

                   2) происходит 

                   3) произойдет 

                   4) может произойти 

28. MAN (HAT) AUS DER VENE DAS BLUT (ENTNOMMEN).

                   1) берут 

                   2) возьмут 

                   3) взяли 

                   4) должны взять 

29. AN SCHLAFLOSIGKEIT (LITT) DIESE FRAU SEHR OFT. 

                   1) страдает 

                   2) страдал 

                   3) страдала 

                   4) может страдать 

30. IM DARM (WIRD) DIE NAHRUNG VÖLLIG (GELÖST).

                   1) растворяется 

                   2) будет растворяться
                   3) растворилась 

                   4) растворяет 

31. DAS BLUT (WIRD) ALLE GEWEBE VON DEN SCHLACKEN (BEFREIEN).

                   1) освобождает 

                   2) освобождается
                   3) освободила 

                   4) освободит 

32. DER BRUSTKORB (DIENT) ALS SCHUTZ FÜR INNERE ORGANE.

                   1) служит 

                   2) служила 

                   3) служат 

                   4) будет служить 

33. DER PATIENT (WURDE) DURCH RÖNTGENSTRAHLEN (UNTERSUCHT).

                   1) обследуют
                   2) обследовали 

                   3) обследует 

                   4) обследовался 

34. DIE FRAU (HAT)  STARKE SCHMERZEN WÄHREND DER OPERATION (VERTRAGEN). 

                   1) могла перенести 

                   2) перенесла 

                   3) переносит
                   4) перенесет 

35. GESTERN (ENTFERNTE) MAN DEM KRANKEN DIE APPENDIZITIS.

                   1) удалят 

                   2) удаляют 

                   3) удаляли 

                   4) удаляет 

36. DAS BLUT (WIRD) DEN ORGANISMUS MIT VERSCHIEDENEN NÄHRSTOFFEN (VERSORGEN).

                   1) cнабжает
                   2) снабдила
                   3) будет снабжать
                   4) снабжается
37. DAS HERZ (BESTEHT) AUS ZWEI HERZHÄLFTEN.

                   1) состояло 

                   2) состоит 

                   3) составили 

                   4) состоят 

38. DER ARZT (HAT) DIE GENAUE DIAGNOSE (GESTELLT).

                   1) ставит 

                   2) поставили  

                   3) поставил 

                   4) поставит 

39. DIE RÖNTGENDURCHLEUCHTUNG (ZEIGTE) DIE STEINE IN DER NIERENGEGEND.

                   1) показывает 

                   2) покажет 

                   3) показали 

                   4) показало 

40. DER ZAHNARZT (WIRD) DIE MUNDHÖHLE DES PATIENTEN (UN TERSUCHEN). 

                   1) будет обследовать 

                   2) обследовал 

                   3) обследовали 

                   4) обследуется 

41. DURCH DAS RAUCHEN (WERDEN) DIE BLUTGEFÄSSE (ZERSTÖRT).

                   1) могут разрушиться

                   2) разрушаются 

                   3) разрушает  

                   4) разрушены 

42. DER VERDAUUNGSKANAL (BEGINNT) MIT DEM MUND.

                   1) начался 

                   2) может начаться 

                   3) начинается 

                   4) начинают 

43. DER CHIRURG (HAT) HEUTE EINE SCHWERE OPERATIONN (GEMACHT).

                   1) делает 

                   2) будет делать 

                   3) сделает 

                   4) сделал 

44. IM RACHEN (FAND) MAN ZUWEILEN DIE ZEICHEN DES KATARRHS.

                   1) находил 

                   2) находят 

                   3) нашли 

                   4) найдут 

45. DER ARZT (WIRD) DEM KRANKEN EINEN KRANKENSCHEIN (AUSSCHREIBEN).

                   1) выписывает
                   2) выписал 

                   3) выпишет 

                   4) выпишут 

46. DIE ABSORPTION DER RÖNTGENSTRAHLEN (WIRD) DURCH JOD (ERREICHT).

                   1) будет достигнута 

                   2) достигается 

                   3) достигалась 

                   4) достигнет 

47. DAS BLUT DIESES KRANKEN (SOLL) MAN SOFORT UNTERSUCHEN.

                   1) можно
                   2) нужно было 

                   3) нельзя 

                   4) необходимо 

48. DIE INFEKTIONSKRANKHEITEN (KÖNNEN) DAS HERZ SCHÄDIGEN.

                   1) может 

                   2) могут  

                   3) не могли  

                   4) должен
49. DIESER KRANKE (DARF NICHT) FLEISCH ESSEN.

                   1) нельзя
                   2) можно 

                   3) не могли 

                   4) может 

50. MEIN FREUND (WOLLTE) CHIRURG WERDEN.

                   1) хочет 

                   2) должен 

                   3) хотел 

                   4) может 

51. DIE NAHRUNG DES MAGENKRANKEN (MUSS) LEICHTVERDAUULICH SEIN.

                   1) может 

                   2) должно 

                   3) должна 

                   4) нужно 

52. DER ARZT (SOLL) DIE KRANKHEIT FRÜH WIE MÖGLICH FESTSTELLEN.

                   1) обязан 

                   2) может
                   3) хочет
                   4) можно
53. MAN (MUSS) TÄGLICH VITAMINREICHE KOST AUFNEHMEN.

                   1) нельзя 

                   2) можно 

                   3) нужно 

                   4) должен  

54. DER BLUTDRUCK (KANN) SICH DURCH VERSCHIEDENEN URSACHEN ERHÖHEN.

                   1) может
                   2) должен
                   3) могло бы 

                   4) следует
55. VOR DEM SCHLAF (DARF MAN NICHT) VIEL ESSEN.

                   1) можно

                   2) необходимо

                   3) не должны

                   4) нельзя

56. ALLE STUDENTEN (WOLLEN) GUT STUDIEREN. 

                   1) должны
                   2) хотят 

                   3) обязан
                   4) могли
57. DAS BLUT (KANN) SEINE AUFGABEN BEI STÄNDIGEM KREISLAUF IM KÖRPER ERFÜLLEN.

                   1) могла
                   2) может 

                   3) должен 

                   4) мог
7. Собеседование по темам:

1. Medizinische und stomatologische Ausbildung in Russland.
2. Unsere Medizinische Universität.
3. Atmungsorgane.
4. Ernährung und Gesundheit.
5. Die Anatomie des Zahnes. Die Klassifikation der Zahne und ihrer Funktion.
6. Zahnleiden und Erkrankungen der Mundhöhle.( Die Zahnkaries, Die Pulpakrankheiten, Der Krebs, Die Krankheit der Wurzelhaut.)
7.       Mein zukünftiger Beruf.
Перечень ситуационных задач с эталонами ответов для собеседования.

Задача № 1. У вас первый рабочий день в новой больнице. Вас представляют новым коллегам.
Arzt

Sie bringen Ihren neuen

Kollegen auf die Station.

Neuer Arzt

Sie begrüßen die Stationsleitung

und stellen sich vor.

Neue Stationsleitung

Sie begrüßen die Ärzte

und stellen sich vor.

Stationsleitung

Sie begrüßen die neue Krankenschwester.

Neue Krankenschwester

Sie haben Ihren ersten Arbeitstag. Sie begrüßen

die Stationsleitung und stellen sich vor.

Krankenpfleger

Sie stellen sich vor. Sie verstehen den Namen nicht.

Neue Kollegin

Sie stellen sich vor. 

Задача № 2.

Какое расписание у вас! Позвоните в отделение и узнайте, могут ли вас принять.

1.Stationsleitung 

Kannst du / Können Sie am Montag Frühdienst machen? 

Krankenschwester/-pfleger

Nein, leider nicht. Montag habe ich einen Termin beim Einwohnermeldeamt.

2.Stationsleitung

Ein Kollege ist krank. Sie fragen die Krankenschwester, ob sie an den Tagen

Früh-/Spatdienst machen kann.

Krankenschwester

Sie haben nächste Woche 4 Tage frei. An 2 Tagen können Sie arbeiten, an 2 Tagen nicht.

Задача № 3. 

Вы работаете в больнице, вам нужно объяснить, как пройти в кабинет. Как Вы можете объяснить путь.
Aufforderungen                                           Information des Patienten

Gehen Sie bitte zum Rontgen.                       Ich bringe Sie jetzt in den OP /

Kommen Sie bitte ...                                      zum Rontgen /...

Nehmen Sie bitte die Krankenkurve              Sie dürfen nicht laufen,

mit in die Ambulanz.                                     ich fahre Sie im Rollstuhl

Krankenschwester

Schicken Sie Frau Puschmann zum Rontgen.

Arzt

Ihr Kollege soll auf die Station kommen

und die alten Röntgenbilder mitbringen. Krankenpfleger

Frau Meier soll zum Rontgen, sie darf nicht laufen.

Задача № 4.

Вы находитесь в палате больного и помогаете ему.

Angehöriger

Fragen Sie, warum Ihre Mutter zur Physiotherapie muss.

Arzt

Erklären Sie, warum die Patientin Pneumonieprophylaxe bekommt.

Krankenschwester

Sie kommen in das Patientenzimmer und mochten das Bett machen. Sprechen Sie mit der Patientin.

Patientin

Sie brauchen Ihren Bademantel.

Krankenpfleger

Sie machen das Bett.

Patient

Sie sitzen auf dem Stuhl. Es geht Ihnen nicht gut.

Krankenschwester

Fragen Sie die Ärztin, welche Prophylaxe Herr

Becerra bekommen soll.

Ärztin

Ordnen Sie 2 Prophylaxen an.

Задача № 5.

Расспросите пациента, на что он жалуется.

Arzt 

Fragen Sie nach

- dem Befinden des Patienten,

- den Beschwerden,

- der zeitlichen Dauer,

- der Lokalisation des Schmerzes.

Der Patient soll sich auf den Rücken legen

und

- sein Bein anheben,

- s e i n Bein gegen Ihre Hand drucken,

- das Bein beugen.

Fragen Sie nach, ob das weh tut.
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Arzt

Fragen Sie nach

- dem Befinden des Patienten,

- den Beschwerden,

- der zeitlichen Dauer,

- der Lokalisation des Schmerzes.

Der Patient soll sich gerade hinstellen und

- seinen Arm über den Kopf heben,

- s e i n e n Arm gegen Ihre Hand drucken,

- d e n Arm beugen,

- die Arme hinter den Rücken nehmen.

Fragen Sie nach, ob das w e h tut.
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Задача № 6.

Расспросите пациента, какие у него есть жалобы.

Arzt 

Fragen Sie den Patienten nach seinen Beschwerden.

Patient
Sie haben seit 2 Tagen Bauchschmerzen.

Krankenpfleger

Geben Sie d em Patienten eine Tablette. 

Patient

Fragen Sie, w a r um Sie eine Tablette bekommen.

Задача № 7.

Что должен кушать пациент.

Pflegepersonal 

Herr/Frau ... muss nüchtern

bleiben.

... kann nicht allein essen.

Reich ihm/ihr bitte das Essen /

Hilf ihm/ihr bitte.

... soll am Tisch essen.

Pflegepersonal 

Sie dürfen nicht essen. Sie müssen heute

nüchtern bleiben.

Was mochten Sie trinken/essen?

Was soll ich auf Ihr Brot tun?

Mochten Sie Milch und Zucker?

Vorsicht, der Kaffee/Tee/... ist noch hei..

Ich stelle Ihnen das Kopfteil hoch.

Sitzen Sie gut so?

Setzen Sie sich bitte an den Tisch.

Patienten

Ich hatte gern schwarzen

Tee / Pfefferminztee /

Hagebuttentee /

K a f f e e / . . .

Kann ich bitte noch

Marmelade/Honig/... haben? Butter und Marmelade, bitte.

Krankenpfleger 

Bringen Sie dem Patienten das Essen. Bieten Hilfe an. Fragen Sie nach dem Getränk. 

Patient

Sie Sie sitzen nicht gut.

Krankenschwester

Am Essenswagen 
Informieren Sie die Kollegin: Frau Maurer soll am Tisch essen. 

Krankenschwester

Bringen Sie Frau Maurer das Essen.

Frau Maurer

Die Krankenschwester bringt Ihnen das Essen. Bitten Sie um mehr Marmelade.

Задача № 8.

Выполните поручения врача и назначьте лечение пациенту.
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Herr... Wie heilt der Patient?
vielen Dank und auf Wiederhoren! Auf Wiederhoren!
Arzt Krankenpfleger
Ordnen Sie far Frau Kriger eine Fragen Sie, welche Diat Frau Kriger
Ernahrungsberatung an. bekommen soll|
Krankenpfleger Ernahrungsberaterin
Telefonieren Sie: Machen Sie einen Termin fur Frau Telefonieren Sie.
Kruger fur eine Ernahrungsberatung.
Terminvereinbarung
Wiederholen Sie immer den Termin. So gibt es keine Missverstandnisse. )
einundfinfzig 51





Задача № 9.

Обследуйте пациента.

Krankenschwester

Messen Sie die Vitalwerte. Blutdruck: 90/65.

Fragen Sie nach dem Befinden. 

Patient

Ihnen ist schwindelig. Sie haben einen trockenen

Mund und starken Durst.

Krankenschwester
Informieren Sie den Arzt.

Arzt
Fragen Sie nach den Werten und dem Befinden.

Patient darf nicht allein aufstehen, soll viel trinken.

Der Blutdruck soll in 2 Stunden kontrolliert werden.

Krankenschwester
Informieren Sie den Patienten.

Patient

Fragen Sie nach.

Задача № 10.

Расспросите пациента о его заболеваниях и назначьте анализы.
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13 Sehen Sie sich die Tabelle an. Was bedeuten die folgenden Wérter?

Ulcus =

- lithiasis =

~ itis =

14a Spielen Sie. Auf Seite 71 finden Sie die Informationen.

Arzt

Erklaren Sie Frau Lipus, dass sie auf die Aufnahme-

station kommt.

Erklaren Sie ih, welche Untersuchungen gemacht
werden.

Antworten Sie auf ihre Fragen.

Arzt/Arztin

Wir machen bei Ihnen eine Sonographie, das st
eine Ultraschalluntersuchung.

Morgen machen wir eine Coloskopie.

Eine Coloskopie ist eine Dickdarmspiegelung.
AuBerdem machen wir ..

Wir untersuchen Ihr Blut. ...

Sie missen fur die Untersuchungen niichtern
bleiben, Sie drfen nichts essen.

Sie bekommen Infusionen / einen Schmerztropf. ...

14b Spielen Sie. Die Aufgaben 5 bis 7 helfen Ihnen.

Krankenpfleger
sie fahren ein Pflegeanamnesegesprach mit dem
Patienten. Fragen Sie nach

- Brille, Kontaktlinsen, Horgerat, ...

“UBUUOY USWWOH] JUSWENIPIWZIBWLPS

1B 315 GO ‘a5 UABEI3 "UBZIBWILS LIS UBTRY BIS
“UBJINp UBsS3 3iS SeM ‘alS UaBely

“tpeu ais uabesy

UaWeusBUNYINSIAUN B[JE I UBYRISIAN BIS
sndp neiy

- UaziawiLps e 05 3qey Yl
£s2p 351 se '210050[0 ¢3WIG M
(unuaned

lymsuana|ioL -
:Uayab 31131J0L INZ PIU UBULOY 3IS.
“uaBemyan —

1219610H -





[image: image75.png]¥ Lehrbuch.pdf=Adobe Reader

Fle Edt Vew Window Help x

RABESEZ| O®[» iz C@|[m][- ]850 |2 |

Tools | Comment

werger: - Ty 5
Page Thumbnails ] Antworten Sie auf ihre Fragen. sndr nesy
3 Arzt/Arztin

Wir machen bei Ihnen eine Sonographie, das st
eine Ultraschalluntersuchung.

Morgen machen wir eine Coloskopie.

Eine Coloskopie ist eine Dickdarmspiegelung.
AuBerdem machen wir

Wir untersuchen Ihr Blut. ...

Sie missen far die Untersuchungen niichtern
bleiben, Sie drfen nichts essen.

Sie bekommen Infusionen / einen Schmerztropf. ... (uuaned
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14b Spielen Sie. Die Aufgaben 5 bis 7 helfen Ihnen.

Krankenpfleger |ymsuana|ioL —
Sie fishren ein Pflegeanamnesegesprach mit dem :Uaya6 31310 NZ YU UBUUQY 315,
Patienten. Fragen Sie nach ‘uabemyan -
L -~ Brille, Kontaktlinsen, Horgerat, 18136.10H —
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